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АРХАНГЕЛЬСКОЕ ЕВАНГЕЛИЕ  
КАК ИСТОЧНИК ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОГО ОПИСАНИЯ 

УСТОЙЧИВЫХ СЛОВЕСНЫХ КОМПЛЕКСОВ 
Архангельское Евангелие – уникальный памятник древнерусской 

письменности XI века, который хранится в Отделе рукописей Российской 
государственной библиотеки в составе музейного собрания рукописей под 
№ 1666. Это четвертая по древности точно датированная славянская 
рукописная книга.  

В книге 178 пергаментных листов, форматы которых колеблются в 
пределах 20*16-20,5*16,8 см. Книга сохранилась не полностью. В ней утрачено 
6 восьмилистных тетрадей (3 в начале, 2 – между листами 84 и 85, 1 – между 
листами 100 и 101). Кроме того, между 48 и 49, 52 и 53 утрачено по два листа, а 
между листами 176 и 177 – 1 лист. Таким образом, всего утрачено 53 листа. 
Один лист (178) с текстом-палимпсестом предположительно XII в. подшит к 
блоку особо.  

Пергамент Архангельского Евангелия весьма невысокого качества. 
Изготовлен он, вероятно, из телячьих кож, его выделка грубовата, а раскрой 
листов очень экономный. Из 178 листов 54 имеют разнообразные дефекты: 
неровные поля листов, незашитые или незаклеенные дыры, подшитые части 
листов или заклеенных дыр до написания на них текста. 

В памятнике собраны евангельские чтения, следующие друг за другом в 
порядке возглашения их в церкви в течение года. Перед чтениями помещены 
заголовки и служебные указания. Они нанесены киноварью и значительно 
более крупными буквами, чем собственно текст чтения. Перед указаниями 
чтений проставлены киноварные значки в виде скобочек. Основной текст 
написан светло-коричневыми чернилами, которые местами плохо сохранились.  

Архангельское Евангелие выполнено деловым уставом тремя писцами. 
Весьма развитые, хотя и не каллиграфические почерки двух основных писцов 
Архангельского Евангелия заметно отличаются друг от друга (почерк первого 
писца – л. 38 об.; второго – л. 84). Письмо третьего писца XI в. имеет свои 
особенности (почерк третьего писца, л. 175 об.). Оно также относится к типу 
делового устава, но по своим индивидуальным признакам ближе не к 
ординарному, а к каллиграфическому письму. Оборот л. 177 заполнен письмом 
XIII или XIV века. Исполнено Евангелие по смытому тексту. По смытому же 
тексту письмом вероятно XII в. заполнен последний в Архангельском 
Евангелии лист 178 (Подробнее об особенностях письма см. во Вступительной 
статье И.И. Левочкина [Арх 1997:13-15]). 

Примечательно, что Архангельское Евангелие 1092 года –  обычная 
массовая книга – является древнейшей из всех известных книг средневековой 
Руси со столь развитой и совершенной системой орнаментированных 
инициалов, которых в этой книге много – 177. Написанные в своем 
подавляющем большинстве киноварью и занимая 5-6 строк текста по высоте, 
они резко выделяются на разворотах книги и активно привлекают внимание 
читателя. Композиционное построение инициалов удивительно разнообразно и 
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изобретательно, что свидетельствует о высоком эстетическом уровне и 
развитом художественном вкусе книгописцев. 

Переплет Архангельского Евангелия в своем первоначальном виде не 
сохранился. В момент поступления книги в Румянцевскую библиотеку (1877 
год) и до настоящего времени в качестве ее переплета оставались и остаются 
лишь две доски без оболочки, которые крепятся к блоку с помощью ремешков. 
На этих досках имеются следы их первоначального крепления к блоку, а также 
следы от гвоздей, с помощью которых было выполнено художественное 
оформление верхней и нижней досок. Кроме того, сохранились следы от 
застежек, их было четыре – две на вертикальной и по одной на горизонтальных 
сторонах досок. Судя по всему, доски переплета Архангельского Евангелия 
являются современными этой книге [Арх Музей: http].  

Несмотря на свой возраст, Архангельское Евангелие находится в 
удовлетворительном состоянии. Его пергаментные листы не загрязнены и не 
имеют следов воздействия влаги. Правда, чернила и киноварь на некоторых 
листах частично осыпались, но текст в целом читается достаточно хорошо.  

История создания, заказчик рукописи и ее судьба до появления в 1876 
году в Москве неизвестны, а вот история обретения Архангельского Евангелия 
известна из переписки хранителя отделения рукописных и старопечатных книг 
Румянцевского музея А.Е. Викторова с академиком И.И. Срезневским и 
хранителем рукописного отделения Императорской Публичной библиотеки в 
Петербурге А.Ф. Бычковым. В начале декабря 1876 г. какой-то крестьянин, 
приехавший из Архангельска (отсюда и пошло название рукописи 
«Архангельское Евангелие 1092 года» в отличие от «Архангельского 
Евангелия» XIII в., хранящегося в одноименном собрании Государственного 
исторического музея), принес комиссионеру Румянцевского музея 
С.Т. Большакову,  торговавшему рукописями, старопечатными книгами и 
другими памятниками древней культуры, пергаментную рукопись. Большаков 
передал ее в музей, но по просьбе настоятеля Данилова монастыря 
архимандрита Амфилохия (Сергиевского-Казанцева), работавшего в это время 
над составлением «Древле-славяно-греко-русского словаря» (по рукописям XI–
XII веков), взял рукопись обратно. Результатом  явился труд Амфилохия 
«Описание Евангелия 1092 года (сличенного с Остромировым Евангелием)», в 
котором он сделал вывод, что книга «по тексту <…> важнее Остромирова 
Евангелия», и правильно датировал рукопись 1092 г., тогда как специалисты музея 
датировали ее на 100 лет позже – 1192 г. Так рукопись стала самым ценным 
приобретением Московского Публичного и Румянцевского музея (Подробнее об 
истории приобретения Архангельского Евангелия и о первых попытках его 
изучения см. Вступительную статью Л.П. Жуковской [Арх 1997: 6-8]). 

К 50-летию Румянцевского музея было решено подготовить факсимильное 
издание Архангельского Евангелия, увидевшее свет в 1912 г. и до сих пор 
остающееся беспримерным не только в отечественной, но и в мировой полиграфии. 
Оно осуществлено методом трехцветной цинкографии. В издании воспроизведены 
не только цвета пергаментных листов, чернил и красок, различие шерстистой и 
мясной сторон у бывшей шкуры, из которой мастер XI в. изготовил пергамент для 
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книги; видны «луковицы» от вычищенного шерстного покрова, несколько 
растянутые в процессе изготовления пергамента; воспроизведен сохранившийся до 
нашего времени шов на листе (изображение шва на л. 48), дыры от 
испортивших кожу животного насекомых (следы червоточин, л. 178 об.). 
Воспроизведен переплет книги и способ переплетения XI в. до деталей. Однако 
Н.Н. Дурново отмечал, что на отдельных листах затруднительно разобрать ряд 
слов, которые свободно читаются в подлиннике, а из-за особенностей 
цинкографии на ряде листов получились желтые или коричневые буквы с 
розовой или лиловой тенью вокруг них, что производит впечатление дешевых 
хромолитографий и затрудняет прочтение [Дурново 1912: 705-706]. 
 В 1997 г. Российская государственная библиотека при поддержке 
Российского гуманитарного научного фонда выпустила научное издание текста 
Архангельского Евангелия. Общее руководство изданием осуществляла доктор 
филологических наук Л.П. Жуковская, которая во вступлении к изданному 
древнерусскому тексту указывает, что «текст рукописи передается лист в лист, 
столбец в столбец, строка в строку, буква в букву, с делением на слова 
пробелами и соединением частей слова знаком переноса на концах строк» [Арх 
1997: 42]. Текст сопровождают подстрочные примечания по вопросам языка и 
письма рукописи. В квадратных скобках приводятся восстановленные в 
ультрафиолетовом свете утраченные фрагменты текста. К тексту приложены 
Указатель порядка следования глав и стихов Евангелия и назначение его 
чтений [Арх 1997: 399-406] и Указатели слов и форм, составленные 
Т.Л. Мироновой [Арх 1997: 409-667].  
 Как указывает  Л.П. Жуковская, об Архангельском Евангелии писали 
многие ученые (А.Е. Викторов, А.Ф. Бычков, Амфилохий, А.Л. Дювернуа, 
Г.П. Георгиевский, П. Бузук, Н.Н. Дурново и др.). «Вопросы графики и 
орфографии освещались крупнейшими лингвистами-палеографами 
(А.И. Соболевским, В.Н. Щепкиным, Е.Ф. Карским и Н.М. Каринским), 
фонетика и морфология – в учебниках по исторической грамматике русского 
языка А.И. Соболевского, а также попутно в отдельных статьях 
А.А. Шахматова и других ученых. Последнее хорошо мотивированное 
уточнение датировки всех частей Арх. произведено Н.Б. Тихомировым.  Самым 
полным и содержательным описанием письма и языка этой рукописи остается 
исследование М.А. Соколовой» [Арх 1997: 18]. Однако фразеологический 
состав памятника не привлекал внимания ученых. 

Полный список устойчивых словесных комплексов (УСК) был составлен 
силами Научно-исследовательской словарной лаборатории Магнитогорского 
государственного технического университета под научным руководством проф. 
С.Г. Шулежковой. Индекс состоит из 1617 единиц в 3035 употреблениях. К 
основной части  индекса приложены три указателя. Самым большим оказался 
указатель сверхсловных наименований лиц, упоминаемых в Архангельском 
Евангелии (235 единиц в 311 употреблениях). Во второй указатель (43 единицы в 
52 употреблениях) вошли сверхсловные географические наименования, в третий 
(47 единиц в 52 употреблениях)  – устойчивые сравнительные конструкции.  
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Индекс составлен по алфавитному принципу с развернутой системой 
перекрестных ссылок. Например, Благо сътворити ([бëго сътворю] Мф 19: 16, 
123) см. также Благо творити (комоу). В инициальной части словарной статьи 
располагается сам УСК, далее в скобках следуют примеры его употребления с 
указанием конкретного евангелия (от Матфея – Мф, Марка – Мк, Луки –Лк или 
Иоанна – Ин), главы, стиха и номера страницы памятника  Архангельского 
Евангелия. Если УСК используется в синаксарии, указывается номер страницы 
Архангельского Евангелия и номер строки, например: Велика недhл" ([въ 
сре(ä) великы". недhлh] 214: 2; 218: 18; [вел(ê). не(ä).] 273: 3) 

Традиционно сокращенные слова даются под титлом, но т.к. шрифт, 
используемый авторами индекса, не содержит титла над некоторыми буквами 
(ж, ш, m, ъ, ь, ~), сокращение обозначается путем подчеркивания, например: 
въдати дшю свою; гëъ бжни; крщахоу <…> исповhдающе грhхы сво"; 
истиноу гл~ть; гь бъ изëвъ. 
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ИНДЕКС

А 
Агньць божии ([се агньць бжии] 
Ин 1: 29, 347) 
Азъ въ нихъ и ти въ мънh ([азъ 
въ нихъ и ти въ мнh] Лк 6: 23, 82) 
Азъ въ отьци и въ мънh отьць, 
азъ въ отьци и отьць въ мънh 
(~стъ) ([азъ въ оöи и въ мънh 
îöь] Ин 14: 11, 71; [азъ въ оöи. и 
оöь въ мънh ~сть] Ин 14: 10, 240; 
Ин 14: 11, 241; [азъ въ оöи. и оöь 
въ мънh] Ин 14: 11, 72; [азъ въ 
оци и оöь въ мънh ~сть] Ин 14: 
10, 71) см. также Въ мънh отьць и 
азъ въ отьци 

Азъ въ отьци мо~мь. и вr въ 
мънh. и азъ въ васъ ([азъ въ 
оöи мо~мь. и вы въ мнh. и азъ 
въ васъ] Ин 14: 20, 242; [азъ въ 
оöи мо~мь. и вы въ мънh и азъ 
въ васъ] Ин 14: 20, 73) 
Азъ ~смь п@ть. истина и животъ 
([азъ ~смь поуть. истина и 
животъ] Ин 14: 6, 70)  
Аминъ (аминъ) глагол\ (вамъ, 
тебh) ([аминъ аминъ гëю вамъ] 
Ин 8: 51, 49; Ин 8: 51, 49; Ин 8: 58, 50; 
Ин 10: 1, 52; Ин 10: 7, 53; Ин 10: 7, 54; 
Ин 12: 54, 64; Ин 14: 12, 72; Ин 16: 20, 
79; Ин 16: 23, 80; Ин 16: 23, 80; Мф 18: 
13, 89; Мф 18: 18, 89; Мф 10: 28, 93; 
Мф 8: 10, 102; Мф 18: 3, 116; [аìнъ. 
аìнъ. гëю вамъ] Ин 13: 16, 229; Ин 
14: 12, 241; [амíъ амíъ гëю вамъ] 
Ин 1: 52, 197; Лк 4: 24, 370; [амíъ гëю 
вамъ] Ин 12: 24, 215; Мф 26: 13, 219; 
Мф 26: 13, 226; Мф 28: 36, 292; Мф 11: 
11, 357; [аìнъ гëю вамъ] Мф 25: 40, 
191; Мф 25: 40, 212; Мф 25: 45, 213; 

Мф 26: 21, 229; Мк 11: 23, 388; [аминъ 
гëю вамъ] Мф 18: 19, 90; Мф 10: 42, 
108; Мф 17: 20, 117; Мф 19: 23, 124; 
Мф 24: 2, 131; Мф 24: 34, 134; Лк 12: 
37, 164; Лк 13: 27, 168; Мф 25: 45, 191; 
Мф 6: 2, 192; Мф 6: 16, 194; Мк 9: 1, 
202; Мк 6: 11, 390; [амиъ. гëю вамъ] 
Мк 9: 41, 323; [аминъ аминъ гëю 
тебh] Ин 21: 18, 84; [аìнъ аìнъ гëю 
тебе] Ин 13: 38, 239; [амнъ гëю 
тебе] Мф 26: 34, 231; [аìнъ гëю 
тобh] Лк 23: 43, 263; Лк 23: 43, 278) 
Ангели божии ([оузрите <…> ангëы 
бжи"] Ин 1: 51, 197; [исповhсть 
<…> предъ ангëы бжии] Лк 12: 8, 
312; [^вьрженъ боудеть предъ 
анãлы бжии] Лк 12: 9, 313) 
Ангели небесьнии ([никъто же не 
вhсть. ни ангëи небесьнии. тъкмо 
оöь мои ~динъ] Мф 24: 36, 135) 

Ангели св#тии ([придеть <…> съ 
ангëы сòыими] Мк 8: 38, 202) 
Ангелъ господьнь (["ви же с# 
<…> анãлъ гíь] Мф 28: 2, 284; 
Лк 2: 9, 328; Мф 2: 13, 333; Мф 2: 19, 
334; Мф 1: 20, 362; Лк 1: 11, 373; 
Лк 1: 13, 373; [рече <…> аíглъ 
гíь] Мф 1: 24, 327) 

Ангелъ съ небесе (["ви же с# 
англъ съ нáсе] Лк 22: 43, 232) 
Архиепископъ римьскrи ([М(ñ)ца 
того(ж). въ .êг. <…> архиеп(ñ)па. 
римьска] 318: 1) 
Архиепископъ цhсар" града 
([М(ñ)ца то(ã). въ .êе. <…> 
архиеп(ñ)па. ц(ñ)ри градh] 358: 12) 

Архиереи и кънижьници ([искаахоу 
архиереи и книжьници како ~го 
быш# оубили] Лк 22: 2, 220; [събь-
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рашас# архиереи и книжьници] 
Мф 26: 3, 225; [съвhтъ сътвориша 
<…> архиереи и книжьници] Мф 27: 
1, 273; [архиереи роугающес# съ 
кънижьникы] Мк 15: 31, 258; Мф 27: 
41, 259; Мк 15: 31, 270; [събьравъ 
архиереа и книжьникы] Мф 2: 4, 331; 
[преданъ боудеть архиереомъ. и 
книжьникомъ] Мк 10: 33, 207; [ис-
коушеноу быти отъ <…> архиереи. 
и книжьникъ] Мк 8: 31, 207) 
Архиереи и старьци ([съвhтъ 
сътвориша архиереи и старьци] 
Ин 12: 19, 63; [архиереи и старьци 
<…> искаахоу лъжа съвhдhтель-
ства] Мф 26: 59, 245; [архиереи и 
старьци. ничто же не ^вh-
щавааше] Мф 27: 12, 253; Мф 27: 
12, 274; [архиереи же и старьци. 
наоустиша народы] Мф 27: 20, 254; 
Мф 27: 20, 275; [събрашас# 
архиереи и старьци] Мф 27: 62, 
283; [възврати <…> архиереомъ. 
и старьцемъ] Мф 27: 3, 252)  
Архиереи и старьци людьсции 
([свhтъ сътвориша архиереи и 
старьци людьсции] Ин 19: 1, 297) 
Архиере(h)и и фарисе(h)и ([събь-
рашас# архиереи. и фарисеи] 
Мф 27: 62, 267; [събьрашас# архи-
ерhи. и fарисhи] Ин 11: 47, 62; 
[придоу <…> къ архиерhомъ и 
fарисhомъ] Ин 7: 45, 87) 
Аmе къто мънh слоужитъ. по 
мънh да ходитъ ([аще кто мънh 
слоужить. по мънh да ходить] 
Ин 12: 26, 64) 
Аmе любите люб#mа" вr. к@\ 
мьзд@ имате ([аще любите 
люб#ща" вы коую мьздоу имате] 
Мф 5: 46, 91) 

Аmе съв#жете на земли. б@детъ 
съв#зано на небесьхъ ([аще 
съв#жете на земли. боудеть 
съв#занъ и на нбñьхъ] Мф 18: 18, 
89-90) 
Аmе чьто просите отъ отьца въ 
им# мо~. дастъ вамъ ([аще чьто 
просите ^ отöа въ им# мое. 
дасть вамъ] Ин 16: 23, 80) 
 

Б 
кого Бес печали сътворити ([васъ 
бес печали сътворимъ] Мф 28: 14, 
285) 
Бесhда чи" авh кого творитъ ([бh-
сhда бо тво" "ви т# творить] 
Мф 26: 73, 237; [бhсhда бо тво". 
"вh т# творить] Мф 26: 73, 247) 
Бити въ прьси свои ([бь#ше въ 
пьрси сво"] Лк 18: 13, 180) 

Бити по ланитама ([би"хоу по 
ланитама] Ин 19: 3, 250) 
Бити прьси свои ([бьюще пьрси 
сво"] Лк 23: 48, 263) 
Благовhстити бога ([(оученици) 
б#хоу <…> въ цpкви <…> блãосло-
вест#ще бa] Лк 24: 53, 70) 
Благовhmени~ св#тhи богороди-
ци ([М(ñ)ца то(ã). въ .кå. блãо-
словhщени~ сòhи бöи] 361: 7-8) 
Благодать божи" ([блãдть божи" 
на немь] Лк 2: 40, 337; [блã(ä)ть 
бжи" бh на н~мь] Лк 2: 40, 355) 
Благодать отъ бога ([обрhте 
блг(ä)ть. ^ бa] Лк 1: 30, 362) 
Благословлена тr (~си) въ 
женахъ (и благословенъ плодъ 
@тробr тво~>) ([бл(ñ)на ты въ 
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жеиахъ. и бëнъ плодъ оутробы 
тво~"] Лк 1: 42, 293-294; [Блíа ты 
~си въ женахъ] Лк 1: 28, 362) 
Благословл"ти бога ([гëаше 
блãслов# бa] Лк 1: 64, 376) 
Благо сътворити ([бëго сътворю] 
Мф 19: 16, 123) см. также Благо 
творити (комоу) 

Благо творити (комоу) ([блãо 
творите] Лк 6: 35, 141; [бëготвори-
те. бëготвор#mиимъ вамъ] Лк 6: 
33, 140) см. также Благо сътворити 

Благ@\ ч#сть избьрати ([блãоую 
часть избра] Лк 10: 42, 295) 
Блажени алч@mеи (нrнh). "ко 
вr насrтите с# ([блжни алчю-
щеи нынh. "ко вы насытите с#] 
Лк 6: 21, 311) 
Блажени б@дете. ~гда възне-
навид#тъ васъ чловhци ([блжни 
боудете. ~гда възненавид#ть вы 
члâци] Лк 6: 21, 311) 
Блажени ниmии доухомь ("ко 
ваше (ихъ) ~стъ цhсарьстви~ 
божи~) ([Блжни нищии дõмь] 
Лк 6: 21, 310) 
Блажени плач@mеи с# нrнh. "ко 
въсмh~те с# ([блжни плачюще-
ис# нынh. "ко въсмg~тес#] Лк 6: 
21, 311) 
Блажено чрhво ношьше~ т#. и съ-
сьца. "же ~си съсалъ …([бëжно~ 
чрево иошьше~ т#. и сьсьца "же 
~си съсалъ] Лк 11: 27, 295) 
Бл@дьнrи сrнъ …([Не(ä). прhдъ 
м#сопоу(c). о блäьнhмь сíоу] 185: 
1-2) 
Бога не бо"ти с# …([соуди бh ~nтеръ 
<…> бa не бо"с#] Лк 18: 2, 179) 

(ни) Бога не бо"ти с#. ни 
чловhкъ срамл"ти с# …([бa не 
боюс# ни члâкъ срамл#юс#] 
Лк 18: 4, 179) 
Богоу работати …([не можете бîу 
работати] Лк 16: 13, 174) 
Богъ живrи ([~си хcъ сíъ бa жи-
вааго] Мф 16: 16, 378; [заклинаю 
<…> бìь живыимь] Мф 26: 63, 236) 
Богъ нашь ([бъ нашь ~сть] Ин 8: 
54, 50) 
Богъ кого остави (оставилъ ~стъ) 
([áе áе мои. въ чьто м# остави] 
Мк 15: 34, 271; [áе áе мои въскоую 
м" ~си оставилъ] Мф 27: 46, 279; 
[боже бже мои. въскоую м" ~си 
оставилъ] Мф 27: 46, 260) 
Богъ съпасъ чии ([въздрадовас# 
<…> о бçh сïси мо~мь] Лк 1: 47, 
294) 
Боже (боже) мои ([áе áе мои] 
Мф 15: 34, 271; Мф 27: 46, 279; 
[боже бже мои] Мф 27: 46, 260) 

Божии сrнъ ([бжии сíъ ~смь] 
Мф 27: 43, 259) см. также Сrнъ 
божии 

Болhзнь нhстъ къ съмрьти ([бо-
лhзнь нh(ñ) къ съмьрти] Ин 11: 
4, 209) 
Бол#m#> ицhлити ([бол#ща" 
ицhлите] Мф 10: 8, 316) 
Брати мои мьньшии ([сътвористе 
<…> ^ сихъ малыхъ братъ моихъ 
мьньшихъ] Мф 25: 40, 191; [сътво-
ристе <…> ^ сихъ братъ. моихъ 
мьньшихъ] Мф 25: 40, 213) см. также 
Сии малии братъ моихъ мьньшиихъ 

Брhмена т#жька" ([събирають же 
брhмена т#жька"] Мф 23: 4, 128) 
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Брьни~ сътворити ([бьрни~ 
сътвори] Ин 9: 11, 58) 
Бrти (съ цhмь) въ мирh ([нhсмь 
въ мирh] Ин 17: 11, 74; [бhхъ съ 
ними въ мирh] Ин 17: 12, 75)  
Бrти съ цhмь въ напастьхъ чиихъ 

([~сте пребывающеи. съ мною. въ 
напастьхъ моихъ] Лк 22: 28, 223) 
Бrти въ подвизh ([бывъ въ 
подвизh] Лк 22: 44, 232) 

Бrти вьсhмъ рабъ ([да бuдеть 
всhмъ рабъ] Мк 10: 44, 209) 
Бrти (вьсhхъ и) вьсhмъ слоуга 
([да боудеть всhмъ слоуга] 
Мф 10: 43, 208; [да боудеть всhхъ. 
и всhмъ слоуга] Мк 9: 35, 322) 
Бrти отъ овьць чиихъ ([нhсте бо ^ 
овьць моихъ] Ин 10: 25, 55; [нhсте 
^ овьць моихъ] Ин 10: 26, 55) 
Бrти (съвръшени) въ ~дино 
([да боудоуть съвьршени въ 
~дино] Лк 6, Ин 17: 23, 82) 
Бrти ~дино ([да боудоуть 
~дино] Лк 6, Ин 17: 22, 82) 

Бhса не имhти ([бhса не имамъ] 
Ин 8: 50, 49) 
Бhси вънидош# въ кого ([бhси 
мънози вънидоша въ нь] Лк 8: 30, 
153) 
Бhси изидош# ([бhси изидоша] 
Лк 8: 35, 154; [ишьдъше бhси ищи 
чëвка того] Лк 8: 33, 153-154) 
Бh слhпъ и прозьрh ([бh слhпъ и 
прозьрh] Ин 9: 18, 59) 

Бhсъ имhти ([бhсъ иматъ] 
Ин 10: 20, 54; [бhсъ имаши] Ин 8: 
48, 49; Ин 8: 51, 49; Ин 8: 52, 49) см. 
также Имhти бhсъ 

Бhсr изгон"ти ([бh <…> бhсы 
изгон#] Мк 1: 39, 198; [бhсы изго-
ните] Мф 10: 8, 316; [бhсы многы 
изгон"ахоу] Мк 6: 12, 390) см. также 
Бhсr изгънати 

Бhсr изгънати ([бhсы иже-
ноуть] Мк 16: 17, 392; [бhсы изго-
нить] Мф 9: 34, 109) см. также Бhсr 
изгон"ти 

Б@дета оба въ плъть ~дин@ ([и 
боудета оба въ плъть ~диноу] 
Мф 19: 5, 118) 
Б@дете въ мънh. и азъ въ васъ 
([боудhте въ мънh и "зъ въ 
васъ] Ин 15: 4, 76) 

Б@ди вол" тво" ([боуди вол" 
тво"] Мф 26: 42, 233) 
Б@д@тъ послhдьнии прьвии. и 
прьвии послhдьнии ([тако боу-
доуть послhдьнии пьрвии. и пьрвии. 
послhдьнии] Мф 20: 16, 360-361; 
[мънози же боудоуть пьрвин 
послhдьнии. и послhдьнии пьрвии] 
Мф 10: 30, 93) 
 

В 
Велика недhл" ([въ сре(ä) 
великы". недhлh] 214: 2; 218: 18; 
[вел(ê). не(ä).] 273: 3) 

Велика" с@бота ([въ ве(ë). 
со(á).] 283: 19) 
Велика" црькr ([чьтеть великы# 
цpкы] 90: 12-13) 
Великъ дьнь ([бh бо великъ дíь] 
Ин 19: 31, 264; Мф 27: 31, 281; 
Ин 19: 31, 300) 
Великъ четврьгъ ([Ищи. въ 
ве(ë). че(ê).] 273: 1) 
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Великrи постъ ([до великааго 
поста] 90: 13-14) 
Великrи праздьникъ ([Въ <…> 
великrи праздьникъ. сто"аше] 
Ин 7: 37, 86) 
Великrи п#тъкъ ([Въ ве(ë). 
п#(ê).] 263: 12; 272: 6; [Въ 
великыи п#(ê).] 268: 15; [въ 
великыи. п#т(ê).] 272: 8) 
Великrи четврьтъкъ ([Въ велн-
кыи четвьртъкъ] 220: 5; 225: 11; 
238: 5-6; [въ ве(ë). че(ê).] 272: 7) 
Величати господа ([величить дша 
мо" гa] Лк 1: 46, 294) 

Величи~ божи~ ([дивл#хоу же вьси 
о величии бжии] Лк 9: 43, 156) 
Вечер\ сътворити ([вечерю 
сътвар#аше] Мк 6: 21, 385) см. 
также Сътворити вечер\ 

Видиши с@чьць въ оцh брата 
тво~го. а брьвьна ~же ~стъ въ 
оцh тво~мь не чю~ши ([видиши 
соучьць въ оцh брата тво~го. а 
бьрвьна ~же ~сть въ оцh тво~мь 
не чю~ши] Мф 7: 3, 94) 
Вид#и т# въ таинh. въздастъ 
тебh "вh ([оöь твои вид#и т# 
въ таинh въздасть тебе "вh] 
Мф 6: 18, 194) 
Вид#mе не вид#тъ. и слrш#mе 
не слrш#тъ ([да вид#ще не 
вид#тъ. и слышаще не слышатъ] 
Лк 8: 10, 146) 
Винr не обрhсти до кого ([до нhго 
вины не обрhтаю] Ин 19: 4, 250) 
Владrкr ию(оу)дови ([~си въ 
вл(ä)(к)хъ. нюдовахъ] Мф 2: 6, 331) 
(и) власи главr ваше> иmени 
с@тъ ([и власи главы ваше" ищь- 

тени соуть] Лк 12: 67, 312) 

Власти чловhчьстви" ([властии 
чëовhчьстви"] Лк 12: 11, 313) 
Власть имrи ([бh <…> власти 
имыи] Мф 7-8: 29, 96) 
Власть имhти к@\ ([власть имать 
^поущати грhхы] Мк 5: 247, 139; 
[власть имать <…> ^ поущати 
<…> грhхы] Мк 2: 10, 200; [власть 
имhю поусти т#] Ин 19: 10, 251; 
[власть имамъ поусти т#] Ин 19: 
10, 297) см. также Имhти власть к@\ 

Вода вhчьна" ([въскаплю <…> 
воды вhчьны"] Ин 4: 14, 44) 

Вода жива ([истекоуть воды жи-
вы] Ин 7: 38, 86; [далъ <…> водоу 
живоу] Ин 4: 10, 43; [имаши водоу 
живоу] Ин 4: 11, 43) 
Водьнrи тр@дъ ([водьныи троудъ 
бh] Лк 14: 2, 170) см. также  Имrи 
водьнrи тр@дъ 

Вол\ творити чи\ ([волю ~го тво-
рить] Ин 9: 31, 61) см. также Твори-
ти вол\ чи\ 

Во~водr црькъвьнr> ([гëа <…> 
во~водамъ црêвьныимъ] Лк 22: 4, 
220) 
Во~ (и)гемонови ([воини гемо-
нови приимъше] Мф 27: 27, 255) 
Во~ небесьнии ([бы(ñ) <…> мно-
жьство вои нбсíыихъ] Лк 2: 13, 329) 

Врагъ чловhкомъ ([врагъ члâко се 
сътвори] Мф 13: 28, 397) 
Врата адова ([врата адова не 
оудобл"ють] Мф 16: 18, 378) 
Вратъ црькъвьнrи ([постави и на 
вратh цpêвьнhмь] Мф 4: 5, 349) 

Врьховьнrи апостолъ ([М(ñ)ца 
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то(ã). въ . кf. стõъ и вьрховьннхъ. 
ап(ñ)лъ. петра. и паула] 377: 19-20) 
Врьхън"" риза ([о вьрхънюю ри-
зоу <…> меташа жреби"] Мк 15: 
24, 272) 
Врhм# чи~ близь ~стъ ([врем# 
мо~ близь ~сть] Мф 26: 16, 227) 

Врhм# чи~ приближи с# ([врhм# 
мо~ приближис#] Лк 21: 8, 188) 
Въ бездън@ вънити ([повелить 
имъ въ бездьноу вънити] Лк 8: 
31, 153) 
Въвести кого въ напасть ([не въве-
ди насъ въ напасть] Мф 6: 13, 193; 
Лк 11: 4, 366) 
Въврьгн@ти кого въ пеmь огньн@ 
([въвьргоуть " въ пещь wгньноу] 
Мф 13: 50, 307; ([въвьргоуть # въ 
пеще огньноу] Мф 13: 42, 398) 
Въ врhмена сво" ([въздад#ть 
<…> въ врhмена сво"] Мф 21: 41, 
127) 
Въ врhм# ([въ врhм# вhроу 
~млють. и въ врhм# напасти 
остоупаю] Лк 8: 13, 146) 
Въ врhм# оно ([Въ врhм# оио] 
177: 11; 182: 5) 
Въ врhм# чи~ ([въ врем" сво~ 
ищи] 305: 12; [събоудетьс# въ 
врем# мо~] Лк 1: 20, 375) 
Въ вьс# дьни ([въ вс# дíи] 
Мф 28: 20, 286) 
Въ вhкr ([не имать въждадатис# 
въ вhкы] Ин 4: 14, 44; [не имать 
видhти въ вhкы] Ин 8: 51, 49; [не 
погыбноуть въ вhкы] Ин 10: 28, 56; 
[прhбыва~ть въ вhкы] Ин 12: 34, 
65; [да боудеть съ вами въ вhкы] 
Ин 14: 16, 72; [въ вhкы амии(è)] 

Мф 6: 13, 193; [пребыва~ть въ 
вhкы] Ин 12: 34, 216; [не оумы~ши 
ногоу мо~ю въ вhкы] Ин 13: 8, 228; 
[да пребоудеть съ вами въ вhкы] 
Ин 14: 16, 241; [въселитьс# <…> въ 
вhкы] Лк 1: 33, 362; [не погыбнuть 
въ вhкы] Ин 10: 28, 368) 

Въ глав@ @гъла ([сь бысть. въ 
главоу оугълоу] Мф 21: 42, 127) 
Въ грhсhхъ родити с# ([въ грh-
сhхъ ты родилъс#] Ин 9: 34, 61) 
Въдати доуш@ сво\ за кого ([по-
слоужить. и въдати дшю свою. 
избавл~ин~ за многы] Мк 10: 45, 
209) 
Въ животъ вънити ([хощеши въ 
животъ въннтн] Мф 19: 17, 123) 
Въ за~мъ (заимъ) да"ти ([въ за-
~мъ да~те] Лк 6: 34, 140-141; [въ 
заимъ даите] Лк 6: 35, 141; [въ за-
имъ дающеи обид#ть] Лк 18: 11, 180) 
Възвести очи чии (на кого) ([възве-
дhте очи ваши] Ин 4: 35, 47; [въз-
веде Iñъ очи свои] Ин 6: 5, 51; [въз-
веде iñъ очи свои на оученикы сво"] 
Лк 6: 20, 82; [възведъ очи свои на 
оученикы сво"] Лк 6: 20, 310; [въз-
ведъше же очи свои] Мф 17: 8, 383) 
Възвести очи свои на небо 
([възведъ iñъ очи свои на нбî] 
Ин 17: 1, 73) 
Възгласити въторице\ кого ([въ-
згласиш# же въторице\ чëвка] 
Ин 9: 24, 60) 
Възгласити гласомь великомь 
([възглашь гласъмь великъмь 
<…> рече] Лк 29: 46, 263) 
Възгласити отъ гроба кого ([лазор# 
възгласи ^ гроба] Ин 12: 17, 241) 
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Въздати длъгъ чии, кrи ([въз-
дасть ~моу вьсь дългъ] Мф 18: 
29, 121; [въздасть ~моу вьсь 
дългъ свои] Мф 18: 34, 121-122) 
Въздати кесарева кесарю 
([въздаднте кhсарева кhсареви] 
Ин 12: 17, 241) 
Въздвигн@ти гласъ ([въздвигъши 
гла(ñ) <…> рече] Лк 11: 27, 295) 
Въздвигн@ти р@цh свои ([въз-
двигъ роуцh свои] Лк 24: 50, 69) 
Въздвижени~ чьстьнааго крьста 
([въздвижени~ чьстьнаго. крьста] 
297: 2-3) 
Въземл>и грhхr вьсего мира 
([се агньць бжии. въземл"и грh-
хы всего мира] Ин 1: 29, 347) 
Въздрадовати с# доухомь ([въз-
драдовас# дõъмь ³ñъ] Лк 10: 21, 
161; [въздрадовас# дõмь Iñ] 
Лк 10: 21, 309) 
Въздрадовати с# радости\ ко~\ 

([въздрадовашас# радостию вели-
кою] Мф 2: 10, 332) 
Въздрадоу~тъ с# срьдьце чи~ 
([въздрадоу~тьс# сpдце ваше] 
Ин 16: 22, 80) 
Въздрастъ имhти ([(сынъ) 
въздрасть имать] Ин 9: 21, 60; 
Ин 9: 23, 60) 
Възигра с# младе(ь,h)ньць радо-
mами въ чрhвh чи~мь (въ @тробh 
чи~и) ([възыграс# младеньць Ра-
дощами въ чревh ~"] Лк 1: 41, 
293; [възыграс# младеньць радо-
щами въ оутробh мо~и] Лк 1: 44, 
294) 
Възити на небо ([никто же 
възиде на небо] Ин 3: 13, 296) 

Възлежати на прьси чи~> ([възле-
же <…> на пьрси ~го] Ин 21: 20, 84) 
Възложити на кого вhньць кrи 
([възложиша на нь. <…> тьр-
новъ вhньць] Мк 15: 17, 268; 
[възложиша на нь <…> вhньць. 
тьрновъ] Мк 15: 17, 256) 
Възложити на кого, чьто р@цh, р@кr 
(чии, чи>) ([възложать бо на вы 
роукы сво"] Лк 21: 12, 304; [да 
възложить на нь роукоу] Мк 7: 32, 
203; [възложиша роуцh на iñа] 
Мф 26: 50, 234; [и възложи на ню 
роуцh] Лк 13: 13, 162; [не възложи 
на нь роукы] Ин 7: 44, 87; [възложь 
роукы сво~" на рало и зьр#$ 
въсп#ть] Лк 9: 62, 159) 
Възлюби ближьн"аго сво~го "ко и 
самъ с# ([възлюби ближьн#аго 
сво~го "ко и самъ с#] Мф 19: 19, 
123; [възлюбиши ближьн#аго сво-
~го "ко и самъ с#] Мф 22: 39, 134) 
Възлюби ближьн"аго сво~го и въз-
ненавиди врага сво~го ([възлюбиши 
ближьн#аго сво~го. и възненави-
диши врага сво~го] Мф 5: 43, 90-91) 
Възлюбити господа бога вьсhмь 
срьдьцемь своимь (твоимь) и 
вьсе\ доуше\ свое\ (твое\) и 
вьсhмь помrшлени~мь своимь 

(твоимь) (вьсе\ мrсли\ свое\ 
(твое\) ([възлюбиши гà бà 
тво~го вьсhмь сьрдьцьмь твоимь. 
и вьсею крhпостию сво~ю. и вьсhмь 
помышлени~мь твоимь] Лк 10: 27, 
156-157; [възлюбиши гà бà тво~го 
вьсhмь сьрäцьмь своимь. и вьсею 
дшåю сво~ю. и вьсею мыслью 
сво~ю] Мф 22: 37, 133) 
Възлюбити искрьн"аго сво~го. 
"ко самъ с# ([възлюбиши <…> 
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искрьн#аго сво~го "ко самъ с#] 
Лк 10: 27, 156-157) 
Възнесени~ господа нашего 
Исоусъ Христа ([възнесение гà 
нашего Iñ хà] 67: 17-18) 
Възнесенъ бrти отъ земл# см. 
Възнести с# отъ земл> 

Възнести с# отъ земл> ([въз-
несенъ б@доу ^ земл#] Ин 12: 32, 
65; [възнесоус# ^ земл"] Ин 12: 
31, 216) 
Възнести гласъ ([възнесоша 
гласъ] Лк 17: 13, 169) 
Възнести с# на небо ([възнесес# 
на нáо] Мк 16: 19, 392) см. также 
Възносити с# на небо 

Възносити с# на небо ([възно-
шашес# на íбо] Лк 24: 51, 69-70) см. 
также Възнести с# на небо 

Възрhти на небо ([възрhвъ на 
èбо въздъхноу] Мк 7: 34, 203) 
Възъпити гласомь великомь ([Iñ 
възъпи гла(ñ)мь великъмь] 
Мф 27: 50, 280; [възпи Iñ гласъмь 
великъмь] Мф 27: 46, 219; Мк 15: 
34, 271; [възъпи iñ гл(ñ)мь вели-
къмь] Мф 27: 46, 260; [възпи 
гласъмь великъмь] Лк 1: 42, 293; 
[Iñ възпи гëсмь великъмь] 
Мф 27: 50, 260) 
Възьми възьми (и) распьни и 
(~го) ([възьми. възьми и рас-
пьни и] Ин 19: 6, 297; Ин 19: 15, 
298; [възьми възми. распьни ~го] 
Ин 19: 15, 252)  
Въз#ти на п@тъ чьто ([да ничто 
же възьмоуть на поуть] Мк 6: 8, 
389) 
Въз#ти слово отъ срьдьца чи~го  

([възьметь слово ^ срäца ихъ] 
Лк 8: 12, 146) 
Въз#ти съ лихво\ ([въз#лъ 
быхъ сво~ съ лихвою] Мф 25: 27, 
138; Мф 25: 27, 211) 
Въ им# чи~, кого ([въ им# мо~] Мк 9: 
37, 332; Мф 18: 20, 90; Мф 24: 5, 132; 
Ин 14: 14, 72; Ин 16: 23, 80; Ин 16: 24, 
80; Ин 16: 26, 80-81; Лк 21: 8, 188; [въ 
им" мо~] Ин 14: 14, 241; [въ им# 
тво~] Ин 17: 11, 75; Ин 17: 12, 75; [въ 
им# ~го] Лк 24: 47, 69; [въ им# гíе] 
Мф 28: 39, 292; [вы им# оö# мо~го] 
Мк 9: 37, 332; Ин 10: 25, 55; [въ им# 
оöа и сèна и сòго дõа] Мф 28: 19, 
286; [вы им# пр(î)рка] Мф 10-11: 
42, 107-108; [вы им# пр(î)рче] 
Мф 10: 41, 107) 
Въ истинh не сто"ти ([онъ <…> 
въ истинh не стоить] Ин 8: 44, 48) 

Въ истин@ ([въ истиноу] Ин 4: 42, 
48; Ин 17: 8, 74; Лк 6, Ин 17: 20, 82; 
Мф 14: 33, 115; Мф 22: 16, 125; Ин 1: 
48, 137; Лк 21: 3, 181; Мф 26: 73, 237; 
Мф 27: 54, 280; Лк 23: 47, 263; 
Мк 15: 39, 271; Ин 8: 31, 301; Лк 4: 
25, 371; Лк 1: 3, 372; [въистинноу] 
Ин 6: 14, 52) 
Въ истин@ пророкъ ([се ~сть въ 
истиноу пр(î)ркъ] Ин 7: 40, 86) 
Въкоусити съмрьти ([иже не 
имоуть въкоусить съмьрти] Мк 9: 
1, 202) 
Въложити кого въ гробъ ([въложи 
~го въ гробъ] Мк 15: 46, 266) см. 
также Прити въ миръ 

Въ миръ прити ([въ миръ при-
дохъ] Ин 12: 46, 218; Ин 12: 46, 67) 
Въ мирh бrти ([въ мирh ~смь] 
Ин 9: 5, 57; [нhсмь въ мирh] Ин 17:  
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13, 75) 
Въ мирh имhти чьто ([въ мирh. да 
имоуть радость мою испълненоу въ 
себh] Ин 17: 13, 75) 

Въ мrсльхъ бл@дити ([въ тhхъ 
мысльхъ блоуд" съблазнилъс#] 
391: 2) 
Въ мънh отьць и азъ въ отьци 
([въ мънh оöь и "зъ въ оöи] 
Ин 10: 38, 57) 
Въ чесого/чего/кого мhсто ([въ рыбы 
мhсто подасть] Ин 10: 38, 57; 
Лк 11: 11, 184; [црñтвоу~ть  <…> 
въ ирода мhсто] Мф 2: 22, 334) 

Вънити въ напасть ([да не въ-
нидете въ напасть] Мф 26: 40, 232) 
Вънити въ радость чи\ ([въниди 
въ радость гà сво~го] Мф 25: 21, 
137) 
Вънити сквозh тhсьна" врата 
([подвизаитес# вънити сквозh 
тhсьна" врата] Лк 13: 24, 167) 
Въ н\ же мhр@ мhрите въз-
мhритъ вамъ ([въ ню же мhроу 
мhрнте възмhрить вамъ] Мф 7: 
2, 93-94) 
Въ огнь влагати чьто ([въ огнь 
вълагають (розг@)] Ин 15: 6, 77; 
Ин 15: 6, 314) 
Въ огнь въмести с# ([древо  <…> 
въ огнь въмещетьс#] Мф 3: 10, 
340)  
Въ огнь въмеmи кого, чьто ([въ 
огнь въмещють ©] Лк 3: 9, 344)  

Въ оно врhм# ([въ оно] 68: 6; 99: 
20; [Въ оно (в)] 50: 20; 73: 13; 133: 
12; [Въ оно (â)] 83: 13; 50: 20; 57: 
10; 62: 7; 19, 82: 1; 95: 1; 101: 8; 102: 
17; 106: 2; 108: 8; 112: 10; 113: 13; 115: 

6; 116: 15; 118: 5; 122: 7; 123: 4; 125: 2; 
127: 21; 131: 12; 141: 15; 142: 14; 143: 
13; 148: 20; 152: 14; 151: 14; 155: 9; 
156: 12; 158: 18; 161: 15; 168: 21; 170: 
2; 171: 20; 174: 16; 207: 6; 350: 6; 353: 
1; 353: 4; 361: 10; 364: 11; 372: 3; 378: 
1; 384: 14; 387: 11; [Въ оно вре(ì)] 
195: 3; 196: 14; 197: 20; 199: 3; 200: 18; 
202: 18; 203: 20; 206: 8; 214: 4; 220: 7; 
244: 21; 247: 19; 258: 16; 261: 14; 278: 
9; 297: 9; 317: 8; 318: 10; 321: 16; 339: 
7; 346: 13; 347: 11; 348: 11; 356: 13; 
364: 19; 381: 2; 382: 9; 389: 11; [Въ 
wно вре(ì)] 209: 10; 218: 20; 264: 2; 
294: 18; 313: 17; 391: 9; [Въ wно 
врем"] 268: 17; 272: 9; 273: 4; [Въ 
wнъ (â)] 396: 2; [Въ wно врем#] 
266: 17; 305: 18; 336: 19; [Въ оно 
врем"] 290: 11; 301: 21; 310: 6; 315: 
18; 335: 5; 364: 8; 365: 19; [Въ оно 
врем#] 256: 15; [Въ оно врhм#] 
266: 42; [Въ о(í) вре(ì)] 251: 12) 

Въ онr дьни ([Въ оны дíи] 293: 
9; Лк 2: 1, 327; 361: 13) 
Въ очию ([~сть дивьна въ очию] 
Мф 21: 42, 127) 
Въпасти въ разбоиникr 
([мьнитьс# быти въпадъшемоу въ 
разбоиникы] Лк 10: 36, 158) см. также 
Въ разбоиникr въпасти 

Въ притъчахъ глаголати ([въ 
притъчахъ <…> не гëю] Ин 16: 25, 
80) 
Въ разбоиникr въпасти ([члвкъ 
 <…> въ разбоиникы въпаде] 
Лк 10: 30, 157) см. также Въпасти въ 
разбоиникr 

Въ риз@ багърhн@ облhmи кого 
([въ ризоу багър#ноу. облекоша 
и] Ин 19: 1, 249) 

Въсадити въ тьмьниц@ кого ([въса- 
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ди и въ тьмьницю] Мф 18: 29, 
121) 
Въ сво" си ([разидетьс# къжьдо 
въ сво" си] Ин 16: 32, 81; [по"тъ 
ю оученикъ тъ въ сво" си]  Ин 19: 
27, 264; Ин 19: 27, 299) 
Въ себh прити ([въ себh же 
пришьдъ рече] Лк 15: 17, 185-186) 
Въскладати на плеmа чловh-
чьска" чьто ([брhмена т#жька" 
<…> въскладають на плеш# 
члâчьска] Мф 23: 4, 128) 
Въскрьсн@ти отъ мрьтвrихъ 
([въскрьсъ Iñ ^ мьртвыихъ] 
Лк 24: 36, 68; [подоба~ть <…> 
въскрьсиоути ^ мьртвыихъ] 
Лк 24: 46, 69) см. также Отъ мрь-
твrихъ въскрьсн@ти 

Въ сласть чьто дh"ти ([въ сласть 
~го послоушаше] Мк 6: 20, 385) 
Въ слhдъ комоу гр#сти ([въ слhдъ 
мене гр#деть] Мф 10: 38, 92; 
Мф 10: 38, 107) 
Въ слhдъ кого/комоу/чии ити ([въ слh-
дъ Iñа идоша] 320: 18; Мф 12: 15, 
335; [въ слhдъ ~го иде] Лк 5: 28, 
141; Мк 2: 14, 201; [въ слhдъ ~го 
ид#аше] Мф 26: 58, 235; Лк 18: 43, 
175; [въ слhдъ тебе идохомъ] 
Мф 19: 27, 92) 
Въсплакати с# и възрrдати 
([въсплачетес#. и въздрыда~те] 
Ин 16: 20, 79) 
Въпльскати р@кама ([въсплещh-
те роуками] 67: 19) 

Въспри>ти мьзд@ чи\ ([въспри-
им@ть мьздоу свою] Мф 6: 16, 194) 
Въставъ из (отъ) мрьтвrихъ  см. 
Въстати из (отъ) мрьтвrихъ  

Въстанетъ >зrкъ на >зrкъ 
([въстанеть бо "зыкъ на "зыка] 
Мф 24: 7, 132) 
Въстани (и възьми одръ свои / 
ложе сво~) и иди (ходи) ([въстани. 
и възьми одръ свои и иди] Мк 2: 11, 
200; [въстаии и възьми ложе сво~. 
и иди] Мк 2: 9, 200; [въстани и 
възми одръ свои. и ходи] Мк 2: 9, 
200; [въстани и ходи] Лк 5: 23, 139; 
Мф 9: 5, 106) 
Въставити кого отъ мрьтвrихъ 
([въстави ~го ^ мьртвыихъ] 
Ин 12: 17, 214) 
Въстати отъ мрьтвrихъ ([ви-
дhвъшемъ ~го въставъша из 
мьртвыихъ] Мф 6: 16, 194; [въста 
^ мьртвыихъ] Мф 27: 64, 283; 
Мф 28: 7, 284; Мф 27: 64, 286; Мк 6: 
14, 384; Мк 6: 16, 385; ["вис# <…> 
въставъ ^ мьртвыихъ] Ин 21: 14, 
83; [#вис# <…> въставъ ^ мьрт-
выихъ] Ин 21: 13, 395) 
Въсхrтити (кого) отъ р@кr чи~> 
([не въсхытить ихъ никто же ^ 
роукы мо~"] Ин 10: 28, 55; Ин 10: 
28, 56; [не можеть въсхытити ^ 
роукы оö# мо~го] Ин 10: 29, 55; 
[не можеть въсхытити ^ роукы 
оöа мо~го] Ин 11: 29, 56) 
Въ съмрьть ити ([готовъ ~смь 
<…> bи въ съмьрть ити] Лк 22: 33, 
224) 
Въ сънh "вити с# комоу ([въ 
сънh "вис# иосифоу] Мф 2: 13, 
333; Мф 2: 19, 334) 
Въсh"ти сhм# ([въсh#въ доб-
ро~ сhм#] Мф 13: 37, 397) 
Вътора" стража ([любо въ въто-
роую любо въ третиюю стражю  
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придеть] Лк 12: 37, 164) 

Въ тъ часъ ([въ тъ часъ] Мф 8: 
13, 102; Мф 18: 1, 116; Лк 10: 21, 161; 
Мф 26: 55, 234; [въ тъ ча(с)] 
Мф 15: 28, 183; [въ тъ ча(ñ)] Лк 10: 
21, 309; Лк 12: 12, 313; Лк 2: 38, 355; 
Мф 10: 19, 369) 
Въ тьмьниц@ ити ([bготовъ ~мсь 
и въ тьмьннцю. и въ съмьрть 
ити] Лк 22: 33, 224) 
Въ тьмh не прhбrти ([вьс№#къ 
вhроу"и въ м#. въ тьмh не 
пребоудеть] Ин 12: 46, 67; Ин 12: 
46, 218) 
Въ тьмh ходити ([не иметь. и въ 
тьмh ход#и] Ин 12: 35, 65) см. также 
Ходити въ тьмh 

Въ тьмh ход#и см. Въ тьмh 
ходити 

Въходити въ срьдца чи" ([по-
мышлени" въход#ть въ сpдца 
ваша] Лк 24: 38, 68) 
Въ цhсарьстви~ божи~ вънити 
([оудобh~ бо ~сть <…> въ 
цр(ñ)твие бжи~ вънити] Ин 12: 
35, 65) 
Въ чрhвh при>ти ([дhва" въ 
чревh прииметь] Мф 1: 23, 326) 

Въ "влени~ прити чьто ([оутаино~ 
<…> въ "влени~ придеть] Лк 8: 
17, 148) 
Вr въ мънh и азъ въ васъ ([вы 
въ мънh и азъ въ васъ] Лк 8: 17, 
148; [азъ въ васъ] Ин 14: 20, 242) 
Вьдовица оубога(") ([видh <…> 
въдовицю оубогоу] Лк 21: 2, 181; 
[въдовиц# си оубога" боле вьсhхъ 
въвьрже] Лк 21: 3, 182) 
Вьси въземъшеи ножь. ножемь  

оумира\тъ ([вьси бо н възь-
мъшеи иожь. ножьмь оуми-
рають] Мф 26: 52, 234) 
Вьси ~дино с@тъ ([да вьси ~дино 
соуть] Ин 17: 21, 82) см. также Б|ти 
~дино 

Вьсhмь срьдьцемь своимь и вьсе\ 
доуше\ свое\ чьто дh"ти ([вьсhмь 
срäцьмь своимь. и вьсею дшåю 
своею] Мф 22: 37, 133; ([възлюбиши 
гà бà тво~го вьсhмь сьрдьцьмь 
твоимь. и вьсею крhпостию сво~ю. 
и вьсhмь помышлени~мь твоимь] 
Лк 10: 27, 156-157) 
Вьс"къ възнос#и с# съмhритъ с#. 
и съмhр#и с# възнесетъ с# 
([вьс#къ бо възнос#ис#. съмh-
ритьс#. и съмhр#"с# възнесеть-
с#] Лк 14: 11, 171; [вьс#къ бо 
възнос#ис# съмhритьс#. и съмh-
р#"ис# възнесетьс#] Лк 18: 14, 180) 
Вьс"къ иmаи обр#mетъ ([вьс#къ 
бо прос#и при~млеть. ищ#н 
обр#щеть] Мф 7: 8, 94) 
Вьс"къ дьнь ([даи намъ вс#къ 
дíь] Лк 11: 3, 366) 
Вьс"къ прос#и при~мл~тъ 
([вьс#къ бо прос#и при~млеть] 
Лк 11: 9, 366; Лк 11: 10, 389; Мф 7: 
8, 94) 
Вhкъ гр#д@mии ([не ^поуститьс# 
<…> ни въ сь вhкъ ни въ 
гр#доущин] Мф 12: 32, 110) 
Вhкъ сь ([ско[н]чани~ вhка сего] 
Мф 13: 40, 397) см. также Сь вhкъ 

Вhньць кrи възложити на глав@ 
чи\ ([и съплетъше вhньць. ^ 
тьрни". възложиша на главоу 
~го] Мф 27: 29, 276) 
Вhньць отъ трьни" ([исплетъ- 
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ше вhньць ^ тьрни"] Мф 27: 29, 
255; Мф 27: 29, 277; [съплетъше 
вhньць. ^ тьрни"] Ин 19: 1, 250 ) 
Вhньць трьновъ ([възложиша на 
нь съплетъше вhньць. тьрновъ] 
Мк 15: 17, 256) 
Вhра божи" ([имате вhроу. 
бжèю] Мк 11: 22, 388) 
Вhра тво" съпасе (съпасетъ) т# 
([вhра тво" сïсе т#] Мк 5: 34, 
319; [вhра тво" спасеть т#] 
Лк 7: 50, 304; [вhра тво" сïсеть 
т#] Лк 8: 48, 150; Лк 17: 19, 169; 
Лк 18: 42, 175) 
Вhровати въ бога ([вhроуите въ 
бà] Ин 14: 1, 239) 
Вhровати въ свhтъ ([вhроуите 
въ свhтъ] Ин 12: 36, 66)  
Вhровати за слово ([мънози 
вhроваша въ иего. ^ самар#нъ. 
за слово жеиh съвhдhтель-
ствоующи] Ин 4: 39, 47; [мънози 
паче вhроваша. за слово ~го] 
Ин 4: 39, 47) 
Вhроу>и въ м# не вhроу~тъ въ 
мене нъ въ посълавъшааго м# 
([вhроу"и въ м#. не вhроу~ть въ 
меие. нъ въ посълавъшааго м#] 
Ин 12: 44, 67) 
Вhрr не имъи см. Вhр@ имhти 
(комоу / въ кого / чесомоу)  

Вhрr не >ти см. Вhр@ >ти (комоу) 

Вhрьнrи въ малh и въ мънозh 
вhрьнъ ~стъ ([вhрьныи въ малh 
и въ мънозh вhрьнъ ~сть] Лк 16: 
10, 173) 
Вhр@ имhти (комоу / въ кого / чесомоу) 
([вhроу иметь] Мк 16: 16, 392; 
Лк 16: 11, 173; [вhрu иметь] Мк 11: 
23, 388; [вhроу имете] Мф 27: 35, 
281; [вhроу имhте] Ин 14: 29, 76; 

Ин 19: 35, 265; [вhроу имhли] Лк 17: 
6, 176; [вhроу имемъ ~моу] Мк 15: 
32, 258; [вhроу имhмъ ~моу] Мф 27: 
42, 259; [вhроу имhте мънh] Ин 14: 
11, 71-72; Ин 14: 11, 241; [вhроу имh-
те ми] Ин 14: 11, 241; [вhроу ими 
ми] Ин 4: 21, 45; [дhломъ моимъ 
вhроу имhте] Ин 10: 38, 57; [да вh-
роу имоу въ нь] Ин 9: 36, 62; [вhроу 
имоуть въ нь] Ин 11: 48, 62; [да не 
вhры имъше] Ин 9: 38, 62) 
Вhр@ обрhсти ([ни въ иçли толикы 
вhры обрhтохъ] Мф 8: 10, 102) 
Вhр@ >ти (комоу) ([вhроу "тъ] Лк 1: 
45, 294; [вhроу ~млете ми] Ин 14: 
12, 72; [вhроу ~млють] Лк 8: 13, 146; 
[вhры не емлете] Ин 10: 37, 57; [ни 
тhма вhры #ша] Мк 16: 13, 391) см.  
также ±ти вhр@ 

Вhчьнrи животъ ([дасть <…> 
жнвота вhчьнааго] Ин 14: 2, 73) см. 
также Животъ вhчьнrи  

В#зати кого @жи желhзнr ([в#за-
хоути и оужи желhзны] Лк 8: 29, 153) 
 

Г 
Глаголати въ себе ([(оученици) 
глòи въ себе] Лк 7: 49-50, 304) 
Глаголати лъж@ ([(ди"волъ) 
гëеть лъжю] Ин 8: 44, 48)  

Глаголати притъч@ ([гëаше же  къ 
зъваныимъ притъч#] Лк 14: 7, 170) 
Глаголати комоу слово ([глше имъ 
слово] Мк 2: 2, 199) 
Глаголати хоул@ ([гëть. хоулоу] 
Мк 2: 7, 199; [гë~ть хоулоу] Лк 5: 
21, 139) 
Глаголъ божии ([Бы(ñ) гëъ бжии] 
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Лк 3: 3, 343; [~сть <…> гëъ бжни] 
Ин 8: 47, 48) 
Глаголъ исоусовъ ([пом#ноу <…> 
гëъ iñвъ] Мф 26: 75, 247) 
Глаголъ чловhчьскъ ([гëъ ~сть 
члâчскъ] Ин 7: 46, 87) 
Глаголr глаголати ([гëы "же азъ 
гëю вамъ] Ин 14: 10, 71; Ин 14: 10, 
240) 
Глаголr чи> съблюсти ([и аще 
кто оуслышить гëы мо". и не со-
блюдеть ихъ] Ин 12: 47, 218) 
Гладомь погrбати ([гладъмь 
погыбаю] Лк 15: 17, 186) 

Гласа чи~го слоушати ([гласа мо~го 
слоушають] Ин 10: 27, 55) 
Гласомь великомь (славити бога) 
([Възвратис# съ гласъмь великъмь 
слав# бà] Лк 17: 15, 169) 
Гласомь вели~мь (реmи) ([гла-
съмь вели~мь рече] Лк 8: 28, 153) 
Гласъ бrвъшии см. Гласъ 
бr(стъ) 

Гласъ бr(стъ) кого дhл", кого 
ради ([не мене дhл" гла(ñ) сь 
бы(ñ). нъ васъ дhл"] Ин 12: 30, 
216; [не мене ради гласъ сь 
бысть] Ин 12: 30, 65; [видимъ 
гла(ñ) сь бывъшни] Лк 2: 15, 329) 
Гласъ въпь\mааго въ поустrни 
([~сть <…> гла(ñ) въпьющааго въ 
поустыни] Мф 3: 3, 339; [гла(ñ) 
въпьющааго въпьющааго въ 
поустыни] Мк 1: 3, 341; Лк 3: 4, 343) 
Гласъ господьнь ([гла(ñ) гíь] 
345-346: 20-1) 
Гласъ слrшанъ бr(стъ) см. 
Гласъ слrшати 

Гласъ слrшати ([гла(ñ) <…> 
слышанъ бысть] Мф 2: 18, 333) 
Гласъ съ небесе(ъ) ([гла(ñ) съ 
нáсе гë"] Мф 3: 17, 347; [приде же 
гласъ съ нáсе гë#] Ин 12: 28, 64; 
[приде же гла(ñ) съ нбñе] Ин 12: 
28, 215; [и бы(ñ) гла(ñ) съ нáсъ] 
Мф 1: 11, 346) 
Годъ тьмь"на ([бh мëтвоу твор# 
<…> въ годъ тьмь"на] Лк 1: 10, 373) 
Гонимъ бhсомь ([гонимъ быва-
ше бhсъмь] Лк 8: 29, 153) 
…Гор~ чловhкоу томоу имь же 
прhданъ б@детъ ([горе чëвкоу 
томоу. имь же преданъ боудетъ] 
Лк 22: 22, 222; [горе (же) члоâкоу 
томоу] Мф 26: 24, 230) 
Господи боже мои ([гè бå мои] 
282: 21) 
Господинъ домоу ([разгнhвъс# 
гèинъ домоу] Лк 14: 21, 166; 
[въстанеть гèъ домоу] Лк 13: 25, 
167) 
Господинъ чловhчь ([приидеть 
гíъ члâчь] Мф 25: 31, 211) 
Господи помилоуи ([гè помилоуи] 
Мф 17: 15, 116) 
Господь богъ ([wбратить къ гîу 
бîу] Лк 1: 16, 374; [гîу бîу <…> по-
клон¿шис#] Мф 4: 10, 349; [възлюби-
ши ãа бà] Мф 11: 37, 133; [възлюби-
ши гà бà] Лк 10: 27, 156; [не искоуси-
ши гà бà] Мф 4: 7, 349) 
Господь богъ издраилевъ ([Бëнъ 
гь бъ изëвъ] Лк 1: 68, 377) 
Господь небеси и земли ([исповh-
даю ти с# о÷е. гè нбñи и земли] 
Лк 10: 21, 310) 
Господь съ тобо\ ([гь съ тобою]  
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Лк 1: 28, 362) 
Градъ давrдовъ ([възиде <…> 
въ градъ двäвъ] Лк 2: 4, 327; 
[~сть <…> въ градh двäвh] Лк 2: 
11, 329) 
Градъ июдовъ ([иде <…> въ 
градъ июдовъ] Лк 1: 39, 293) 
Градъ мариинъ и марfr …([бh  
<…> отъ виfани" града мариина. 
и марfы сестры ~"] Ин 11: 1, 209) 
Градъ самар"нъ …([не идhте <…> 
въ градъ самар#нъ] Мф 10: 5, 
316) 
Громъ бr(стъ) …([громъ бы(ñ)] 
Ин 12: 29, 215-216) 
Грhхъ отъпоуститъ с# комоу 
…([грhхъ <…> ^поуститьс# 
члâкомъ] Мф 12: 31, 109) см. также 
Отъпоуmа\тъ с# грhси (комоу, чии) 

Грhхъ прhбrва~тъ чии …([грhхъ 
вашь прhбыва~ть] Ин 9: 41, 52) 

Грhхr отъпоуmати …([грhхы 
^поуща~ть] Лк 7: 49, 304) см. также 
Отъпоуmати грhхr (комоу), 
отъпоустити грhхr комоу 

Грhшьници люб#mиихъ люб#тъ 
…([грhшьници люб#щиихъ лю-
б#ть] Лк 6: 32, 140) 
Грhшьнъ м@жь… ([къ грhшьн@ 
моужю въниде витать] Лк 19: 7, 
178) 
Гр#детъ година ([гр#деть 
година] Ин 4: 23, 45; Ин 4: 21, 45; 
Ин 16: 32, 81) 
Гр#дrи въ миръ см. Гр#сти въ 
миръ  

Гр#сти въ миръ ([~сть <…> 
пр(î)ркъ гр#дыи въ миръ] Ин 6: 
14, 52) 

Д 
Да б@детъ вол" тво". "ко на 
небесе и на земли ([да боудеть 
вол# тво". ака на ибñи и на 
земли] Мф 6: 10, 193; [да бодеть 
вол" тво". "ко на нбñи и на 
земли] Лк 11: 2, 366) 
Даже прhже коуръ не възгласитъ 
тришьди отъврьжеши с# мене 
([даже преже коуръ не възгла-
снть. тришьдоу ^вьржеши с# 
мене] Мф 26: 75, 247) 
Дани" блага" ([оумh~те дани" 
блага" да"ти] Лк 11: 13, 367) 
Дано съвrше см. Дати съвrше 
чьто 

Да придетъ цhсарьстви~ тво~ ([да 
придеть цр(ñ)тви~ тво~] Мф 6: 10, 
193; [да придеть цpстви~ тво~] 
Лк 11: 2, 366) 
Да прhминетъ отъ мене чаша си 
([да преминеть ^ мене чаша си] 
Мф 26: 39, 232) 
Даръ божии ([аще бы видhла даръ 
бжии] Ин 4: 10, 43) 
Да св#титъ с# им# тво~ ([да 
сòитьс# им# тво~] Мф 6: 9, 193; 
Лк 11: 2, 366) 
Да слово чи~ съб@детъ с# ([да слово 
iñво събоудетьс#] Ин 18: 32, 248) см. 
также Да съб@деть с# слово чи~ 

Да съб@детъ с# речено~ цhмь ([да 
събоудетьс# речено~ пр(î)ркмь] 
Мф 2: 15, 333; Мф 4: 14, 350; [да 
събuдетьс# речено~ пр(î)ркмь] 
Мф 2: 23, 335; [да събоудетьс# рече-
но~ пр(î)ркмь. исаиемь] Мф 12: 17, 
335) 
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Да съб@детъ с# слово чи~ ([да 
събоудетьс# слово исаи# пр(î)рка] 
Ин 12: 38, 66; [да събоудетьс# слово. 
исаи" пр(î)рка] Ин 12: 38, 217) см. 
также Да слово чи~ съб@детъ с# 

Дати комоу власть к@\ ([да"ше имъ 
власть. на дñhхъ нечñтхъ] Мк 6: 7, 
389; [дасть имъ силоу и власть. на 
вьсhхъ бhсhхъ. н недоугы исцh-
л#ти] Лк 9: 1, 151; [дахъ вамъ 
власть. настоупити на зми" и ско-
ръпи"] Лк 10: 19, 160; [дахъ вамъ 
власть настоупати. на змн" и 
скърпи"] Лк 10: 19, 309; [прославиша 
бà. давъшааго власть такоу] Мф 9: 
8, 106-107; [дасть имъ власть. на 
дсхъ нечистыхъ. да нзгон#ть ". и 
цhл#ть вс#къ недоугъ и вс#коу 
болhзнь] Мф 10: 1, 315; [далъ ~си 
~моу власть. вьс#ко" плъти] Ин 17: 
2, 73) 
Дати комоу въ р@цh чьто ([все дасть 
~моу <…> въ роуцh] Ин 13: 3, 227) 
Дати даръ ([даси даръ] Мф 8: 4, 97) 
Дати живота вhчьнааго комоу 

([дасть ~моу жнвота вhчьнааго] 
Ин 14: 2, 73) см. также Животъ 
вhчьнrи да"ти 

Дати комоу знамени~ ([дасть имъ 
знамени~] Мф 26: 48, 233) 

Дати милостrн\ ([дадите мило-
стын#] Лк 12: 33, 163) 
Дати комоу мhсто ([дажь семоу 
мhсто] Лк 14: 9, 171) 
Дати комоу против@ силh сво~> 
([даcnnть <…> комоужьдо противоу 
силh сво~и] Мф 25: 15, 136) 
Дати сил@ комоу ([дасть имъ силоу и 
власть. на вьсhхъ бhсhхъ. н недоу-
гы исцhл#ти] Лк 9: 1, 151)  

Дати слав@ комоу ([възвращьшес# 
дати славоу богоу] Лк 17: 18, 169; 
[дажь славоу бîу] Ин 9: 24, 60) 
Дати съвrше чьто ([не имаши 
власти <…> аще не бы тн дано 
съвыше] Ин 19: 11, 251; Ин 19: 11, 
298) 
Дати комоу цhсарьство ([благо-
изволи <…> дати вамъ цр(ñ)тво] 
Лк 12: 32, 163) 
Дворъ архиереовъ ([събьрашас# 
<…> въ дворъ архиереовъ] 
Мф 26: 3, 225; [ид#аше <…> до 
двора архиереова] Мф 26: 58, 235; 
[ид#ше <…> до двора архие-
реова] Мф 26: 58, 245; [въ дворъ 
архиереwвъ] Ин 18, 243) 
Дворъ каиафинъ ([ведоша <…> 
на дворъ каиафинъ] Мк 15: 16, 
256; Мк 15: 16, 268) 
Дворъ овьчии ([не въход"и <…> 
въ дворъ овьчии] Ин 10: 1, 52; 
[въход"и <…> въ дворъ овьчин] 
Ин 10: 3, 368) 
Дес#тин@ да"ти ([дес#тиноу 
даю] Лк 18: 12, 180) 
Длъгъ (кrи, чии) отъпоустити комоу 
([дългъ ^поусти ~моу] Мф 18: 27, 
120; [дългъ твои ^поустихъ тебе] 
Мф 18: 32, 121) 
Добро глаголати ([како можете 
добро гëати] Мф 12: 34, 110) 

Добро дhло ([гëюще. о добрh дh-
лh] Ин 10: 33, 56) см. также Дhла 
добра, дhло добро 

Добро сътворити ([что достоить 
<…> добро ли сътворнти] Мк 3: 4, 
196) см. также Добро творити 

Добро творити ([добро творите  
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ненавид#щиихъ васъ] Мф 5: 44, 
91; [аще достоить <…> добро 
творнти] Лк 6: 9, 145) см. также 
Добро сътворити 
Добрrи чловhкъ отъ добрааго 
съкровиmа износитъ добра". а 
зълrи чловhкъ отъ зълааго 
съкровиmа износитъ зъла" 
([добрыи чëвкъ ^ добраго 
съкровнща износнть добра". а 
зълыи чëвкъ ^ зълаго 
съкровищ#. износить зъла"] 
Мф 12: 35, 110) 
Добрh~ ~моу бrло бr. аmе бr с# 
не родилъ чловhкъ тъ ([добрh~ 
~моу было бы. аще бы с# не родилъ 
члâкъ тъ] Мф 26: 24, 230) 

Домъ божии ([въниде въ домъ 
бжии] Лк 6: 4, 144) 
Домъ давrдовъ ([иосифъ. ^ 
домоу дâдова] Лк 1: 27, 362) 
Домъ издраил~въ ([нhсмь посъ-
ланъ тъкъмо. къ овьц#мъ погыб-
шиимъ домоу изëева] Мф 15: 24, 
182) 
До сего дьне ([наречес# <…> до 
сего дíе] Мф 27: 7, 253; Мф 27: 2, 
274; [пронесес# <…> до сего. дíе] 
Мф 28: 15, 285) 
До съконьчани" вhка бrти с цhмь 
([съ вами ~смь <…> до съконь-
чани" вhкоу] Мф 28: 20, 286) 

Дроугъ дроуга ([дроугъ дроуга прh-
дасть] Мф 24: 10, 133; [възненави-
дить дроугъ дроуга] Мф 24: 10, 133; 
[да <…> любите дрuгъ дроуга] 
Ин 13: 34, 238) 
Дроугъ дроугоу ([дължни ~сте. 
дроугъ дроугоу оумывати иозh] 
Ин 13: 14, 229) 

Дроугъ къ дроугоу ([рекоша дроугъ 
къ дроугоу] Лк 2: 15, 329; [дроугъ 
къ дроугоу сът#захоус#] Мк 9: 34, 
231; [дроугъ къ дроугоу гëàахоу] 
Мк 15: 31, 258; [дроугъ къ дроугоу. 
гëаахоу] Мк 15: 31, 270) 
Дроугъ отъ дроуга ([разлоучить 
<…> дроугъ отъ дроуга] Мф 25: 
32, 190; [разлоучить <…> дроугъ 
^ дроуга] Мф 25: 32, 211) 
Доуси нечистии см. Доухъ нечистъ  

Доуха св#таго исплънити с# ([дõа 
сòго испълнитьс#] Лк 1: 15, 374) 
Доухомь истино\ клан"ти с# 
([дõмь истиною. достоить клан#-
тис#] Ин 4: 24, 45) 
Доухъ благъ(и) ([оöь вашь не-
бесныи. дасть доуха благааго] 
Лк 11: 13, 184; [оöь вашь. нбсíыи. 
дасть дõъ бëгъ] Лк 11: 13, 367) 
Доухъ божии ([видh дõъ бжии] 
Мф 3: 17, 347) 
Доухъ господьнь ([дõъ гíь на мнh 
<…> блãовhстить <…> ] Лк 4: 18, 
288) 
Доухъ изгънати ([молихъс#  <…> 
ижденоути и (доухъ)] Лк 9: 40, 155) 
Доухъ имhти кrи ([жена дõъ 
имоущи недоужьныи  <…> бh 
сълоука] Лк 13: 11, 161) 
Доухъ истиньнrи ([дõъ истинь-
ныи <…> миръ не можеть при-
"ти] Ин 14: 17, 241; [придеть 
<…> дõъ истнньнын] Ин 16: 13, 
78) см. также Доухъ истовrи 

Доухъ истовrи ([дõъ истовыи 
<…> вьсь миръ не сможеть 
при"ти] Ин 14: 17, 72) см. также 
Доухъ истиньнrи 



 24 

Доухъ нечистъ(и) ([прhщаше <…> 
дõоу иечистом@] Лк 8: 29, 153; [дше 
нечистыи. изиди ^ отрока] Лк 9: 42, 
156; [запрhти <…> дõви нечис-
тоуоумоу] Лк 9: 42, 156; [запрhти 
дõви нечñтоуоумоу] Мф 9: 25, 205; 
[стражюще ^ дõъ иечистыихъ. и 
ицhл"хоус#] Лк 6: 18, 310; [власть 
на дñхъ нечистыхъ] Мф 10: 1, 315; 
[власть. на дñhхъ нечñтхъ] Мк 6: 7, 
389; [стражющи ^ дõъ нечистыхо] 
Лк 6: 18, 396) 
Доухъ нечистъ нhмъ ([имоущь 
дõъ ие÷стъ нhмъ] Мк 9: 17, 204) 
Доухъ прhдъмrсливъ. а плъть 
немоmьна ([дõъ бо предь-
мысливъ. а плъть иемощьна] 
Мф 26: 41, 232-233) 
Доухъ св#тъ(и) ([дõъ бh сòыи 
въ н~мь] Лк 2: 25, 353; [бh <…> 
^вhщано. дõмь сòмь] Лк 2: 26, 
353; [дõъ сòъ наидеть на т#] 
Лк 1: 35, 363; [не оубо бh дõъ 
сòыи данъ] Ин 7: 39, 86; [речеть 
на дõа сòаго] Мф 12: 32, 109-110; 
[хоулить на дõъ сòыи] Лк 12: 10, 
313; [имоущи ^ дõа сòа] Мф 1: 18, 
326; [рожьше~ <…> ^ дõа (сòа)] 
Мф 1: 20, 326; [крьстить дõмь 
сòымь] Мф 3: 11, 341; [крñтить 
вы дõмь сòыимь] Мк 1: 8, 342; 
[кpстить дõмь сòыимь] Лк 3: 16, 
345; [кpст#и дõмь сòыимь] Ин 1: 
33, 348; [дõа сòго испълнитьс#] 
Лк 1: 15, 374; [испълнис# дõмь 
стìь] Лк 1: 67, 377) см. также 
Св#тrи доухъ 

Доухъ съход#mь (на кого) ([видh 
<…> дõъ <…> съход#щь на нь] 
Мк 1: 10, 346; [видhхъ дõъ съхо-

д#щь] Ин 1: 32, 348; [оузриши дõъ 
съход#щь] Ин 1: 33, 348)  
Духъ >ти чии ([дõъ ~млети и. и 
вънез"поу въпи~ть] Лк 9: 39, 155) 

Доуша чи" възм@ти с# ([дша 
мо" възмоутис#] Ин 12: 27, 64; 
Ин 12: 27, 215) 
 Доуш# чи> въз#ти ([дша наша 
въземлеши] Ин 10: 24, 53-54) 
Доуш@ чи\ ист#зати отъ кого 
([äшю твою ист#заю ^ тебе] 
Лк 12: 20, 160) 
Доуш@ (чи\) погоубити ([достоить 
<…> дшю <…> погоубити] Лк 6: 9, 
145; Мк 3: 4, 196; [дшю свою 
погоубить] Ин 12: 25, 64; Мф 10: 39, 
107; Мк 8: 35, 201-202; [дuшю свою 
погоубить] Ин 12: 25, 215) см. также 
Погоубити доуш@ чи\ 

Доуш@ чи\ полагати за кого ([дшю 
свою полага~ть за wвьца] Ин 10: 11, 
289; [дшю мою полагаю за овьца] 
Ин 10: 15, 289-290) см. также Доуш@ чи\ 
положити за кого, полагати (за кого) 
доуш@ чи\ 

Доуш@ чи\ положити за кого ([дшю 
свою положю за тебе] Ин 13: 37, 
239; [дшю ли свою за м" положи-
ши] Ин 13: 38, 239) см. также Доуш@ 
чи\ полагати за кого 

Доуш@ сво\ отъmетити ([дшю 
свою ^щетить] Мк 8: 36, 202) 
Доуш@ (сво\) съпасти ([досто-
ить <…> дшю съпасти] Мк 3: 4, 
196; [достоить <…> дшю сïñти] 
Лк 3: 9, 145; [хощеть дшю свою 
спñти] Мк 8: 35, 202) 
Дъва на дес#те ([испълниша дъва 
на дес#те кош#] Ин 9: 13, 52; 
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[с#дете <…> соуд#ще дъвhма на 
дес#те коленома изëевома] Мф 10: 
28, 93;  [с#дете <…> на двою на 
дес#те прhстол@] Мф 10: 28, 93; 
[с#дете иа двою на дес#те 
престолоу] Лк 22: 30, 223; 
[приставить <…> дъвою иа дес#те 
легеонъ аíглъ] Мф 26: 53, 234) 
Дъва на дес#те оученика ([въз-
леже. съ дъвhма на дес#те 
оученикама] Мф 26: 20, 227) 
Дъmи авраамл" ([дъщерь авра-
амлю соущю <…> съв#за] Лк 13: 
16, 162) 
Дъmи иноч#да ([дъщи иночада 
бh ~моу] Лк 8: 42, 149) 

Дьни~ илиини ([быша въ дíи 
илиины] Лк 4: 25, 371) 
Дьни~ ирода цhсар" (июдеиска) 
([Бы(ñ) въ дíи ирода ц(ñ)р# 
июдеиска] Лк 1: 5, 372; [рожьшю-
с# <…> въ дíи ирода ц(ñ)р#] 
Мф 2: 1, 330) 
Дьни~ но~ви ([бысть въ дíи 
но~вы] Мф 24: 37, 135) 

Дьни~ прhж(д)е потопа ([б#хоу въ 
дíи прhже потопа] Мф 24: 38, 135) 
Дьни~ сrна чловhчьскааго ([боу-
деть въ дíи сíа члâчьскааго] 
Мф 24: 37, 135) 
Дьнь великъ ([на <…> дíь ве-
ликъ. обычаи бh] Мф 27: 15, 254; 
Мф 27: 15, 275) 
Дьнь и ноmь ([въпиющиихъ къ 
нем@ дíь и нощь] Лк 18: 7, 179) 
Дьнь обрhзани" господа нашего 
исоуса христа ([дíь. обрhзание ãа 
нашего iñу õа] 336: 17) 

Дьнь опрhснъкъ ([приде же дíь 
wпрhснъкъ] Лк 22: 7, 220-221; [въ 
<…> дíь опрhснъкъ. при-
стоупиша] Мф 26: 7, 227) 

Дьнь пам#ти ([въ à. дèь. па-
м#(ò). с(ò)го ап(ñ)ла] 306: 5-6; 
[въ à. дíь. пам#(ò). сòы" 
мчèца. варвары] 318: 8) 
Дьнь рожьства иоана крьстител" 
([въ .кä. ржство ³wна. крñтл"] 
372: 1) 
Дьнь св#тааго еутухи" (патри-
арха) ([дíь. сòго еутухиа. па-
триарха] 363: 16) 
Дьнь св#тааго митрофона. (архи-
епископа цhсар" града) ([дíь. сòго. 
митрофона. ариеп(ñ)па. ц(ñ)р# 
града] 370: 10-11) 
Дьнь св#таго романа и пафноу-
ти" ([въ .êе. сòго. романа и 
пафноутиа] 305: 15-16) 
Дьнь св#таго козмr и дамиана 
([въ .êз. сòго козмы. и дамиана] 
305: 20-21) 
Дьнь св#тоую безмьздьникоу 
козмr и дамиана ([въ à. дíь. 
сòою безмьздьникоу. козмы и 
дамиана] 315: 8-10; 379: 15-16) 
Дьнь св#тrхъ макавеи ([въ .à. 
дíь. сòхъ макавеи] 380: 13-14) 
Дьнь страсти кого ([въ .iå. дèь. 
стра(ñ) сòго никиты] 301: 17; [въ 
.si. дíь. стра(ñ). сòы" еуфимиh] 
301: 19) 
Дьнь с@ботьнrи ([не досто"ше 
ли раздрhшити <…> ^ оузы <…> 
въ äíь соуботьныи] Лк 13: 16, 162; 
[въниде <…> въ дíь соуботьныи] 
Лк 4: 16, 287; [въ н# же достоить 
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дhлати <…> а не въ äíь соуботь-
ныи] Лк 13: 14, 162; [истьргнеть 
<…> въ дíь соуботьныи] Лк 14: 5, 
170) 
Дьнь с@дьнrи ([^радьнh~ боу-
деть <…> въ дíь соудьныи] Мк 6: 
11, 390; [въздад#ть <…> слово. 
въ дíь соудьныи] Мф 12: 36, 110) 

Дьнь чрhдr чи~> ([бы(ñ) же 
слоужащю <…> въ дíь чреды 
сво~"] Лк 1: 8, 373) 

Дhла блага" ([имате дhла блãа" 
дати] Лк 11: 13, 184) 
Дhла божи" ([да "в#тьс# дhла 
бжи"] Ин 9: 3, 57) 
Дhла добра, дhло добро ([дhла 
добра да"хъ] Ин 10: 32, 56; [дhло 
добро съдhла] Мф 26: 10, 219; 
Мф 26: 10, 226 ) см. также Добро дhло 

Дhла дьнии чиихъ ([бы вhдhлъ 
дhлъ дíь моихъ] Ин 8: 56, 50) 
Дhла чи", ка" творити ([дhла сво" 
твор#ть] Мф 23: 5, 128; [дhла "же 
азъ творю] Ин 10: 25, 55; Ин 14: 12, 
72; Ин 14: 12, 241) см. также Творити 
дhла (чи"), дhло (ко~)  

Дhлателе неправьдьнии ([^стоу-
пите <…> дhлателе непра-
вьдьнии] Лк 13: 27, 186) 

Дhлати дhло чи~ ([подоба~ть дhла-
ти дhло посълавъшааго м#] Ин 9: 
4, 57) см. также Дhло ко~ съдhлати 

Дhло съврьшити ([дhло съвьр-
шнхъ] Ин 17: 4, 74) 
Дhло ко~ съдhлати ([дhло добро 
съдhла] Мф 26: 10, 219) см. также 
Дhлати дhло чи~ 

 

Е 
Евангели~ отъ иоана ([еvа(ã) .f. 
отъ iwана] 395: 20; [еvа(ã). ^ Iw] 
297: 5; [еvа(ã). ^ iw] 83: 12; [еvа(ã). 
^ Iwна] 272: 8; 300: 17; [еvа(ã). ^ 
иwана] 272: 9; 296: 7; 297: 8; [еvа(ã). 
^ иоана] 50: 19; 52: 9; 62: 6; 63: 11; 66: 
4; [еyа(ã). ^ иоана] 71: 17; [еу(ã). 
^ Iwíа] 196: 13; [еу(ã). ^ иоана] 57: 
9; [еуàнглие. ^ Iwна] 311: 15-16; 
[еуа (ã) .ài. ^ Iwана] 266: 16; 
[еуа(ã) .ä. ^ iw] 247: 18; [еуа(ã) .âi. 
^ iwана] 238: 6; [еуа(ã) .ài. ^ 
iwана] 395: 20; [еуа(ã) .ài. ^ Iwна] 
264: 1; [еуа(ã) .г. ^ iw] 244: 20; 
[еуа(ã) .ç. ^ iwана] 394: 3; [еуа(ã). 
^ Iw] 288: 21; [еуа(ã). ^ iwана] 214: 
3; [еуа(ã). ^ Iwна] 305: 18; 306: 9; 
[еуа(ã). ^ иwана] 209: 9; [еуа(ã). ^ 
иоан.] 73: 12; 77: 14; [еуа(ã). ^ 
иоана] 49: 10; 54: 1; 55: 17; 70: 7; 75: 
13; 78: 16; 80: 10; 86: 1; [еуаíглие. ^ 
иwна] 347: 10; [еуаиãлие. ^ иwана] 
364: 19; [еуан(ã)ли~. ^ иоана] 317: 
7-8; [еуанãлие. ^ Iwна] 314: 13; 
[еуанãлие. ^ iwна] 367: 20) 

Евангели~ отъ лоукr ([ЕVА(ã) ^ 
ЛОУКЫ] 290: 10; [еvа(ã). ^ 
л@(ê).] 166: 16; 168: 20; 170: 1; 
[еvа(ã). ^ лоу(ê).] 152: 13; 155: 8; 
156; 11; 158: 17; 159: 18; 160: 17; 161: 
14; 163: 5; 165: 1; 171: 19; 173: 10; 174: 
15; 175: 19; 177: 10; 178: 10; 179: 21; 
394: 1; [еvа(ã). ^ лоукы] 67: 21; 126: 
8; 294: 17; [еуàглне. ^ лоукы] 308: 20; 
330: 12; [еуàнгли~. ^ лоукы] 356: 2; 
[еуàнглне. ^ лоукы] 336: 18; [еуа(ã) 
.¾. ^ лоу(ê)] 394: 2; [еуа(ã) .è. ^ 
лоукы] 261: 13; [еуа(ã) ^ ЛОУКЫ] 
278: 8; [еуа(ã). ^ л@(ê).] 142: 13; 
181: 1; 182: 4; 183: 10; 189: 20; [еуа(ã). 
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^ лоу(ê).] 140: 11; 141: 14; 143: 12; 
145: 8; 147: 17; 148: 19; 151: 13; 185: 2; 
188: 11; [еуа(ã). ^ лоукы] 220: 6; 
304: 8; [еуа(ã)или~. ^ лоукы] 310: 5; 
[еуаíглие. ^ лоу(ê).] 327: 11; 370: 
18; [еуаíглие. ^ лоукы] 311: 20; 365: 
18; [еуангëи~. ^ лоукы] 353: 2-3; 
[еуанãли~. ^ лоу(ê)] 351: 20-353:1; 
[еуангли~. ^ лоу(ê)] 361: 12; 
[еуанãлие. ^ лоукы] 342: 10; 372: 5) 
Евангели~ отъ марка ([еуа(ã) .¾. ^ 
марка] 256: 14; [еуа(ã) .ã. ^ марка] 
391: 9; [еуа(ã) .i. ^ марка] 265: 19; 
[ЕУА(ã) ^ МАР(ê).] 201: 15; 202: 
17; 203: 19; 206: 7; [ЕУА(ã) ^ 
МАР(ê).] 207: 5; [еуа(ã). ^ марка] 
195: 2; 384: 13; 388: 4; 389: 10; [еуа(ã). 
^ мар(ê).] 199: 2; [еуа(ã).â. ^ 
мар(ê).] 391: 7; [еуаíглие. ^ марка] 
321: 15; 346: 2; [еуанглие. ^ марка] 
346: 2; 380: 21; [еvа(ã). ^ марка] 
268: 16; [^ МАР(ê).] 200: 17) 
Евангели~ отъ матfе" ([еvа (ã). 
^ матьfеа] 283: 1; [еvа(ã) .вi. ^ 
матъfеа] 267: 15; [ЕVА(ã) ^ 
МАТЬFЕА] 291: 14; [еvа(ã). ^ 
матьfеа] 301: 20; [еуàиглие. ^ 
мать(f)] 358: 15; [еуàнгли~. ^ 
ма(ò)] 315: 17; [еуàнгли~. ^ 
матъfеа] 377: 21; [еуа(ã) ^ 
мат(f)] 318: 19; [еуа(ã) .å. ^ 
мать(f)] 252: 11; [еуа(ã) .ç. ^ 
мать(f)] 254: 15; [еуа(ã) <…> ^ 
ма(ò)] 389: 6; [еуа(ã). ^ ма(f)] 
94: 21; 95: 21; 127: 20; 134: 20; [еуа(ã). 
^ мат(f)] 97: 14; 99: 19; 101: 7; 102: 
16; 106: 1; 108: 7; 109: 12; 112: 9; 115: 5; 
122: 6; 126: 3; 129: 11; 131: 11; 133: 12; 
192: 13; 193: 22; 268: 12-13; [еуа(ã). ^ 
матfhа] 88: 8; [еуа(ã). ^ 
матъ(f)] 377: 14; [еуа(ã). ^ 
мать(f)] 103: 15; 104: 19; 107: 2; 110: 

19; 113: 12; 116: 14; 118: 4; 120: 2; 123: 
3; 125: 1; 136: 12; [еуа(ã). ^ 
матьfhа] 90: 15; [еуа(ã). ^ 
матьfеа] 306: 15; [еуаíглие. ^ 
ма(ò)] 336: 11; [еуаíглие. ^ 
мат(f)] 348: 10; [еуаíглие. ^ 
матъ(f)] 336: 7; 346: 12; 350: 5; 356: 
12; [еуаíãлие. ^ матъ(f)] 339: 6; 
[еуаíглие. ^ мать(f)] 308: 20; 323: 
14; 330: 12; 372: 3; [еуаíглие. ^ 
матьfеа] 313: 14; [еуаиãл. ^ 
ма(ò)] 332: 21; [еуаиглие. ^ 
матъ(f)] 317: 9; [еуаиãлие. ^ 
матъ(f)] 319: 21; [еуангëн~. ^ 
матъ(f)] 330: 15; [еуанãли~. ^ 
матъ(f)] 369: 3; [еуанглие. ^ 
мать(f)] 335: 4) 

Евангели~ цhсарьстви" ([про-
повhда" ~ванãлие цр(ñ)тви"] 
Мф 4: 23, 95; [проповhда" ~ван-
гели~ цр(ñ)тви"] Мф 9: 35, 109) 
Еи господи ([гëаста ~моу еи ãи] 
Мф 9: 28, 108; [глàша ~моу еи ãи] 
Мф 13: 51, 307; [гëе ~моу еи ãи] 
Ин 21: 16, 83-84) 
Еи отьче ([еи отьче. "ко тако 
бы(ñ) блнè~ предь тобою] Лк 10: 
21, 309) 
 

Ж 
Жена самар"нrни ([гëа жена 
самар(#)ныни] Ин 4: 9, 43; [^ 
мене <…> ж(е)ны самар#ныи# 
соуща] Ин 4: 9, 43) 
Жена хананеиска ([жена ханаие-
иска <…> възъпи] Мф 15: 22, 182) 

Женьскъ полъ ([мuжьскъ полъ и 
женьскъ <…> сътворилъ ~сть] 
Мф 19: 4, 118) 
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Жен@ по>ти ([женоу по"хъ] 
Лк 11: 20, 165) 
Животъ вhчьнrи ([се ~сть 
животъ вhчьныи] Ин 17: 3, 73; 
[животъ вhчьнrи наслhдить] 
Мф 10: 29, 93; [животъ вhчьныи 
наслhдоую] Лк 10: 25, 156; [жи-
вотъ вhчьныи иаслhдьствоую] 
Лк 18: 18, 172; [^идоуть <…> въ 
животъ вhчьнrи] Мф 25: 46, 213-
214; [животъ вhчьныи ~сть] 
Ин 12: 50, 218; [имать животъ 
вhчьныи] Ин 3: 15, 296; Ин 3: 16, 
296; [имать живота вhчьнааго] 
Ин 8: 12, 88; [животъ вhчьныи 
даю] Ин 10: 28, 55; Ин 10: 28, 56; 
Ин 10: 28, 368; [дасть <…> жнвота 
вhчьнааго] Ин 14: 2, 73; [въ живо-
тh вhчьнhмь съхранить ю] 
Ин 12: 25, 64; [въ вhчьнrи 
животъ съхранить ю] Ин 12: 25, 
215) см. также Вhчьнrи животъ 

Животъ вhчьнrи да"ти ([жи-
вотъ вhчьныи даю] Ин 10: 28, 55; 
Ин 10: 28, 56; Ин 10: 28, 368) см. 
также Дати живота вhчьнааго комоу 

Животъ вhчьнrи наслhдити ([жн-
вотъ вhчьнrи наслhднть] Мф 10: 
29, 93) см. также Животъ вhчьнrи 
наслhдовати (наслhдьствовати) 

Животъ вhчьнrи наслhдовати 
(наслhдьствовати) ([животъ 
вhчьныи наслhдоую] Лк 10: 25, 
156; [животъ вhчьныи иаслhдь-
ствоую] Лк 18: 18, 172) см. также 
Животъ вhчьнrи наслhдити 

Жизнь вhчьна" ([ид@ть <…> въ 
жизнь вhчьноую] Мф 25: 46, 191-
192) 
Жрьти пасх@ ([въ нь же подобьно 
жьрти. пасхоу] Лк 22: 7, 221) 

Ж#ти идеже не сh"ше (не 
троужааше) и събирати идеже не 
расточи ([посълахъ ж#ть. идеже 
вы не троудистес#] Ин 4: 38, 47; 
[жьнеши иде же не сh"въ. и 
събира~ши идеже не расточивъ] 
Мф 25: 24, 135; [жьню нде же не 
сh"въ и събира\ оудоу же не 
расточихъ] Мф 25: 26, 138; [жьню. 
нде же не сh"въ. и събираю оуды 
же не расточивъ] Мф 25: 26, 211) 
 

З 
Забъвенъ прhдъ богомь ([ни 
~дина ^ нихъ. забъвена предь 
бìь] Лк 12: 6, 312) 
Законъ господьнь ([съконьча-
шас# <…> по законоу гíю] Лк 2: 
39, 355) 
Законъ мосhовъ ([вьсhмъ напи-
санымъ. въ законh мосhовh] 
Лк 24: 44, 69) 
Законъ чии с@дитъ комоу ([законъ 
вашь соудить члâкоу] Ин 7: 51, 87) 
Законьници и фарисhи ([рече къ 
законьникомъ и фарисhомъ] 
Лк 14: 3, 170) 
За ланит@ оударити кого ([ови же 
за ланитоу оудариша ~го] Мф 26: 
67, 246) 
Заматорhвъши въ дьньхъ кrихъ, 

чиихъ см. Заматорhти въ дьньхъ 
кrихъ, чиихъ  

Заматорhти въ дьньхъ кrихъ, чиихъ 
([анна пророчица <…> заматерh-
въши. въ дíьхъ мнозhхъ] Лк 2: 
36, 355; [оба замòрhвъша въ 
дíьхъ своихъ] Лк 1: 7, 373; [жена 
мо" замòрhвъши въ дíьхъ 
своихъ] Лк 1: 18, 374) 
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Запльвати лице комоу ([запльваша 
лице ~моу] Мф 26: 67, 236) 
Заповhди чи~> не прhст@пити 
([заповhди тво~" не прhст@-
пихъ] Лк 15: 29, 187) 
Заповhди чи> съблюсти ([запо-
вhди мо" съблюдете] Ин 14: 15, 
72; Ин 14: 15, 241) 
Заповhдь к@\ да"ти комоу ([запо-
вhдь новu даю вамъ] Ин 13: 34, 238) 
Заповhдь при>ти ([заповhдь 
при"хъ] Ин 10: 18, 54) 
Запона црькъвьна" ([запона 
цpквьна". раздрас#] Лк 23: 45, 
263; Мк 15: 38, 271; Мф 27: 51, 280; 
[запона цpêвьна" радрас#] 
Мф 27: 51, 260) 
Запрhтити ветромъ ([запрhти 
вhтромъ и морю] Мф 8: 26, 314) 
Запрhтити доухоу ([запрhти <…> 
дõви нечистоуоумоу] Лк 9: 42, 156) 
За страхъ иоудеискъ ([потаеиъ 
<…> за страхъ иоудеискъ] Ин 19: 
38, 266) 
За оутра ([въскрьсъ <…> за-
оутра] Мк 16: 9, 391; [приде за-
оутра] Ин 10: 1, 394) 
Зач#ти въ чрhвh ([зачьнъши въ 
чревh] Лк 1: 31, 362; [нареченое 
<…> преже даже не зачатъс# въ 
чревh] Лк 2: 21, 337) 
Зач#ти с# въ чрhвh ([нареченое 
<…> преже даже не зачатъс# въ 
чревh] Лк 2: 21, 337) 
Земл" потр#се с# ([земл" 
потр#се с#] Мф 27: 51, 280) 
Знамени" (знамени~) сътворити 
([знамение <…> ~же сътвори] 
Ин 6: 14, 52; [nтоликоу знамени" 

сътворьшю ~моу <…> ие вhроваша 
въ нь] Ин 12: 37, 66) см. также Зна-
мени" (знамени~) творити, сътво-
рити знамени~ 
Знамени" (знамени~) творити 
([nкако можеть <…> знамени" 
творити] Ин 9: 16, 59; [nчëвкъ <…> 
знамени" творить] Ин 11: 47, 62; 
[~моу знамени" твор#щю <…> 
ие вhровахоу въ н~го] Ин 12: 37, 
217) см. также Знамени" (знамени~) 
сътворити, творити знамени~ 

Зрьно горюшьно ([подобьно <…> 
зьрноу гороущьноу] Лк 13: 19, 166) 
Зрьно пьшеничьно ([зьрно пьше-
ничьно не оумреть] Ин 12: 24, 64; 
[зьрно пьшеничьно <…> не 
оумреть] Ин 12: 24, 215) 
Зъла не сътворити см. Зъло 
сътворити 

Зъло сътворити ([зла сътвори] 
Мф 27: 23, 255; [зло створи] 
Мф 27: 23, 276; [достоить <…> зло 
сътворити] Мк 3: 4, 196; [зла не 
сътвори] Лк 23: 41, 262; [зла не 
сътворивъ] Лк 23: 41, 278) см. также 
Зъло творити 

Зъло творити ([достоить <…> 
зъло творити] Лк 6: 9, 145) см. также 
Зъло сътворити 

Зьдани~ црькъвьно~ ([показати 
<…> зъдани" црêвьна"] Мф 24: 
1, 131) 
 

И 
Иде же бо ~стъ съкровиmе ваше 
тоу ~стъ и срьдьце ваше ([иде же 
бо ~сть съкровище ваше. тоу ~сть 
и сpдце ваше] Мф 6: 21, 194) 
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Иди съ миръмь ([иди съ 
миръмь] Мк 5: 34, 319) 
Ид@mь въ слhдъ см. Ити въ слhдъ 

Ид@mь на облацhхъ небесьнrихъ / 
небесьскrихъ ([оузрите сèа 
чл(î)вчьска <…> идоуща на обла-
цhхъ нáñьскыихъ] Мф 26: 64, 236; 
[оузрите сíа чловhча <…> идоуща 
на облацhхъ. нбñныихъ] Мф 26: 64, 
246) 
Иждивъши (вьсе сво~) имhни~ 
см. Иждити (вьсе сво~) имhни~  

Иждити (вьсе сво~) имhни~ 
([иждивъши все сво~ имhии~. и 
ни ~дино" же пользы обрhтъши] 
Мк 5: 26, 318) 
Иже аmе раздрhшиши на земли. 
б@детъ раздрhшьнъ на небесьхъ 
([иже аще раздрhшиши на земли. 
боудеть раздрhшенъ и на нбñhхъ] 
Мф 16: 19, 379) 
Иже аmе съв#жеши на земли. 
б@детъ съв#занъ на небесьхъ 
([иже аще съв#жеши на земли. 
боудеть съв#занъ на нбñhхъ] 
Мф 16: 19, 378) 
Иже бо нhстъ на вr. по васъ 
~стъ ([иже бо иh(ñ) на вы. по 
васъ ~сть] Мф 9: 40, 323) 
Иже бhах@ съ нимь ([иже бhахоу 
съ нимь] Мк 1: 35, 197-198; [иже 
б#хоу съ иимь] Мк 2: 25, 195) см. 
также Иже съ нимь бhах@ 

Иже б@детъ въ мънh и азъ въ 
немь ([иже боудеть въ мьнh и 
"зъ въ немь] Ин 15: 5, 77) 
Иже иматъ дастъ с# ~моу. и ~же 
бо мьнитъ с# имh" възьметъ с# 
отъ него ([иже бо имать дастьс# 
~моу. и ~же бо мьнитьс# имh"  

възьметьс# ^ него] Лк 8: 18, 148) 
Иже любитъ сrна ли дъmерь па-
че мене. нhстъ мене достоинъ 
([иже любить сíа ли дъщерь. 
паче мене нhсть мене достоннъ] 
Мф 10: 37, 107) 
Иже не събира~тъ съ мъно\ рас-
тача~тъ ([иже не събира~ть. съ 
мъною растач#~ть] Мф 12: 30, 109) 
Иже нhстъ съ мъно\. на м# 
~стъ ([иже нhсть съ мъною на 
м# ~сть] Мф 12: 30, 109) 
Иже отъ назареfа ([обрhтохомъ 
<…> сíа иwсифова. иже ^ 
назареfа] Ин 1: 46, 196) 
Иже съ нимь бhах@ ([иже съ 
нимъ б#хоу] Лк 6: 3, 143) см. также 
Иже бhах@ съ нимь  

Иже ~стъ (~си) на небесьхъ 
([предъ оöьмь моимь иже ~сть на 
нбñьхъ] Мф 10: 32, 92; [прhдъ 
оöмь моимь иже ~сть на нбñьхъ] 
Мф 10: 33, 92; [оöь мои иже ~сть 
на нбñхъ] Мф 16: 17, 378; [оöь иже 
~сть на нбñьхъ] Мф 23: 9, 129; 
[О÷е нашь иже ~си на нбñхъ] 
Лк 11: 2, 366; [^ оц# вашего иже 
есть на нбñьхъ] Мф 6: 1, 192; [иже 
на нбñхъ] Мф 6: 9, 193) 
Избавити кого отъ непbbbbриbbbbbbb>знbbbbbи 
([избави ны ^ непри"зни] Мф 6: 
13, 193) 
Избити отрокr ([изби отрокы] 
Мф 2: 16, 333) 
Избrвати хлhбr ([колико 
наимьиикъ <…> избывають 
хлhбы] Лк 15: 17, 186) 

Извести вънъ кого ([изведъ же " 
вънь <…> и въздвигъ роуцh свои] 
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Лк 24: 50, 69; [изведе вънь iñа] 
Ин 19: 13, 251; [изведъ вънь Iñа. и 
сhдъ на соудищи] Ин 19: 13, 298) 
Изврьгн@ти вънъ ([кто зълы" 
извьргоша вънъ] Мф 13: 47, 307) 
Изврьгн@ти с# вънъ ([кто <…> 
извържетьс# вънъ] Ин 15: 6, 77; 
[кто <…> извьржетьс# вънъ] 
Ин 15: 6, 314) 
Изгон#и бhсr см. Изгон"ти бhсr  

Изгон#m#> вr благословите ([из-
гон#ща" вы бëгословите] Мф 5: 44, 
91) 
Изгон"ти бhсr ([вhдhхомъ 
нhкого <…> изгон#ща бhсы] 
Мк 9: 38, 322) 
Изгънанъ б|ти вънъ см. 
изгънати кого вънъ 

Изгънанъ бhсъ см. Изгънати 
бhсъ, бhс|  

Изгънати бhсъ, бhс| ([из-
гънаноу бhсоу прогëа] Мф 9: 33, 
109; [изгъна семь бhсъ] Мк 16: 9, 
391) см. также Изгон"ти бhсr 

Изгънати кого вънъ ([изгънавъ 
вьс# вънъ. и имъ ю за роукоу] Лк 8: 
54, 161; [изгънаша <…> и вънъ] 
Ин 9: 34, 61; [изгънаша и вънъ] 
Ин 9: 35, 61; [кън#зь мира сего из-
гънанъ боудеть вънъ] Ин 12: 31, 65) 
Изгънати словесьмь доухr ([из-
гъна словъмь дõы] Мф 8: 16, 100) 
Изиде бhсъ из кого ([изиде из него 
бhсъ] Мф 17: 18, 117; [иж него же 
изидош# бhси] Лк 8: 38, 155) 
Изити вънъ ([изиде же пилатъ 
<…> вънъ] Ин 18: 29, 248; Ин 19: 
4, 250; [изнде же iñ вънъ] Ин 19: 
5, 250) 

Изити отъ отьца ([изидохъ ^ 
оö#] Ин 16: 28, 81) 
Из мрьтвrихъ въскрьсити ([сíъ 
члâчьскыи. из мьртвыихъ въс-
кpсить] Лк 9: 9, 382)  
Из мрьтвrихъ въскрьсн@ти 
([сíъ члâчь. из мьртвыихъ 
въскpснеть] Мф 17: 9, 383) см. также 
Въскрьсн@ти из мрьтвrихъ 

Изьми прьвh~ брьвьно из очесе 
тво~го. и тъгда оузьриши из#ти 
с@чьць из очесе брата тво~го 
([изьмн пьрвh~ бьрвьно нз очесе 
тво~го. и тъгда оузьришн из#ти 
соучьць нз очесе брата тво~го] 
Мф 7: 5, 94;  [нзьмоу соучьць из 
очесе тво~го. и се бьрвьно въ оцh 
тво~мь] Мф 7: 4, 94) 
Изhдъ чи~ имhни~ ([изhдъ тво~ 
имhни~ <…> приде] Лк 15: 30, 188) 
Имена чи" написана с@тъ на не-
бесьхъ ([имена ваша написана 
соуть. на нбñехъ] Лк 10: 20, 309) 
Имене чи~го ради ([боудете иенави-
димн имене мо~го ради] Мф 10: 22, 
370; [оставить домъ <…> имене 
мо~го ради] Мф 10: 29, 93; [боудете 
ненавндимн <…> имене мо~го ради] 
Мф 24: 9, 133; [въ тьмьница ведо-
мы. имене мо~го ради] Лк 21: 12, 304) 
Имrи водьнrи тр@дъ ([члâкъ 
имыи водьныи троудъ бh] Лк 14: 
2, 170) см. также Водьнr тр@дъ 

Имь же с@домь с@дите. с@дитъ 
вамъ ([имь же соудомь соудите 
соудить вамъ] Мф 7: 2, 93) 
Имhти бhсъ ([моужь <…> иже  
имh бhсъ] Лк 8: 27, 152) см. также 
Бhсъ имhти 
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Имhти власть к@\ ([оубоитес# 
имuщааго власть] Лк 12: 5, 312; 
[не имаши власти] Ин 19: 11, 251; 
Ин 19: 11, 298) см. также Власть 
имhти к@\ 

Имhти вhр@ комоу, въ кого, чесомоу 
([имате вhроу] Мф 17: 20, 117; 
Мк 11: 22, 388; [не имате вhры] 
Ин 10: 37, 57; [не имоуть вhры] 
Лк 16: 31, 147; [не иметь вhры] 
Мк 16: 16, 392; [не им#ахоу вh-ры 
имъ] Лк 24: 11, 393) см. также Вhр@ 
имhти комоу, въ кого, чесомоу 

Имhти животъ вhчьнrи ([вс#къ 
<…> имать животъ вhчьныи] 
Ин 3: 15, 296; Ин 3: 16, 269; [ход#и 
въ слhдъ мене <…> имать живо-
та вhчьнааго] Ин 8: 12, 88) 

Имhти м@жь (м@жа) ([не 
имамъ моужа] Ин 4: 16, 88; 
[имаши нhсть ти моужь] Ин 4: 
18, 88; [не имамъ моуж#] Ин 4: 
17, 44) см. также М@жь имhти 

Имhти подъ собо\ кого ([азъ 
члâкъ ~смь <…> имыи подъ собою 
воины] Мф 8: 9, 101) 
Имhти съкръвиmе на небесьхъ 
([имаши съкровище на нбñьхъ] 
Мф 19: 21, 124) 
Имhти хвал@ комоу ([имать хвалоу 
рабоу томоу] Лк 17: 9, 177) 
Имh>(и) оуши слrшати да слr-
шитъ ([имh" оуши слышати да 
слышить] Мф 11: 15, 358; [имh" 
оуши слыш#ти да слышить] Лк 8: 
8, 182; [имh"и оуши слыш#ти да 
слышить] Лк 8: 8, 160) 
Им# господьне ([блãнъ гр#дыи 
въ им# гíе] Мф 28: 39, 292) 
Им@mии власть к@\ см. Имhти  

власть к@\ и Власть имhти к@\ 

Им@mоуоумоу бо (вьсьде) дастъ-
с# и изб@детъ ([имоущюоумоу 
бо. вьсьде дастьс#. и избоудеть] 
Мф 25: 29, 211) 
Инъ ~стъ сh>и. инъ ~стъ 
жьн>и ([инъ ~стъ сh"и. инъ 
~стъ жьн>и] Ин 4: 29, 47) 
Искати славr чи~> ([азъ же не 
ищю славы мо~"] Ин 8: 50, 49) 
Искоусити с# отъ ди"вола ([въз-
веденъ бы(ñ) <…> искоуситъс# ^ 
диавола] Мф 4: 1, 348) 
Исплънити с# благости ([отроча 
<…> испълн""с# бëãости] Лк 2: 
40, 337) 
Исплънити с# доухомь ([исплъ-
нис# дõмь елисавеfь] Лк 1: 41, 293) 
Исплънити с# прhм@дрости 
([отроча <…> испълн""с# пре-
моудрости] Лк 2: 40, 335) 

Исплънити с# страхомь ([испъл-
ниш# с# страхъмь] Лк 5: 26, 140) 
Исповhдати грhхr чи> ([крñт#хоу-
с# <…> исповhдающе грhхы сво"] 
Мф 3: 6, 340; [крщахоу <…> испо-
вhдающе грhхы сво"] Мк 1: 5, 341) 
Исповhда\mе грhхr чи> см. 
Исповhдати грhхr чи> 

Исповhсти христоса ([кто испо-
вhсть хñа] Ин 9: 22, 60) 
Испоустити доухъ ([iñ <…> испоу-
сти дõъ] Мф 27: 50, 260; Мф 27: 
50, 280) 
Истин@ глаголати ([истиноу 
гë~ть] Ин 19: 35, 265; [истиноу 
гл~ть] Мф 27: 35, 281; [истиноу 
ãëю] Ин 8: 46, 48) 
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Исоусе (наставьниче) помилоуи 
нr ([iñе наставьниче помилоу 
ны] Лк 17: 13, 169) 
Исоусъ христово рождьство ([на 
оутрьнии хâа ржñтва зача(ë)] 
326: 1; [Iñу хâо же рожьство сице 
бh] 330: 13) 
Исходити из оустъ чиихъ ([нъ о 
вс#комь гëh. исъход#щиихъ изъ 
оустъ бжии] Мф 4: 4, 348; [дивл"-
хоус# о словесьнhи блãдhти. исъ-
ход#щиихъ изъ оустъ ~го] Лк 4: 
22, 288) 
Исходиmа п@тии ([идhте <…> на 
нсходнщ# поутии] Мф 22: 9, 130) 
Исъход#mии изъ оустъ чиихъ см. 
Исходити из оустъ чиихъ 

Исцhлити бол#m#> ([посъла 
<…> исцhлнти бол#ща"] Лк 9: 2, 
151) 
Исцhлити нед@жьнr> ([исцhли 
недоужьиы" ихъ] Мф 14: 14, 110-
111) 
Исцhлити с# отъ нед@гъ своихъ 
([iсцhлито (с) ^ недоуго своiхо] 
Лк 6: 17, 369) 
Исцhл"ти нед@гъ ([прохождаа-
ше <…> нцhл#" вьс#къ не-
доугъ] Мф 4: 23, 95; [прохождаше 
<…> исцhл#" вьс#къ недоугъ] 
Мф 9: 35, 109) 
Исцhл"ти (к@\) >з\ ([прохожда-
аше <…> нцhл#" <…> вьс#коу 
"зю] Мф 4: 23, 95; [прохождаше 
<…> ицhл#" <…> вьс#коу "зю] 
Мф 9: 35, 109) 
Ити въ (кrи) миръ ([шедъше въ 
вьсь миръ. проповhдаите] Мк 16: 
15, 391; [иди въ миръ] Лк 8: 48, 
150; Лк 7: 50, 304) 

Ити въ огнь вhчьнrи ([идhте 
<…> въ огиь вhчьиыи] Мф 25: 41, 
213) 
Ити въ слhдъ кого, чии ([любл#ше 
<…> идоуща въ слhдъ] Ин 21: 20, 
84; [иди въ слhдъ мене] Лк 9: 59, 
159; [не идhте въ слhдъ ихъ] 
Лк 21: 8, 188) 
Ити по водамъ ([повели ми ити 
<…> по водамъ] Мф 14: 28, 114) 
Ишьдъше бhси см. Бhси изидош#  

Ишьдъшь из гроба ([ишьдъше 
изъ гробъ <…> вънидоша въ 
сòыи градъ] Мф 27: 53, 280) 

Иmади~ ехидьново ([рече имъ. 
ищади" ехиднова] Мф 3: 7, 340; 
[ищади" ~хиднова. како можете 
добро гëати зъли соуще] Мф 12: 
34, 110; [гëаша <…> народомъ <…> 
Ищади# ехиднова] Мф 27: 53, 280) 

Иmите и обр#mете ([нщhте и 
обр#щете] Мф 7: 7, 94; Лк 11: 9, 
184; Лк 11: 9, 366; Лк 11: 9, 389) 
Иm#и обр#mетъ ([вс#къ <…> 
ищ#и обр#щеть] Лк 11: 9, 366; 
[вс#(ê) <…> ищ#и обр#щеть] 
Лк 11: 10, 184; [вс#къ<…> ищ#и и 
обр#щеть] Лк 11: 10, 389) 
 

К 
Камени~ врьгн@ти на кого ([въ-
з#ш# же камение да вьргоуть на 
нь] Ин 8: 59, 50) 
Камени~ метати на кого за ко~ дhло 
([за ко~ ихъ дhло камение на м# 
мета~те] Ин 10: 32, 56) 
Камени~мь побивати ([каме-
ни~мь побивающи". посъланы" 
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къ тебе] Мф 28: 37, 292) см. также 
Камени~мь побити 

Камени~мь побива\mеи см. Каме-
ни~мь побивати  

Камени~мь побити ([рабы <…> 
камени~мь побиш#] Мф 21: 35, 
126; [искахоу <…> камени~мь 
побiти] Ин 11: 8, 210) 

Камень подати комоу ([камень по-
дасть ~моу] Лк 11: 11, 184; [камень 
подасть ~моу] Лк 11: 11, 337) 
Камо идеши ([гè камо идешн] 
Ин 13: 36, 239; [не вhмь камо иде-
ши] Ин 14: 5, 70; Ин 14: 5, 240; [не 
въпраша~ть мене камо идеши] 
Ин 16: 5, 78) 
Ка" вамъ хвала ~стъ ([ка" вамъ 
хвала ~сть] Лк 6: 32, 140; Лк 6: 33, 
140; Лк 6: 34, 141) 
Клад#зь и"ковль ([бh <…> 
клад#зь и"ковль] Ин 4: 6, 43) 
Колhна издраилева ([с#дете <…> 
на <…> прhстол@ <…> соуд#ще 
<…> колhнома изëевома] Мф 10: 28, 
93; [с#дете иа <…> престолоу <…> 
соуд#ща <…> колhнома изë~вома] 
Лк 22: 30, 223) 
Коньчани~ //// коньчина вhка ([чьто 
~сть <…> коньч#нн~ вhка] 
Мф 13: 39, 398; [ж#тва ~сть 
(конь)цина вhкоу] Мф 24: 3, 132) 
Коньчин@ имhти ([~же <…> 
коньчиноу имать] Лк 22: 37, 225) 
Копи~мь пробости ([воинъ. копи-
~мь <…> прободе] Ин 19: 34, 265) 

Корене не имhти ([си корене не 
имоуть] Лк 8: 13, 146) 
Кость не съкроушитъ с# отъ кого 
([кость не съкроуш¿тьс# ^ него]  

Ин 19: 36, 265) 
Кринъ сельнrи ([съмотрите 
кринъ сельныихъ] Мф 6: 28, 99) 
Крани~во мhсто ([изиде въ нари-
цаемое крани~во мhсто] Ин 19: 
17, 298) 
Крr чи" на насъ и на ч#дhхъ 
нашихъ ([кръвь ~го. на насъ и на 
ч#дhхъ нашихъ] Мф 27: 25, 255; 
Мф 27: 25, 276) 
Крr правьдьна ([да придеть <…> 
кръвь правьдьиа] Мф 28: 35, 292) 
Крr пролива~ма" см. Крr проли-
ва~тъ с# за кого  

Крr пролива~тъ с# за кого ([мо~ю 
кръвью. "же пролива~тс# за вы] 
Лк 22: 20, 222; [се <…> ~сть кръвь 
<…> за мъногr пролива~ма] Мф 26: 
28, 230; [да придеть <…> кръвь 
<…> проливаема"] Мф 28: 35, 292) 
Крьстити кого водо\ ([азъ <…> 
кpстнхъ вы водою] Мк 1: 8, 342) см. 
также Крьmати кого водо\ 

Крьстити въ водh ([пославыи м# 
кpститъ въ водh] Ин 1: 33, 348) 
Крьстити доухомь св#тrимь (и 
огньмь) ([тъ вы крьстить дõмь 
сòымь. и wгньмь] Мф 3: 11, 341; 
[тъ вы кpстить дõмь сòыимь и wг-
ньмь] Лк 3: 16, 345; [тъ кpстить вы 
дõмь сòыимь] Мк 1: 8, 342; [сь ~сть 
кpст#и дõмь сòмь] Ин 1: 33, 348) 
Крьстъ господьнь ([не видить 
крьста гí"] Лк 2: 26, 353) 
Крьстъ исоусовъ ([сто"хоу при 
крñтh iñвh] Ин 9: 25, 364) 
Крьст#и доухомь св#тrимь см. 
Крьстити доухомь св#тrимь (и 
огньмь) 
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Крьmати кого водо\ ([азъ <…> 
крьщаю вы водою] Мф 3: 11, 340; 
[азъ <…> кpщаю вы водою] Лк 3: 
16, 345) см. также Крьстити кого водо\ 

Крьmени~мь крьстити с# ([крь-
щен̀и~ имь же азъ крьщюс#. крь-
ститис#] Мф 10: 38, 208 [крьще-
ин~̀мь имь же азъ крьщюс#. 
крьститас#] Мф 10: 39, 208) 

Крhпити с# доухомь ([отроча <…> 
крhпл"шес# дõмь] Лк 1: 80, 377; 
[отроча <…> крhпл"ашес# дõмь] 
Лк 2: 80, 337; [отроча <…> 
крhпл"шес# äõмь] Лк 2: 40, 355) 
Кvриакъ патриархъ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .ë. стра(ñ). <…> 
кнриака патриарха] 315: 11-12) 
Къ богоу ити ([къ бîу идеть] 
Ин 13: 3, 227) 
Кънига / кънигr рождьства (исоусъ 
христо(со)ва) ([пи(ñ). <…> оöь. въ 
книгъ ржст] 330: 1-2; [Книгы 
ржства Iñъ хâа] Мф 1: 1, 323) 
Кънигr елиньскr> ([бh <…> 
написано <…> кънигами елинь-
сками] Лк 23: 38, 262) 
Кънигr жидовьскr> ([бh <…> 
написано <…> кънигами <…> 
жи(ä)вь(ñ)кми] Лк 23: 38, 262) 
Кънигr пророчьскr ([да събоу-
доутьс# киигы <…> прîрчьскы] 
Мф 26: 56, 235) 
Кънигr распоустьнr> ([запо-
вhда дати кънигы расп@сть-
ны"] Мф 19: 7, 118-119) 
Кънигr римьскr> ([бh <…> на-
писано <…> кънигами <…> римь-
сками] Лк 23: 38, 262) 

Кънижьници людьсции ([събравъ  

<…> книжьникы людьскы". въпра-
шаше] Мф 2: 4, 331) 
Кънижьници и старьци ([книжь-
ннцн и старьци събьрашас#] Мф 26: 
57, 235; Мф 26: 57, 245) 
Кънижьници и фарисhи (фарисеи) 
([бh <…> кънижьннцн ихъ и фари-
сhн] Мф 7: 28, 96; [сhдош# кънижь-
ннцн и фарисhн] Мф 23: 2, 127; 
[кънижьннци. и фарисен <…> 
глaхоу] Мк 2: 16, 201; [нач#ш# по-
мышл#ти въ собh. кънижьници и 
фарисhи] Лк 5: 21, 139; [ръптахоу 
кънижьници ихъ и фарисhи] Лк  5: 
30, 142; [и назирахоути и кънижь-
ницн. и фарисhи] Лк 6: 7, 144) 

Кън#зь мира сего ([кън#зь мира 
сего осоужденъ бысть] Ин 16: 11, 78; 
[кън#зь мира сего изгънанъ 
боудеть вънъ] Ин 12: 31, 65; [кн#зь 
мiра сего. ижденетьс# вънъ] Ин 12: 
31, 216) см. также Сего мира кън#зь 

Кън#зь фарисhискъ ([бысть въни-
ти <…> въ домъ <…> кън#з# 
фарисhнска] Лк 14: 1, 170) 
К@пhль силуоамл" (силуоамь-
ска") ([иди въ коупhль силоу-
амлю] Ин 9: 11, 58; [оумыис# въ 
коупhль силоуамьсцhи] Ин 9: 7, 58) 
 

Л 
Лихо сътворити ([не могоущемъ 
лиха чьсо сътворити] Лк 12: 4, 312) 
см. также Лихо творити 

Лихо творити ([лихо творите] 
Мф 5: 47, 91) см. также Лихо сътворити 

Лице вьсе> земл> ([придеть 
<…> на лици все# земл#] Лк 21:  
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35, 189) 

Ловьць чловhкомъ ([сътворю ва 
ловьц# чëвкомъ] Мф 4: 19, 95) 

Лоза истиньна" ([азъ ~смь лоза 
истиньна"] Ин 15: 1, 76) 

Лъбово мhсто ([~же ~сть съка-
за~мо лъбово мhсто] Мф 27: 33, 
258; Мк 15: 22, 257; Мк 15: 22, 269) 

Лъже съвhдhтель ([пристоупль-
ша два лъжесъвhдетел"] Мф 26: 
60, 235; [многомъ лъжемъ съвh-
дhтел~мъ. пристоупльшемъ] 
Мф 26: 60, 245) 

Лъже съвhдhтельство ([искаахоу 
лъжа лъжа съвhдhтельства] 
Мф 26: 59, 235; [искаахоу лъжа 
съвhдhтельства] Мф 26: 59, 245) 

Лъжии пророци ([лъжии пр(î)рци 
въстаноуть] Мф 24: 11, 133) 

Льсти нh(стъ) въ комь ([въ н~мь 
же льсти нh(ñ)] Ин 1: 48, 197) 

Льсть@ имати кого ([да iñа 
льстью имUть] Мф 26: 4, 225) 

Лhто господьне ([посъла м# <…> 
проповhдати лhто гíе] Лк 4: 18-19, 
288) 

Лhтоу томоу ([каи"фа архи~рhи 
сы лhтоу томоу] Ин 11: 49, 62) 

Любите врагr ваш# (благословите 
кльн@щ#> вr) ([любите врагы 
ваш#. бëгословите кльноуща" вы] 
Мф 5: 44, 91; [обаче любите врагы 
ваша] Лк 6: 35, 141) 

Любъвь имhти (межд@ собо\) 
([мои оученици ~сте. аще любъве 
имате межю собою] Ин 13: 35, 239) 

Люб#и отьца ли матерь паче мене 
нhсть мене достоинъ ([люб#и оöа 

лн мòрь паче мене нhсть мене 
достоинъ] Мф 10: 37, 107) 

 

М 
Мазати муромь ([мазаше 
муръмь] Лк 7: 38, 302) 

Марfо. марfо. печеши с# и млъви-
ши о мънозh ([марfа. марfа. 
печешис# и мълв#ше о мнозh] 
Лк 10: 41, 295) 

Медъ дивии ([hды <…> медъ 
дивии] Мф 1: 6, 342; [hдь же его 
<…> медъ дивии] Мф 3: 4, 339) 

Месиа христосъ ([месиа придеть 
гëемыи хñъ] Ин 4: 25, 45) 

Метати жрhби> (о чемь) ([раздh-
лиша ризы <…> метавъше жре-
бь"] Мк 27: 35, 278; [раздhлиша 
ризы. метавъше жреби"] Мк 27: 35, 
259; [раздhлиша ризы <…> мета-
юще жреби" о н"] Мк 15: 24, 257; 
[раздhлиша ризы <…> метавъше 
жреби" о нихъ] Мк 15: 24, 269; [раз-
дhл"юще. рызы <…> метахоу 
жереби"] Лк 23: 34, 262) 
Метати камени~мь на кого о чемь ([о 
добрh дhлh не мечемъ камени~мь 
на т#] Ин 10: 33, 56) 
Мимо ити ([не мимо идеть родъ 
сь] Мф 24: 34, 135; [земл# мимо 
идеть] Мф 24: 35, 135; [и~реи <…> 
мимоиде] Лк 10: 32, 157; [леоугитъ 
<…> мимоиде] Лк 10: 32, 157) см. 
также Мимо ходити 

Мимо ходити ([iñъ назар#нинъ ми-
моходить] Лк 18: 37, 174; [задhша 
нhкомоу мимоход#щю] Мк 15: 21, 
269; [слышавъ же народа мимо-
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ход#щ#] Лк 11: 35, 174) см. также 
Мимо ити 

Мимо ход#и см. Мимо ходити 

Миръ вамъ ([гëа <…> миръ 
вамъ] Лк 24: 36, 68) 
Миръ сь ([придохъ. въ миръ сь] 
Ин 9: 99, 52; [свhтъ мира сего] 
Ин 11: 9, 210; [ненавид#и <…> въ 
мнрh семь] Ин 12: 25, 215; Ин 12: 
25, 64; [кн#зь мира сего] Ин 12: 
31, 65; Ин 16: 11, 78; Ин 12: 31, 216; 
[соудъ ~сть мироу семоу] Ин 12: 
31, 216; [нhсть ^ мнра сего] 
Ин 18: 36, 248) см. также Сь миръ 

Молитв@ дh"ти ([м(î)лтвоу 
дh"ше] Мк 1: 35, 198) 

Молитв@ творити ([бh мëтвоу 
твор#] Лк 1: 10, 373) 
Молите за твор#m#> вамъ 
напасти ([молите за твор#ща" 
вамъ напасти] Мф 5: 44, 91) 

Мосhови оученици ([мы же мосh-
ови ~смъ оученици] Ин 9: 28, 61) 
Мосhово селиmе ([на мосhовh 
селищи сhдош#] Мф 28: 2, 127) 

Мрьтвии въста\тъ ([мьртвии 
въстають] Мф 11: 5, 357) 
Мрьтвr> въскрhшати ([мьртвы" 

въскрhшаите] Мф 11: 8, 316) 
Мvромь помазати чьто ([муръмь 
помаза нозh мои] Лк 7: 46, 303) 

Мъного глаголани~ ([въ мънозh 
гëании <…> оуслышани бä@ть] 
Мф 6: 7, 193) 
Мънози с@тъ зъвании. мало же 
избьранrихъ ([мънози бо соуть 
зъвании мало же избьраныихъ] 
Мф 22: 14, 131; Лк 14: 24, 166; 

[мнози бо соуть зъвании. а мало 
же избраныхъ] Мф 20: 16, 331) 
Мrслити въ себh ([мышл#аше 
въ себh гë#] Лк 12: 17, 159-160) 

Мrшьца господьн" ([мышьца 
гí" <…> ^крыс#] Ин 12: 38, 66; 
Ин 12: 38, 217) 
Мьздr не имhти отъ кого ([мьзды 
не имате ^ оц# вашего] Мф 6: 1, 
159-192) 
Мьзд@ приимати ([мьздоу при~-
млеть] Ин 4: 36, 47; Мф 10: 41, 107) 
Мьнитъ с# бrти болии ([мьнить 
с# быти болии] Лк 22: 24, 223) 

Мьнитъ ти с# ([мьнить ти с#. 
"ко не могоу нынh. оумолити оöа 
сво~го] Мф 26: 53, 234) 

ко~ мhсто дрьжати ([иачьнеши 
<…> послhдьне~ мhсто дьржати] 
Лк 14: 9, 171) 
Мhсто крани~во ([приведоша на 
мhсто <…> крани~во] Лк 23: 33, 261) 
Мhсто м@чьно~ (м@чено~) ([при-
доуть на мhсто <…> моучено~] 
Лк 16: 28, 147) 
Мhсто нарица~мо~ гол(ъ)гоfа 
([пришьдъше на мhсто. нарица-
~мо~ голъгоfа] Мф 27: 33, 277) 
М@жа не знати ([моужа не 
знаю] Лк 1: 34, 363) 

М@жь (м@жа) имhти ([п#ть 
моужь имhла ~си] Ин 4: 18, 363; 
[моуж# не имамь] Ин 4: 17, 363) 
см. также Имhти м@жь (м@жа) 

М@жь правьдьнrи ([вhды <…> 
моужа правьдьна] Мк 6: 20, 385) 
М@жь св#тъ ([вhды <…> моужа 
<…> сòа] Мк 6: 20, 385) 
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М@жьскъ полъ ([сътвори <…> 
мUжьскъ полъ] Мф 19: 4, 118; 
[младеиьць моужьска полоу] Лк 2: 
23, 353) 
М@ка вhчьна" ([ид@ть <…> въ 
моук@ вhчьн@ю] Мф 25: 46, 191-
192; [^идоуть <…> въ моукоу 
вhчьноую] Мф 25: 46, 213) 
 

Н  

На вьс"ко врhм# чьто дh"ти 
([бъдите оубо мол#щес# на вс#ко 
врhм#] Лк 21: 36, 189) 
На длъзh врhмене ([и не 
хот#аше. на дълзh врhмени. по 
сихъ же рече] Лк 18: 4, 179) 
На земли миръ въ чловhцhхъ 
благовол~ни~ ([на земли миръ. въ 
члâцхъ блãовол~ни~] Лк 2: 14, 329) 

На колhноу припадати ([на ко-
лhноу. припада"] Мк 1: 40, 198) 
На лици земл> ([придеть <…> на 
лици земл#] Лк 21: 35, 192) 
На новъ мhс#ць бhсьновати с# 
([на новъ м(ñ)ць бhсьноуетьс#] 
Мф 17: 15, 116) 
имена чи" написана на небесьхъ 
([имена ваш# написана соуть на 
нбñhхъ] Лк 10: 20, 161) 
Нареmи им# комоу ко~ ([наречеши 
им" ~моу iwнъ] Лк 1: 13, 373; Лк 
1: 31, 362) 
На р@к@ въз#ти кого ([на роукоу 
възьмоуть т#] Мф 4: 6, 349) 
Наслhдити цhсарьство ([при-
дhте <…> наслhдити <…> 
ц(ñ)рво] Мф 25: 34, 212) см. также 
Наслhдовати цhсарьстви~  

Наслhдовати цhсарьстви~ ([наслh-
д@ите цр(ñ)твие] Мф 25: 34, 190) см. 
также Наслhдити цhсарьство 

Наставити кого на к@$%\ истин@ 
([наставить ны на вьс#коу 
истиноу] Ин 16: 13, 78) 

На оутри" ([пи(ñ). на оутри"] 336: 
3-5; [М(ñ)ца то(ã). въ .z. 
преображени~ хâо. на оутри"] 380: 
18-20; [на оутрь" ишьдъ] Лк 10: 35, 
158; [на оутрь" ~же ~сть по 
п#тъцh] Мф 27: 62, 267; Мф 27: 62, 
283; [на оутрь" còхъ 
бãî"влены(õ)] Ин 1: 29, 347; [на 
оутрь("). сън#тие сòhи бöи] Мф 
2: 13, 332; [на оутрьи ржства хâа] 
Мф 12: 14, 336; [на оутрь(è). ро(ж). 
хâа] Мф 2: 10, 330) 
Небо и земл" мимо идетъ. а сло-
веса мо" не мимо ид@тъ ([íбо и 
земл# мимоидеть. а словеса мо" не 
мимоид@ть] Лк 21: 33, 189) 
Не видhти очима. не разоумhти 
срьдьцемь ([да не вид#ть очима. 
ни разоумhють сpдцьмь] Ин 12: 40, 
66; [не видить очима. ни разоу-
мhють ср(ä)цмь] Ин 12: 40, 217) 
Не врhдоу сътворити ([не врh-
доу сътвориш"] Мф 21: 42, 127) 
Не възгласитъ (не въспо~тъ) 
коуръ. доньдеже три кратr 
(тришьдъ) отъвръжеши с# мене 
([не възгласитъ дн(ñ)ь коуръ. 
доидеже три краты ^връжешис# 
мене] Лк 22: 34, 224; [не въспо~ть 
коуръ. дондеже отъвьржешис# ме-
не тришьдоу] Ин 13: 38, 239) 
Не вhд#тъ (бо) с# чьто тво-
р#тъ ([не вhд#ть бо с# что 
твор#ще] Лк 23: 34, 261–262) 
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Не вhдhти камо ити ([не вhсть 
камо идеть] Ин 12: 35, 66; Ин 12: 
35, 239) 
Не дадите св#тааго пьсомъ ([не 
дадите сòго пьсомъ] Мф 7: 6, 94) 

Недhл" антипасхr ([ищи. не(ä). 
антипасхы] 308: 5-7) 
Недhл" ка" вьсhхъ св#тrихъ 
([не(ä) .à. всh(õ). стõъ] 308: 8-9; 
[не(ä). и вьсhхъ. сòыихъ] 351: 
20-21) 
Недhл" м#сопоустьна ([не(ä). 
м#(ñ)поу(ñ).] 189: 20) 
Недhл" отьць ([въ не(ä). оöь] 
330: 13-14)  
Недhл" прhдъ м#сопоустомь 
([не(ä). прhдъ м#сопоу(ñ).] 185: 
1-2) 
Недhл" ка" п#тикости> ([въ н(ä) 
.à. по п"нтоко(ñ)] 91-92: 20-4) 
Недhл" п#тьдес#тьна" ([въ н(ä). 
п#тьдес#тьноую] 85: 22; 85: 19) 
Недhл" ка" св#тrихъ пророкъ 
([не(ä) .à. сòхъ пр(î)ркъ] 196: 13) 

Недhл" сrропоустньна ([не(ä). 
сыропоу(ñ)] 193: 22) 
Нед@гr исцhл"ти ([дасть имъ 
силоу и власть <…> недоугы 
исцhл#ти] Лк 9: 1, 151) см. также 
Цhлити кrи нед@гъ 

Нед@гr при>ти и болhзни по-
нести ([недоугы наш# при"тъ. и 
болhзни наш# понесе] Мф 8: 17, 
100) 
Нед@жьнr> исцhлити ([не-
доужьны" исцhли] Мф 8: 16, 100) 
Не зьрhти на лица ([не зьриши 
на лица] Мф 22: 16, 125) 

Не имhти власти кr> см. Имhти 
власть (к@\)  

Не имhти вhрr комоу см. Вhр@ 
имhти комоу, въ кого, чесомоу 

Не имhти къде главr подъкло-
нити ([не имать къде главы 
подъклонити] Мф 8: 20, 100; Лк 9: 
58, 158-159) 
Не имhти грhха ([не имhли 
грhха] Ин 9: 41, 52) 
Не имhти м@жа см. Имhти м@жь 
(м@жа) 

Не имhти ч#сти съ цhмь ([не 
имаши части съ мною] Ин 13: 8, 
228) 
Не лъжи съвhдhтель б@ди ([ни 
лъжи съвhдhтель боуди] Лк 18: 
20, 172) 
Не лъжесъвhдhтельствоуи ([ни 
лъжисъвhдhтельствоу©ши] Мф 19: 
18, 123) 
Не можете богоу работати ни ма-
монh ([не межете бîу работати ни 
мамонh] Мф 6: 24, 98; [не можете 
бîу работати ни мамонh] Лк 16: 13, 
174) см. также Работати мамонh 

Не обрhтати до кого, въ комь винr ([не 
обрhтаю до н©го вины] Ин 19: 6, 250; 
[не обрhтаю въ н©мь вины] Ин 19: 
6, 297) 
Не оск@дh~тъ вhра чи" ([не оскоу-
дh~ть вhра тво"] Лк 22: 32, 224) 
Не остати камень на камене ([не 
остати камень на камени] Мф 24: 
2, 131) 
Не ос@ждаите да не ос@ждени 
б@дете ([не осоуждаите да не 
осоуждени боудете] Мф 7: 1, 93-94) 
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Не о хлhбh ~диномь живъ б@детъ 
чловhкъ ([не о хлhбh ~диномь 
живъ б@деть чëвкъ] Мф 4: 4, 348) 
Неповиньнъ бrти отъ кръве чи~> 
([неповиньнъ ©смь ^ кръви сего 
правьдьнааго] Мф 27: 24, 255; 
[неповиньнъ ©смь ^ кръви сего 
правьдьника] Мф 27: 24, 276) 
Не пометаите бисьръ чиихъ прhдъ 
свини"ми ([ни помhтаите бисьръ 
вашихъ предъ свини"ми] Мф 7: 6, 
94) 
Неправьдьно жити~ ([въ не-
правьдьнhмь житии. не бысте 
вhрьни] Лк 16: 11, 173) 
Неправьдьнrи въ малh и въ мъно-
зh неправьдьнъ ~стъ ([неправьдь-
нrи въ малh. и въ мънозh непра-
вьдьнъ ~сть] Лк 16: 10, 173) 
Не при©мл"и гëъ чиихъ см. Не 
при>ти глаголъ чиихъ 

Не при>ти глаголъ чиихъ ([не 
при©мл"и гëъ моихъ] Ин 12: 48, 218) 
Не съкрrвати комоу съкровиmа (на 
земли) ([не съкрываите же себе 
съкровищь на земли] Мф 6: 19, 194) 

Не творити плода ([розгоу <…> не 
твор#щюю плода изьметь] Ин 15: 
1, 76; [древо. не твор#ще© плода 
добра. посhка~тьс#] Мф 3: 10, 340) 
Не творити комоу тр@да ([не 
твори ми труда] Лк 11: 7, 183) 

Не твор#mа" плода см. Не 
творити плода 

Не трhбоу\тъ съдравии врача нъ 
бол#mеи ([не трhбоують съдравии 
врач# нъ бол#щии] Мф 9: 12, 103; 
[не требоують съдравии врача нъ 
бол#щеи] Мк 2: 17, 201; [не трhбh 

имоуть съдравии врача нъ 
бол#щии] Лк 5: 31, 142) 
Не оу аби~ ([Не оу аби~] Лк 21: 9, 
188) 
Не оубии ([не оуби©ши] Мф 19: 18, 
123; [Не оубии] Лк 18: 20, 172) 
Неоудобь вънити богатоу въ цh-
сарьстви~ небесьско~, неоудобь 
им@mю богатьство въ цhсарьство 
божи~ вънити ([неоудобь вънити 
богатоу въ цр(ñ)тви~ нбñьско~] 
Мф 19: 23, 124; [неоудобь имоущю 
богатьство въ цр(ñ)тво бжи~ 
вънити] Лк 18: 24, 173) 
Не оукради ([ни оукрадеши] Мф 
19: 18, 123; [ни оукради] Лк 18: 20, 
172) 
Не оуспh~тъ ничьто же. нъ паче 
млъва бrва~тъ ([не оуспh~ть. 
ничто же. нъ паче мълва быва~ть] 
Мф 27: 24, 255) см. также Ничьто же не 
оуспh~тъ. нъ паче млъва бrва~тъ 

Не "вh чьто сътворити ([не "вh 
©го сътвор#ть] Мф 12: 16, 335) 
Не "ко же азъ хоm@. нъ "ко же 
тr ([не "ко же азъ хочю. нъ "ко 
же ты] Мф 26: 39, 232) 
Не >ти вhрr (комоу) см. ±ти 
вhр@ (комоу)  

Ника" же польза ~стъ ([ника" 
<…> польза ~сть] Ин 12: 19, 214) 
Ни вhрr >ти (комоу) см. Вhр@ 
>ти (комоу)  

Никъто же благъ тъкмо богъ 
~динъ ([никто же бëгъ тъкмо áъ 
~динъ] Мф 19: 17, 123) 
Никrи же пророкъ. при>тьнъ 
~стъ въ отьчьствh сво~мь ([ни-
кыи же пр(î)ркъ. при"тьнъ ~сть 
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въ отьчьствии сво~мь] Лк 4: 24, 
370-371) 
Никrи рабъ не можетъ дъвhма 
господинома работати ([никыи же 
рабъ можеть дъвhма гíнома 
работати] Мф 6: 24, 98; [никыи же 
рабъ не можеть двhма госпо-
динома работати] Лк 16: 13, 173-174) 
Ни прhлюбr сътвори ([ни прh-
любы сътвориши] Мф 19: 18, 123; 
[ни прhлюбы сътвори] Лк 18: 20, 
172) 
Ничьто же покровено ~стъ. ~же 
не отъкрr~тъ с#. и таино ~же не 
разоумh~тъ с# ([ничто же покръ-
вено ~сть ~же не отъкры~тьс#. и 
таино ~же не разоумh~тьс#] Лк 
12: 2, 311)  
Ничьто же не оуспh~тъ. нъ паче 
млъва бrва~тъ ([ничто же не 
оуспh~ть. нъ паче мълва быва-
~ть] Мф 27: 24, 276) см. также Не 
оуспh~тъ ничьто же. нъ паче 
млъва бrва~тъ 

Ничьто же ~стъ чьто ([слава моÿ 
ничсо же ~сть] Ин 8: 54, 50) 
Ниmии доухомь ([Блжни нищии 
дõмь] Лк 6: 21, 310) 
Ни ~динr> винr (не) обрhта-
ти ([ни ~дино" вины обрhтаю] 
Ин 18: 38, 249) 
Ни ~динr> пользr обрhтъ см. 
Ни ~динr> (же) пользr 
обрhсти  

Ни ~динr> (же) пользr 
обрhсти ([ни ~дино" же пользы 
обрhтъши] Мк 5: 26, 318) 

Ново~ лhто ([новааго лh(ò)] 278: 
5; [новоуоумоу лhтоу] 278: 7) 

Новrи завhтъ ([кръвь мо" 
новааго завhта] Мф 26: 28, 230) 
Нозh оумrти (комоу) ([не тре-
боу~ть <…> нозh оумrти] Ин 13: 
10, 228) см. также Оумrти чии нозh 

Ноmь и дьнь чьто дh"ти ([слоужащи 
нощь и дíь] Лк 2: 37, 355) 
Нrнh отъпоуmа~ши раба сво~го 
([нынh ^поуща~ши раба сво~го] 
Лк 2: 29, 354) 
Нhмrи доухъ ([нhмыи дше] Мк 
9: 25, 205) 
Нhсмь достоинъ отърhшити 
(раздрhшити) ремене сапога чи~го 

(обоуви чи~>, възв@зr чи>) 
([нhсмь достоинъ ^рhшити реме-
не сапогоу ~го] Лк 3: 16, 345; 
[нhсмь достоинъ поклоньс# раз-
дрhшити ремене. обоуви ~го] Мк 
1: 7, 342); [нhсмь достоинъ. 
сапогоу отрhшити възвоузы ~го] 
Мф 3: 11, 340-341) 
Нhсте дъва нъ ~дина плъть 
([нhсте дъва нъ ~дина плъть] 
Мф 19: 6, 118) 
Нhсте отъ овьць чиихъ см. Бrти 
отъ овьць чиихъ 

Нhстъ добро отъ>ти хлhба ч#-
домъ ([нhсть добро от#ти хлhба 
ч#домъ] Мф 15: 26, 183) 
Нhстъ отъ бога къто см. Отъ бога 
бrти  

Нhстъ отъ мира сего чьто 
([цpство мо~ нhсть ^ мира сего] 
Ин 18: 36, 248) 
Нhстъ отъс@дh чьто ([цpство мо~. 
нh(ñ) ^сюдh] Ин 18: 36, 249) 
Нhстъ рабъ болии господина 
сво~го ([нh(ñ) рабъ болии гíа  
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сво~го] Ин 13: 16, 229) 
Нhстъ оумрьла дhвица нъ 
съпитъ ([нhсть бо оумьрла дâца 
нъ съпить] Лк 8: 52, 151) 
 

О 

Оба на дес#те (апостола, оучени-
ка) ([^ обою на дес#те] Лк 22: 2, 
220; Мф 26: 14, 219; Мф 26: 14, 227; 
Мф 26: 47, 233; [оба на дес#те 
ап(ñ)лъ] Лк 22: 14, 221; [â³] Мк 9: 
35, 322; [оба на дес#те оученика] 
Лк 9: 1, 151; Мф 10: 1, 315; Мк 6: 7, 
389; [обhма на дес#те оучени-
кома] Мф 11: 1, 108) 
Область имhти к@6 ([область 
имамъ положити ю] Ин 10: 18, 54; 
[область имамъ приÿти ю] Ин 10: 
18, 54) 
Обличати кого о грhсh ([облича-
©ть м# о грhсh] Ин 8: 46, 48-49) 
Обложити словесьмь ([облъжють 
словъмь] Мф 22: 15, 125) 
Облhmи кого въ багърhниц@ 
([облекоша ©го въ багър#ницю] 
Мк 15: 17, 268) 
Облhmи с# сило6 съвrше 
([облечетес# силою съвыше] Лк 
24: 49, 69) 
Образъ дати комоу ([образъ <…> 
дахъ вамъ] Ин 13: 15, 229) 
Обратити срьдьца чимь ([дõмь и 
силою илииною. обратить 
ср(ä)ца] Лк 1: 17, 374)  
Обрhсти доуш@ сво6 ([обрhтыи 
дшю свою] Мф 10: 39, 107) 
Обрhсти рhчь на кого ([обр#щють 
рhчь на нь] Лк 6: 7, 144)  

Обрhтени~ моmьмъ св#тааго 
прьвом@ченика стефана ([обрh-
тени~ мощьмъ сòго пьрвом÷ка 
стефана] 380: 15-16) 
Обрhтени~ чьстьнr0 главr иоана 
прhдътеч# и крьстител" ([обрhте-
ни~ чьстьныÿ главы. иwна. 
пр(ä)тча. и крñтл"] Лк 2, 10-12, 356; 
[3брhтени~. чьстьныÿ главы. 
пpдтча. и крьстител"] Мф 10, 6-8, 
370)  
Обрhтrи доуш@ сво6 см. 
Обрhсти доуш@ сво6 

Обрhсти покои доушамъ чиимъ 
([обр#щете покои дшмъ ва-
шимь] Мф 11: 29, 320) 
Обр#mете покои доушамъ чиимъ см. 
Обрhсти покои доушамъ чиимъ 

Обр@чена" жена ([написатис# съ 
<…> 3броученою <…> женою] Лк 
2: 5, 327-328)  
Обр@чена" м@жоу ([посланъ 
бы(ñ) <…> къ дâh оброученhи 
моужеви] Лк 1: 27, 361-362) 
Обh на дес#те колhнh издраилева 
([с#дете <…> соуд#ща обhма на 
дес#те колhнома изë©вома] Лк 22: 
30, 223) 
Обhтовани~ отьца ([послю 
обhтовани~ оöа] Лк 24: 49, 69) 
Овьца забл@ждьша" ([ищеть 
(овьць) заблоужьше"] Мф 18: 12, 
88) 
Овьца погrбъша" ([нhсмь посъ-
ланъ <…> къ овьц#мъ погыбъ-
шиимъ] Мф 15: 24, 182; [идhте паче 
къ овьцамъ погыбъшимъ] Мф 10: 6,  
316) 
Огнь вhчьнrи ([идhте <…> въ 
огнь вhчьныи] Мф 25: 41, 191; Мф  
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25: 41, 213)  
Огнь леж#mь ([видhша огнь 
лежащь] Ин 21: 9, 395)  
Огнь негасимrи ([съжьжеть 
огньмь негасимымь] Лк 3: 17, 345)  

Огнь сътворити ([сто"хоу же ра-
би. и слоугы огнь створьше] Ин 
18: 18, 243)  
Огнь створьше см. Огнь сътворити  

Огньмь жегомъ ([видh тьщю его 
<…> огньмь жегомоу] Мф 8: 14, 
99-100)  
Одежда прьва" ([изнесhте скоро 
одеждю пьрвоую] Лк 15: 22, 186-
187)  
Одhни~ брачьно~ ([видh тоу члвка 
не обълачена въ одhни~ брачьно~] 
Мф 22: 11, 130-131; [не имыи одhниÿ 
брачьнааго] Мф 22: 12, 130-131)  
О имени чи~мь чьто дh"ти ([повиноу-
ютьс# намъ о имени тво~мь] Лк 10: 
17, 309)  
Окаменени~ срьдьць чиихъ ([въз-
рhвъ <…> скьрб# о окамен©нии 
ср(ä)ць ихъ] Мк 3: 5, 196)  

Окаменити срьдьца чи" ([окаменилъ 
сpдца ихъ] Ин 12: 40, 66; [окамени 
сpдца ихъ] Ин 12: 40, 217) 

Окрьстъ жив@mеи ([слышаша 
окpстъ живоущеи] Лк 1: 58, 375) 
Олътарь кадильнrи ([сто" 
одесноую олтар#. кадильнааго] Лк 
1: 11, 373) 
О малh бh вhрьнъ. надъ мъногы 
т# поставл\ ([о малh бh вhрьнъ. 
надъ мъногы т# поставлю] Мф 25: 
21, 137) 
Омочивrи съ цhмь въ солило р@ко\  

см. Омочити съ цhмь въ солило р@к@ 
(р@ко\)  

Омочити съ цhмь въ солило р@к@ 
(р@ко\) ([омочивыи съ мною въ 
сол¿ло роукою <…> предасть] Мф 
26: 23, 229-230)  
Онъ полъ ([повелh ити на онъ 
полъ] Мф 8: 18, 100; [варити на 
ономь полоу] Мф 14: 22, 112; Мф 
14: 22, 113; [об онъ полъ] Мф 4: 
15, 350)  
Оск@дh~тъ вhра чи" см. Не 
оск@дh~тъ вhра чи" 

Ослабл~нъ жилами ([принесоша 
~моу ослабленъ жилами] Мф 9: 2, 
106)  
Ослhпити очи чии ([ослhпи очи 
ихъ] Ин 12: 40, 66)  
Основати чьто на камене ([напа-
доша на храминоу тоу и не 
падес#. основана бо бh на 
камене] Мф 7: 25, 96) 
Остави намъ длъгr наш# "ко 
мr оставл"~мъ длъжьникомъ 
нашимъ ([остави намъ дългы 
наш#. "ко и мы оставл#~мъ 
дължьникомъ нашимъ] Мф 6: 12, 
193; [оста намъ грhхы наша. "ко 
мы оставлÿ~мъ. дължьникомъ 
нашимъ] Лк 11: 4, 366)  

Остави кого огнь ([остави ю огнь] 
Мф 8: 15, 100)  
Оставити мрьтвrимъ погрети 
сво0 мрьтвьц# ([остави мьртвыи. 
погрети своÿ мьртвьца] Мф 8: 22, 
100-101; [остави мьртвыимъ погре-
ти своÿ мьртвьц#] Лк 9: 60, 159)  
Оставл~ни~ грhхъ ([се бо ~сть 
кръвь <…> пролива~ма. въ 
оставл~ни~ грhховъ] Мф 26: 28, 230)  
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Отврьзосте с# комоу очи ([^вьрзо-
стас# има очи] Мф 9: 30, 108)  
Отврьзош# с# комоу небеса 
([^вьрзошас# ©моу нáса] Мф 3: 
16, 347) 
Отврьзош# с# оуста чи" 
([^вьрзошас# ©го оуста] Лк 1: 64, 
376) 
Отврьзhте с# очи ([^вьрзетес# 
наю очи] Мф 20: 33, 122-123) 
Отврhсти очи чии, комоу ([^вьрзе 
очи твои] Ин 9: 17, 59; Ин 9: 26, 60; 
[^вьрзе мои очи] Ин 9: 30, 61; 
[^вьрзе ©му очи] Ин 9: 14, 59; 
[©му ^вьрзе очи] Ин 9: 21, 59-60; 
[^вьрзе очи слhпоу роже-ноу] Ин 
9: 32, 61)  
Отврhсти оумъ комоу ([^вьрзе 
имъ оумъ] Лк 24: 45, 69) 
Отврhсти оуста комоу ([^вьрзи 
оуста ©и] Мф 17-18: 27, 115-116) 

Отити на небо ([^идоша на нбî] 
Лк 2: 15, 329) 
Отъ бога бrти (изити) ([нhсть 
^ бà чëвкъ] Ин 9: 16, 59; [^ бà 
былъ] Ин 9: 33, 61; [^ бà бысть] 
Мф 21: 42, 127; [^ бà изидохъ] Ин 
8: 42, 48; Ин 16: 27, 80-81; [^ бà 
изиде] Ин 13: 3, 227-228; [^ бà 
~си ишьлъ] Ин 19: 30, 81)  
Отъ вhка ([^ вhка нhсть 
слышано] Ин 9: 32, 61)  
Отъвhта не сътворити комоу 
([^вhта не сътвори ©моу] Ин 19: 
9, 251; [^вhта имъ не сътвори] 
Ин 19: 9, 297)  
Отъ галиле> пророкъ не 
приходитъ ([^ галилhÿ пророкъ 
не приходить] Ин 7: 52, 87)  

Отъ дьне того ([^ дíе того] Мф 
22: 46, 134)  
(евангели~) Отъ лоукr ([^ 
лоукы] 305: 15-16; 308: 10-12; 321: 
10-14; 323: 10-11; 351: 7-9; 363: 19-
20; 380: 1-3; 387: 11-13; [^ лоу(ê)] 
361: 7-11; 396: 1-6; [о(т) лоукы] 
295: 20-21; [въ лоу(ö)] 352: 15-17; 
[отъ лоукы] 370: 14-16)  

Отъл@чити съньмиùа кого ([кто 
исповhсть хñа. ^лоученъ сънь-
мища боудеть] Ин 9: 22, 60; 
[мнози вhроваша въ нь <…> не 
^лоучени съньмищаb <…> бu-
доуть] Ин 12: 42, 67)  
(евангели~) Отъ марка ([^ 
МАР(ê)] 197: 19; [^ марка] 341: 
3; 352: 1-2)  
(евангели~) Отъ матfе" ([^ 
матьfеа] 283: 19; 305: 14; [^ 
ма(ò)] 296: 3; [^ мать(f)] 316: 
17; 318: 6; 336: 9; 379: 7; 388: 2; 391: 
6; 397: 1)  
Отъ мрьтвrихъ въскрьсн@ти ([^ 
мьртвыихъ въскрьснеть] Лк 16: 31, 
147; [подоба~ть <…> ^ мьртвыихъ 
въскрьсноути] Ин 20: 9, 394) см. также 
Въскрьсн@ти отъ мрьтвrихъ 

Отъ мрьтвrихъ ити ([^ мьрт-
выихъ идеть] Лк 16: 30, 147)  
Отъ назареfа можетъ ли чьто 
добро бrти ([^ назареfа мо-
жеть ли что добро быти] Ин 1: 47, 
196-197)  
Отъ не им@mааго. и ~же аmе 
мьнитъ с# имhти възrметъ с# 
отъ него ([^ неимоущаго же. и ~же 
аще мьнитъс# имhти. възь-
метьс# отъ него] Мф 25: 29, 211)  
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Отъ отьца ди"вола (бrти) ([^ 
оö# ди"вола ©сте] Ин 8: 44, 48)  
Отъ плода (бо) дрhво познано 
б@детъ ([^ плода бо дрhво по-
знано боудеть] Мф 12: 33, 110)  
Отъпоустити грhхr чи> 
([^п5сти грhхы моÿ] Лк 18: 13, 
180) см. также Отъпоуmати грhхr 
(комоу), Грhхr отъпоуmати 

Отъпоустити прhгрhшени" комоу, 
чи" ([^пустить вамъ. прегрh-
шени" ваша] Мк 11: 25, 388; 
[^пустить. прегрhшении ва-
шихъ] Мк 11: 26, 388) 
(не) Отъпоустити комоу съгрh-
шени" чиихъ ([не ^п5стить вамъ 
съгрhшении вашихъ] Мф 6: 15, 
194)  
Отъпоуmати грhхr (комоу) ([оувh-
сте "ко <…> ^поущати грhхы] Мф 
9: 6, 106; Лк 5: 24, 139-140; [може 
^поущати грhхы] Лк 5: 21, 139; [мо-
жеть отъпоущати грhхы] Мк 2: 7, 
199; [оувhсте <…> ^поущати на 
земли грhхы] Мк 2: 10, 200) см. также 
Отъпоустити грhхr чи>, Грhхr 
отъпоуmати 

Отъпоуmати прhгрhшени" комоу, 

чи" ([не ^пуща©те братоу сво~-
моу прhгрhшении вашихъ] Мф 18: 
35, 122)  
Отъпоуmати съгрhшени" комоу, чи" 
([^п5щаите члâкмъ съгрhшениÿ 
ихъ] Мф 6: 14, 193-194; [не ^п5-
ща©те чл(â)комъ съгрhшениÿ 
ихъ] Мф 6: 15, 194)  
Отъпоуmати съ миръмь кого ([^поу-
ща©ши раба сво©го <…> съ ми-
ръмь] Лк 2: 29, 354)  
Отъпоуmа\тъ с# грhси (комоу, чии)  

([^поущають ти с# грhси твои] 
Мф 9: 2, 106; Лк 5: 23, 139; [^поу-
щають ти с# грhси] Мк 2: 9, 200; 
[^поущають т¿ с# грhси твои] Лк 
20: 48, 303-304; [^поущаютьс# грhси 
твои] Мф 9: 5, 106; [^п5щають ти 
с# грhси твои] Лк 5: 20, 139; 
[^поущаютьс# тобh грhси твои] 
Мк 2: 5, 199; [^поущаютьс# грhси 
~и] Лк 7: 47, 303) см. также Грhхъ 
отъпоуститьс# комоу 

Отъпоуùена отъ нед@га чи~го, къто 
([жено ^поущена ~си ^ недоуга 
тво©го] Лк 13: 12, 162)  
Отъпоуmени~ грhхъ ([покаание 
въ ^поущени~ грhховъ <…> 
начьнъше] Лк 24: 47, 69; 
[проповhда" крьщени~. пока"-
нию въ ^поущени~ грhховъ] Мк 
1: 4, 341)  
Отъ пъчелъ сътъ ([даша <…> ^ 
пъчелъ сътъ] Лк 24: 42, 68) 
Отъ съньмиmь изгънати кого 
([фарисеи <…> ^ съньмищь. 
изгнании боудоуть] Ин 12: 42, 217) 
Отъ того (же) дьне ([^ того же 
дíе съвhщаш# <…> быша 
оубили] Ин 11: 53, 63) 
Отъ того часа ([^ того часа 
по"тъ] Ин 19: 27, 264; Ин 19: 27, 
299) см. также Отъ часа того 
Отътр#сти прахъ. иже ~стъ подъ 
ногама чиима ([^тр#сhте прахъ. иже 
~сть подъ ногами вашими] Мк 6: 11, 
390) см. также Прахъ отъ ногъ чиихъ 
отътр#сти, Прахъ отъ ногъ чиихъ 
отътр#сати 

Отъ часа того ([спñена бысть же-
на ^ часа того] Мф 9: 22, 105) см. 
также Отъ того часа 
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Отъ чрhва чи~го истек@тъ водr 
живr ([^ чрhва ~го истекоуть 
воды живы] Ин 7: 38, 86) 
Отьць прhбrва>и въ мънh 
([оöь же пребываÿи въ мънh. тъ 
творить дhло] Ин 14: 10, 71; [оöь 
же пребываÿи въ мнh тъ 
творить дhла] Ин 14, 21-1, 240) 
Отьць и сrнъ и св#тrи доухъ 
([~сть <…> слава оöа и сíа и сòго 
дõа] Мф 6: 13, 193; [наоучите <…> 
въ им# оöа и сíа и сòго дõа] Мф 
28: 19, 286) 
Отьць чии небесьнrи ([видите 
оö# мо~го нбñьнааго] Мф 18: 10, 
88; [оöь вашь небесьныи. дасть 
доуха благааго. прос#щимъ] Лк 
11: 13, 184; [^п@щаите <…>  оöь 
вашь нбñныи] Мф 6: 14, 194; [оöь 
вашь. нбñныи. дасть дхъ бëгъ. 
прос#щиимъ] Лк 11: 13, 367; [оöь 
вашь нбñныи ^поустить вамъ]  
Мк 11: 25, 388) 
Отьць чии небесьскrи ([нhсть 
вол# предъ оöьмь вашимъ 
нбñьскыимь] Мф 18: 14, 89; [оöь 
вашь нбñьскыи съвьршенъ ~сть] 
Мф 5: 48, 91; Мф 6: 26, 98; Мф 6: 32, 
99; [оöь мои нбñьскыи сътворить 
вамъ] Мф 18: 35, 122) 
Отьць правьдьнrи ([о÷е 
правьдьныи] Ин 17: 25, 83) 
Отьче господи ([о÷е гè] Лк 10: 21, 
161) 
Отьче нашь ([о÷е нашь] Мф 6: 9, 
193; Лк 11: 2, 366) 
Отьче нашь иже (~си) на небесьхъ 
([о÷е нашь иже на нбñхъ] Мф 6: 9,  
193) 
Отьче св#тrи ([о÷е сòыи] Ин 
17: 11, 75) 

Отьче съпаси м# ([о÷е сïси м#] 
Ин 12: 27, 64) 
Отьчьство давrдово ([зан~ бh ^ 
домоу и отьчьства двäва] Лк 2: 4, 
327) 
От#гъчати срьдьца чи" ([от#-
гъч#ють сpдца ваша] Лк 21: 34, 
189; [от#гъчають сpдц# ваш#] 
Лк 21: 34, 192) 
От#гъченъ грhхr ([от#гъченъ 
грhхr] 390: 17-21) 
Оцьтhно вино ([да"хоу ~моу. 
пити оцьтÿно вино] Мк 15: 23, 269) 

Очи на небо възвести ([не съм#ше 
ни очи на нбî възвести] Лк 18: 13, 
180) 
Очи чии от#жьчалh ([очи ихъ. 
от#жьчалh] Мф 26: 43, 233) 
Очи с# отврьзосте ([с# очи 
\вьрзоста] Ин 9: 10, 58) 
 

П 
Пакости комоу дh"ти ([пакости 
©моу дh"ша] Мф 26: 67, 236; Мф 
26: 67, 246) 
Пам#ть вьсhмъ св#тrимъ ([па-
м#(ò) вьсhмъ сòыимъ] 92: 20-4) 
Пам#ть св#тааго и"кова. брата 
господьн" ([пам#(ò). стãо и"кова. 
брата господьн"] 14-17, 311) 
Пам#ть св#тrихъ отьць ([па-
м#ть сòыихъ оöь] 73: 10-13) 
Пам#ть тр@соу ([пам#(ò). 
троусоу] 313: 14-16; 387: 16-18) 

Папежь римьскrи ([въ .â. сòго 
сильвестра. папежа римьскаго] Лк 
2: 1, 339) 
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Пасти ници (ниць) ([паде ниць 
на ногоу ©го] Лк 17: 16, 169; [паде 
ниць] Мф 26: 39, 232; [падоша 
ници] Мф 17: 6, 383) 

Пастоухъ добрrи ([азъ ~смь 
пастоухъ добрrи] Ин 10: 11, 289; 
Ин 10: 11, 289; Ин 10: 14, 289) 
Пастrрь овьцамъ ([пастырь ©сть 
овьцамъ] Ин 10: 2, 52; Ин 10: 2, 53)  
Пасх@ сънhсти ([пасхоу сънhмь] 
Лк 22: 11, 221) см. также Пасх@ "сти 

Пасх@ "сти ([пасхоу да "мъ] Лк 
22: 8, 221; [въж(а)дахъс#. сию 
пасхоу "сти съ вами] Лк 22: 15, 
221) см. также Пасх@ сънhсти 

Пеmи с# доуше6 ([пьцhтес# 
дшею] Мф 6: 25, 98) 

Пеmь огньна ([въвьргоуть <…> 
въ пещь 3гньноу] Мф 13: 50, 307; 
[въвьргоуть <…> въ пеще 
огньноу] Мф 13: 42, 398) 
Печали житиискr> ([от#гъч№№#ють 
<…> печ#льми житиискыми] Лк 21: 
34, 189; [от#гъчають <…> печаль-
ми житиисками] Лк 21: 34, 192) 
Печаль имhти ([вы <…> печ#ль 
имhти имате] Ин 16: 22, 80) 

Писано (бо) ~стъ ([писано ~сть] 
Лк 10: 26, 156; Мф 4: 4, 348; Мф 4: 7, 
349; [писано бо ~сть] Мф 26: 31, 231; 
Мф 4: 6, 349; [писано есть 
пр(î)ркмь] Мф 2: 5, 331; [пи(ñ). 
~сть.] 363: 15-18)  

Пити к@\ чаш@ ([не вhстас# что 
прос#ща. можета ли пити чашю] 
Мф 10: 38, 208) см. также Чаш@ к@\ 

испити 

Плакати с# горько ([(петръ) 
плакас# горько] Мф 26-27: 75, 237) 

Плачь и скрьжьтъ з@бомъ ([боу-
деть плачь и скрьжьтъ з»@бомъ] 
Мф 22: 13, 131; [боудеть плачь и 
скрьжьтъ зоубомъ] Мф 8: 12, 102; 
Лк 13: 28, 168; Мф 25: 30, 211; Мф 
13: 50, 307; [боудьть плачь и - крь-
жьтъ. зоубъмо] Мф 13: 42, 398) 

Плодъ виньнrи ([не имамъ пити 
^ сего плода. виньнааго] Мф 26: 
29, 230) 
Плодъ лозьнrи ([не имамъ пити 
^ плода лозьнааго] Лк 22: 18, 222) 
Плодъ (кrи) сътворити ([плодъ 
болии сътворить] Ин 15: 2, 76; 
[плодъ многъ сътворить] Ин 12: 
24, 215; [плодъ сътвори] Мф 13: 
26, 397) см. также Сътворити кrи 
плодъ, Плодъ творити, Творити 
плодъ (кrи) 

Плодъ творити ([розга не можеть 
плода творити] Ин 15: 4, 76) см. также 

Творити плодъ (кrи), Плодъ твори-
ти, Сътворити кrи плодъ  

Плъть и кръвь ([плъть и кръвь 
не "ви тебе] Мф 16: 17, 378) 

Плъть немоmьна ([плъть 
немоmьна] Мф 26: 41, 233) 
Повиньнъ съмрьти ~стъ 
([повиньнъ съмьрти ~сть] Мф 26: 
66, 236; Мф 26: 65, 246) 
По вьсеи земли чьто (бr) ([тьма 
бы по всеи земли] Мк 15: 1, 271; 
[тьма бы(ñ) по всеи земли] Мф 
27: 45, 279)  
По вьс# дьни ([по вс# дíи <…> 
сhд#ахъ] Мф 26: 55, 234) 
По вьс" лhта ([хожаста <…> по 
вс# лhта] Лк 2: 41, 337) 
Погребени~ сътворити комоу  
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([погребенi~ мнh сътвори] Мф 26: 
12, 219) 
Погоубити доуш@ чи\ ([погоубить 
дшю свою] Мк 8: 35, 202; Мф 10: 39, 
107) см. также Доуш@ (чи\) погоубити 
Подати измhн@ (на доуши сво~и) 
([подасть измhноу на дшè сво~и] 
Мк 8: 37, 202) 
Подъ владrко\ бrти ([©смь 
подъ владыкою] Мф 8: 9, 101) 
Подъ смокъви\ видhти (кого) 

([подъ смокъвию видhхъ т#] Ин 1: 
49, 197; [видhхъ т# подъ смокъ-
вию] Ин 1: 51, 197) 
По дhломъ въспри0ти (при0ти) 
кого ([по дhломъ наю. въспри©©-
мл©©вh] Лк 23: 41, 278; [по дhломъ 
наю пр©©мл©©вh] Лк 23: 41, 262) 
По дhломъ чиимъ не творити ([по 
дhломъ <…> ихъ не творите] 
Мф 23: 3, 128)  
Поимъше кого на с@диmе см. 
По>ти кого на с@диmе 

Пока"ни~ грhхъ ([приде <…> 
проповhда" кpщени~ на пока"ни~ 
грhховъ] Лк 3: 3, 343) 
Поклонени~ чьстьнааго дрhва 
([въ. ². дíь. поклон~ни~ чьсть-
нааго древа] 296: 1-3; [въ. â¿. дíь. 
поклон~ни~ чьстьнаго древа] 296: 
4-7)  
Поклон"ти с# комоу доухомь ис-
тино6 ([поклон#тьс# оöю дõмь 
истиною] Ин 4: 23, 45) 
Покrвати главами своими ([по-
кывающе главами своими] Мк 15: 
29, 258; Мф 27: 39, 259; Мк 15: 29, 270) 
Покrваюmе главами своими см. 
Покrвати главами своими 

Полагати (за кого) доуш@ чи6 ([пола-
гаю дшю мою] Ин 10: 17, 54) см. 
также Доуш@ чи6 полагати за кого, 
Доуш@ чи6 положити за кого 
Положени~ по"са св#тr0 бого-
родиц# ([въ .ла. положени~ по"са 
сòыÿ бöа] 387: 8-10) 
Положени~ ризh св#тr0 бого-
родиц# ([въ .â. положени~ ризh. 
сòыÿ бöа] 379: 11-12) 
Положити въ гробh кого ([положи 
©. въ <…> гробh] Мф 27: 60, 282) 
Положити доухъ чии на комь 

([положю дõъ мои на н©мь] Мф 
12: 18, 335) 
Положити (чьто) на срьдьцихъ чиихъ 

([положити оубо на сpдцхъ вашихъ] 
Лк 21: 14, 304; [положиша вси на 
ср/(ä)цхъ своихъ] Лк 1: 66, 376) 
Положити кого подъножи~ ногама 
чиима ([положю врагы твоÿ. подъно-
жи~ ногама твоима] Мф 22: 44, 134)  
Помазавъши муромь кого см. 
Помазати муромь кого 

Помазати муромь кого ([бh же 
мари" помазавъши ãа муръмь] 
Ин 11: 2, 209)  
Помилоуи м#// (нr) господи (сrноу 
давrдовъ) ([помил@и м#// гè сíоу 
дâдвъ)] Мф 15: 22, 182; [помилуи 
ны гè сíоу дâдвъ)] Мф 20: 30, 122; 
Мф 20: 31, 122; [сíе дâдвъ помилуи 
м#)] Лк 18: 38, 175; [сíе дâдъ 
помилуи м#)] Лк 18: 39, 175) 
По мънозhхъ врhменьхъ ([по 
мънозhхъ врhменьхъ приде гè] 
Мф 25: 19, 137) 
Помrшл"ти въ себh ([нач#ш# 
помышл"ти въ собh] Лк 5: 21, 139; 
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[помышл"ють въ собh] Мк 2: 8, 
200; [помышл"ше въ себh] Лк 1: 
29, 362) 
Помrшл"ти въ срьдьцихъ (чиихъ) 
([помышл#~те въ срдцихъ ва-
шихъ] Лк 5: 22, 139; [помышл"юще 
въ ср(д)цхъ своихъ] Мк 2: 6, 199; 
[помышл"©те. въ ср(ä)цхъ ва-
шихъ] Мк 2: 8, 200; [помышл"-
ющемъ всhмъ. въ ср(ä)цхъ] Лк 3: 
15, 345) 
Помrшл"ти зъло~ ([помышл#©те 
зъло~] Мф 9: 4, 106) 
Помrшл"юmе въ срьдьцихъ (чиихъ) 

см. Помrшл"ти въ срьдьцихъ (чиихъ) 

Понеже сътвористе ~диномоу отъ 
сихъ (малrхъ) братъ моихъ мьнь-
шихъ и мънh сътвористе ([понеже 
не сътвористе ~диномоу ^ сихъ 
мьньшихъ. ни мънh сътвористе] 
Мф 25: 45, 191; [понеже не 
сътвористе ~диномоу ^ сихъ 
мьньшиихъ. ни мнh сътвористе] 
Мф 25: 45, 213; [понеже сътвористе 
~диномоу ^ сихъ малыхъ братъ 
моихъ мьньшихъ и мнh сътво-
ристе] Мф 25: 40, 191; [пон©же 
сътвористе ~диномоу ^ сихъ братъ. 
моихъ мьньшихъ. мнh сътвористе] 
Мф 25: 40, 212-213) 
Поношени~ чи~ въ чловhцhхъ 
([призри. от#ти поношени~ мо~. 
въ члâцхъ] Лк 1: 25, 375) 
По обrчаю (ко~моу) чьто дh~тъ с# 
([ишьдъ ид#аше по wбычаю] Лк 22: 
39, 225; [въниде по обычаю сво©моу] 
Лк 4: 16, 287; [бы(ñ) <…> въс-
ход#щемъ <…> по обычаю праздь-
ника] Лк 2: 42, 337; [въведоста <…> 
сътворити <…> по обычаю законь-
ноуоумоу] Лк 2: 27, 353; [по обычаю 

иереискоу лоучис# <…> покати въ 
цpквь] Лк 1: 9, 373)  
По приключаю чьто бr(сть) ([по 
приключаю <…> мимоиде] Лк 10: 
31, 157) 
Попьрати кого ногама своима ([попе-
роуть их ногами своими] Мф 7: 6, 94) 
Пораж@ пастоуха и разид@тъ  с# 
овьц# стадьнr> ([пораж@ па-
стоуха. и разидоутьс# овьца 
стадьны"] Мф 26: 31, 231) 
По семь чьто бhаше ([по семь гëа 
имъ] Ин 11: 11, 210; [разоумh-
~ши же по семь] Ин 13: 7, 228; [по 
семь видh] Ин 19: 28, 264; [по 
семь вhды] Ин 19: 28, 299) 

По сихъ (же) чьто бhаше ([̀~сть 
оученикъ. съвhдhтельствоу" по 
сихъ] Ин 21: 24, 365; [по сихъ же 
рече] Лк 18: 4, 179; [по сихъ же 
<…> #вис#] Мк 16: 12, 391) 

По сихъ же дьньхъ чьто бhаше ([по 
сихъ же дíьхъ. зачатъ] Лк 1: 24, 
375) 
Послhдьне~ мhсто ([начьнеши  
<…> послhдьне~ мhсто дьржати] 
Лк 14: 9, 171; [шьдъ с#ди на 
послhдьнимь мhстh] Лк 14: 10, 171) 

Послhдьнии дьнь ([то соудить 
<…> въ послhдьнии дíь] Ин 12: 
48, 218) 
Посълати въ миръ кого ([~го  <…> 
и посъла въ миръ] Ин 10: 36, 56-
57; [м# о÷е посъла въ миръ] Ин 
17: 18, 82; [посълахъ ÿ въ миръ] 
Ин 17: 18, 82; [не посъла <…> сíа 
своего въ миръ] Ин 3: 17, 296) 
По томь же чьто бhаше ([по томь же 
придеть ди"волъ] Лк 8: 12, 146; [по 



 50 

томь же гëа оученикомъ] Ин 11: 7, 
210; [по томь же въль" водоу въ 
оумывальницю] Ин 13: 5, 228; [по 
томь же гëа оученикоу] Ин 19: 27, 
299; Ин 19: 27, 365) 
Похоти чи> творити ([похоти оö# 
вашего хощете творити] Ин 8: 44, 
48)  
По>ти кого на с@диmе ([поимъше 
²ñа на соудищи. събьраша на нь] 
Мф 27: 27, 276) 
Праздьникъ опрhснъкъ ([прибли-
жашес# праздьникъ. опрhснъкъ 
нарица~мrи пасха] Ин 8: 44, 48)  

Праздьникъ пасцh ([хожаста <…> 
въ праздьникъ пасцh] Лк 2: 41, 337) 
Прахъ отъ ногъ чиихъ отътр#сати 
([прахъ прильпъшии насъ. ^ града 
вашего. въ ногахъ нашихъ. ^тр#-
са©мъ вамъ] Лк 10: 11, 291) см. также 
Прахъ отъ ногъ чиихъ отътр#сти  

Прахъ отъ ногъ чиихъ отътр#сти 
([прахъ ^ ногъ вашихъ ^тр#-
сhте] Лк 9: 5, 152) см. также 
Отътр#сти прахъ иже ~стъ подъ 
ногама чиима, Прахъ отъ ногъ чиихъ 
отътр#сати  

Приближи с# часъ кrи, чии ([при-
ближис# ча(ñ). и сíъ члâчь 
преда~nтьс№#. въ роукы грhшь-
никъ] Мф 26: 45, 233) 
Приде вода ([приде вода] Мф 24: 
39, 135) 
Приде врhм# (ко~) ([приде врhм#] 
Ин 16: 2, 77; [приде врhм# плодомъ] 
Мф 21: 34, 126) 
Приде(тъ) година ка" ([приде годи-
на да прославитьс# сíъ чëвчьскыи] 
Ин 12: 23, 64; [о÷е приде година да 
прослави сíа сво̀~го] Ин 17: 1, 73; 

[приде година ~" ~гда же  родить 
отроч#] Ин 16: 21, 79; [~гда придеть 
година. поминаите си] Ин 16: 4, 77; 
[придеть же година. ~гда въ 
притьчахъ к томоу не гëю вамъ] 
Ин 16: 25, 80) 
Приде часъ кrи ([приде ча(ñ). да 
прославитьс# сíъ члâчь] Ин 12: 
23, 215) 
Приди и вижь ([приди и вижь] Ин 
1: 47, 197) 
Придhте и видите ([придhте и 
видите] Ин 4: 29, 46) 
Приимъ чаш@ к@\ см. При>ти чаш@ 

Прилhпитъ с# (чловhкъ) женh 
сво~и ([и прилhпитьс# женh 
сво~и] Мф 19: 5, 118) 
При ногоу чию (бrти, сhдhти) 
([обрhтоша сhд#ща чëвка <…> 
при ногоу ³сâу] Лк 8: 35, 154) см. 
также Сhдhти при ногоу 

Прискръбьна ~стъ доуша мо" 
([прискьрбьна ~стъ дша мо"] Мф 
26: 38, 232) 
Прити въ миръ (кrи) ([придохъ. 
въ миръ сь] Ин 9: 39, 52; [придохъ 
въ вьсь миръ] Ин 16: 28, 81; 
[придохъ въ миръ] Ин 18: 37, 249) 
см. также Въ миръ прити 

Прити въ славh сво~и ([при-
идеть гíъ члâчь. въ славh сво~и] 
Мф 25: 31, 211) 
Прити въ слhдъ комоу ([приди въ 
слhдъ мене] Мф 19: 21, 124) 
Притъча плевельна" ([скажи 
намъ притъчю плевельноую] Мф 
13: 36, 397) 
Притъч@ глаголати ([притъч# ни 
©диноÿ гëеши] Ин 16: 29, 81) 
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Пришьстви~ сrна чловhчьскааго 
([боудеть пришьстви~ сíа 
члâчьскааго] Мф 24: 39, 135) 
При>ти крьстъ (свои) ([прииметь 
кр(ñ)та сво©го] Мф 10: 38, 107) 
При>ти м@кr ([не приимоу 
моукы] Лк 22: 15, 221-222) 

/При>ти кого, чьто на р@к@ сво\ ([и 
тъ приÿты и на роукоу сво©ю] Лк 
2: 28, 354) 
При>ти поношени~ въ чловhцhхъ 
([призрh приÿти. поношени~ <…> 
въ члâцhхъ] Лк 2: 25, 361) 

При>ти слово ([при~млють© сло-
во] Лк 8: 13, 146) 
При>ти страхъ ([при#тъ же 
страхъ вьс#] Лк 7: 16, 143) 
При>ти чаш@ к@\ ([приимъ чашю 
<…> рече] Лк 22: 17, 222) 

Прозьрhсте комоу очи ([прозь-
рhста има очи] Мф 20: 34, 123) 
Прокаженr> очиmати ([прока-
женыÿ очищаите] Мф 10: 8, 316) 
Проповhстъ с# евангели~ ([пропо-
вhстьс#. еуаггели~ се] Мф 26: 13, 
219; [проповhстьс#. еваíгли~ се] 
Мф 26: 13, 226) 
Просите и б@детъ (дастъ с#) 
вамъ ([просите и боудеть вамъ] 
Ин 15: 7, 77; [просите и дастьс# 
вамъ] Мф 7: 7, 94; Лк 11: 9, 184; Лк 
11: 9, 366; Лк 11: 9, 388-389) 
Прославити бога ([прославить бà] 
Ин 21: 19, 84; [прослави áа] Лк 23: 
47, 263) 
Прославитъ с# отьць о сrноу ([про-
славитьс# оöь о сíh] Ин 14: 13, 72) 
Прославити славо\ кого ([прослави  

м# о÷е оу тебе самого. словою 
юже имhхъ] Ин 17: 5, 74) 
Прострhти р@к@ ([³ñъ простьръ 
роукоу] Мф 14: 31, 114; [²с <…> про-
стьръ роукоу] Мк 1: 41, 198; [~динъ 
^ соущиихъ съ ³ñмь. простьръ 
роукоу] Мф 26: 51, 234; [простьри 
роукоу твою] Лк 6: 10, 145; [простьри 
роукоу свою] Мк 3: 5, 196) 

Прос#mемоу оу тебе даи ([прос#-
щеомоу оу тебе даи] Мф 5: 42, 90) 
Противьнъ вhтръ ([бh бо проти-
вьнъ вhтръ] Мф 14: 24, 113-114) 
Прьва" с@бота ([въ пьрвоую 
соуботоу приде] Мф 28: 1, 283; [въ 
пьрвоую соуботоу #вис#] Мк 16: 9, 
391) 
Прьстомь своимь не хотhти дви-
гн@ти ([пьрстъмь своимь нехот#-
ще двигноути] Мф 23: 4, 128) 
Пьрстъмь своимь не хот#mе дви-
гн@ти см. Прьстомь своимь не 
хотhти двигн@ти 

Прhбrти въ словесе чи~мь ([пре-
боудете въ словеси мо~мь] Ин 8: 
31, 301)  
Прhгrбати колhнh ([прегыба-
юще колhнh клан"хоус#] Мк 15: 
19, 257; Мк 15: 18, 269) 
Прегrбаюmе колhнh см. Прhгr-
бати колhнh 

Прhдавати на съньмиmа кого 
([възложать бо на вы роукы сво" и 
ижденоуть предающе на сънь-
мища] Лк 21: 12, 304) см. также 
Прhдати кого на съньмr  

Прhдавъ кръвь неповиньноу см. 
Прhдати кръвь неповиньн@  

Прhданъ бrти къто въ р@цh чии  
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([прhданъ иметь быти сíъ 
члâчьскыи въ р@цh чëвкомъ] Мф 
17: 22, 117-118; [преданъ боудеть. 
въ роуцh чл(î)вкомъ] Мк 9: 31, 206; 
[преданоу быти. въ роуцh члâкъ 
грhшьникъ] Лк 24: 7, 393) 
Прhдати доухъ (чии) ([предаю 
дõъ мои] Лк 23: 46, 263; [преда 
дõъ] Ин 19: 30, 264; [предасть 
дõъ] Ин 19: 30, 299) 

Прhдати кръвь неповиньн@ ([съ-
грhшихъ предавъ кръвь непо-
виньноу] Мф 27: 4, 252; Мф 27: 4, 273) 
Прhдати кого на скръбь ([прh-
дад#ть вы на скьрбь] Мф 24: 9, 132)  

Прhдати кого на съмрьть ([пре-
дасть <…> брата. на съмьрть] 
Мф 10: 21, 369) 
Прhдати кого на съньмr ([пре-
дад#ть <…> вы на съньмы] Мф 10: 
17, 369) см. также Прhдавати на 
съньмиmа кого 

Прhдати с# въ р@цh чии ([пре-
да~тьс#. въ роукы грhшьникъ] 
Мф 26: 45, 233) 
Прhдати с# на расп#ти~ ([преда-
стьс# на расп#ти~] Мф 26: 2, 225) 
Прhдаюmе на съньмиmа см. 
Прhдавати на съньмиmа 

Прhдъ богомь бrти кrи ([боудеть 
<…> велии предь бìь] Лк 1: 15, 374) 
Прhдъ лицемь чиимь ([посла <…> 
предь лицемь своимь] Лк 10: 1, 290; 
[послю <…> предь лицемь твоимь] 
Мк 1: 2, 341; Мф 11: 10, 357; 
[оуготовалъ <…> предь лицемь 
всhхъ людии] Лк 2: 31, 354; 
[предъидеши бо предъ лицемь 
гíьмь] Лк 11: 76, 377) 

Прhдътеча и крьститель ([wбрh-
тени~. чьстьны" главы. пpдтча. и 
крьстител"] 370: 6-8) 
Прhдьне~ мhсто ([не с#ди на 
прhдьниимь мhстh] Лк 14: 8, 171) 
Прhже врhмене чьто дh"ти ([при-
шьлъ ~си сhмо прhже врhмене 
моучитъ насъ] Мф 8: 29, 104) 
Прhже даже коуръ не въспо~тъ 
тришьдоу отъврьжеши с# мене 
([преже даже коуръ не въспо~ть. 
тришьдоу ^вьржешис# мене] Мф 
26: 34, 231; [преже даже коуръ не 
въспо~ть. тр¿шьдоу ^вьржешис#] 
Мф 26: 75, 237) 
Прhже съложени" мира чьто бhаше 
([възлюбилъ м# ~си. прhже 
съложени" мира] Ин 17: 24, 83) см. 
также Съложени~ мира 

Прhлюбr творити ([прhлюбы 
творить] Мф 19: 9, 119) 
Прhображени~ христово ([пре-
ображени~ хâо] 380: 18-20) 
Прhсел~ни~ вавилоньско~ ([въ 
пресел~ни~ вавулоньское. по 
пресел~нии вавилоньсцhмь <…> 
роди] Мф 1: 12, 324; [роди <…> до 
пресел~ни" вавилоньскааго] Мф 1: 
17, 325; [роди <…> ^ пресел~ни" 
вавилоньскааго] Мф 1: 17, 325) 

Прhстолъ славr ([с#деть <…> на 
прhстолh славы] Мф 10: 28, 93) 
Прhторъ соломонь ([хождааше 
<…> въ прhторh соломони] Ин 10: 
23, 54) 
Прhтрьпhвrи до коньца съпа-
сенъ б@детъ (съпасетъ с#) 
([претьрпhвыи <…> до коньца 
съпасенъ боудетъ] Мф 10: 22, 370; 
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[прhтьрпhвыи <…> до коньца 
спñетьс#] Мф 24: 13, 133) 
Поустити гласъ великъ ([поу-
стивъ гла(ñ) великъ] Мк 15: 37, 
271) 
Поустити жен@ сво\ ([достоить 
чëвкоу п@стити женоу свою] Мф 19: 
3, 118; [повелh вамъ поустити жены 
сво"] Мф 19: 8, 119; [поустить 
жен@ свою] Мф 19: 9, 119) 
Поусто мhсто (Мк 1: 35, 197; 
[п@сто ~сть мhсто] Мф 14: 15, 
111; [възьмемъ на поустh мh-
стh] Мф 15: 33, 112) 

Пътиц# небесьнr> ([имоуть. и 
птиц# нбñьны"] Лк 9: 58, 159) 
Пътиц# небесьскr> ([възьрите 
на птиц# нбñьскы"] Мф 6: 26, 98; 
[имоуть. птиц# нбñьскы"] Мф 8: 20, 
100; Лк 8: 5, 145; [птица нбñьскы" 
позобаша] Лк 13: 19, 167) 
Пътиц# небесьскr> не сh\тъ 
ни жьн@тъ ни събира\тъ въ 
житьниц# ([възьрите на птиц# 
нбñьскы". "ко не сhютъ ни 
жьнютъ ни събираютъ въ жить-
ницю] Мф 6: 26, 98) 
Пhнr точа см. Пhнr точити 

Пhнr точити ([падъ на земли 
вал#шес#. пhны точа] Мк 9: 20, 204) 
П#тъкъ великr> недhл# ([въ 
п#(ê). вели(ê). не/(ä)] 273: 1-2) 

П#тъкъ иоудеискъ ([тоу  <…> 
п#тъка дhл# иоудеиска <…> 
положиста] Ин 19: 42, 267) 

П#тъкъ пасхr (пасцh) ([бh же 
п#тъкъ пасхы] Ин 19: 14, 252; [бh 
же п#тъкъ пасцh] Ин 19: 14, 298) 
П@ть божии ([поути бжию <…>  

оучиши] Мф 22: 16, 125) 

П@ть вhдhти ([можемъ поуть 
вhдhти] Ин 14: 5, 70) 
П@ть господьнь ([оуготоваите 
поуть гíь] Мф 3: 3, 339; Мк 1: 3, 
341; Лк 3: 4, 343) 
П@ть творити ([начаша <…> 
поуть творити] Мк 2: 23, 195)  
 

Р 
Раба господьн" ([рече <...> раба 
гí"] Лк 1: 38, 363) 
Работати мамонh см. Не можете 
богоу работати ни мамонh 
Рабъ архиереовъ ([оудари раба 
архиереова] Мф 26: 51, 234) 
Разврьзоста с# слоуха чи" ([разь-
вьрзостас# слоуха ~го] Мк 7: 35, 
203) 
Раздрhшити кого отъ @зr ко~> 
([не досто"ше ли раздрhшити ~" 
^ оузы се"] Лк 13: 16, 162)  
Раздрhши с# @за >зrка чи~го 
([раздрhшис#. оуза "зыка ~го] 
Мк 7: 35, 203)  
Разл@чати овьц# отъ козьлиmь 
(["ко же пастырь разлоуча~ть овь-
ц#. ^ козьлищь] Мф 25: 32, 190; 
["ко же пастоухъ разлоуча~ть 
wвьца ^ козьлищь] Мф 25: 32, 211-
212) 
Разор>тъ с# кънигr ([не мо-
гоуть с# разорити кънигы] Ин 10: 
35, 56) 
Разоумhти кънигr ([разоумhють 
кънигы] Лк 24: 45, 69) 
Разоумhти срьдьцемь ([разоумh- 
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ють сpдцьмь] Ин 12: 40, 66) 

Разоумh~тъ миръ ([разоумh~ть 
миръ] Ин 17: 23, 82) 
Распьни распьни ~го ([распьни 
распьни ~го] Ин 19: 6, 250) 
Распьр" въ народh кого ради 
([распьр# же бы въ народh ~го 
ради] Ин 7: 43, 86)  
Расточити имhни~ чи~ ([и т@ рас-
точи имhни~ сво~] Лк 15: 13, 185) 

Растрьзати ризr чи~$> ([растьрза 
ризы сво"] Мф 26: 65, 236) 
Реmи въ себh ([рhш# въ себh] 
Мф 21: 38, 127) 
Реmи притъч@ к@\ ([рече <...> 
притъчю сию] Мф 21: 33, 126; Мф 23: 
1, 129; Лк 28: 4, 145; Лк 12: 16, 159; Лк 
13: 19, 166; Лк 18: 2, 179; Лк 18: 10, 180; 
Лк 15: 11, 185; [рече <...> притъчю 
сию] Мф 22: 1, 136; Лк 14: 16, 165) 
Реmи слово божи~ ([рече слово 
бжи~] Ин 10: 35, 56) 
Родъ невhрьнъ (и развраmенъ) 
([о роде невhрьнъ] Мф 17: 17, 117; 
[о роде невhрьнъ и развращенъ] 
Мк 9: 19, 204) 
Родъ прhлюбодhинъ и грhшьнъ 
([постыдитьс# <...> въ родh <...> 
прелюбодhинhмь. и грhшьнhмь] 
Мк 8: 38, 202) 
Рожьство иоана крьстителÿ см. Дьнь 
рожьства иоана крьстителÿ 
Рожьство (исоусъ) христово 
([предъ рожьствъмь х(â)мь] 323: 
1-11; [предь рожьствъмь хâмь] 323: 
12-14; [книгы ржства ²ñъ хâа] 323: 
15-16; [на вечери ро(ж). хâа] 327: 
11; [на оутрь(í) ро(ж). хâа] 330: 
10-12; [на оутрьи ржства хâа] 336: 

13-15; [по ржствh хâh] 335: 4; [по 
ржñтвh хâh] 336: 3-5) 
Рожьство св#тhи богородици 
([ржство. сòhи бöи] 293: 5-7) 

Ротити с# и кл#ти с# ([начать 
ротитис# и кл#тис#] Мф 26: 74, 
237; [нача ротитис# и кл#тис#] 
Мф 26: 74, 247) 
Рhчь к@\ приносити на кого ([коую 
рhчь приносите. на чловhка сего] 
Ин 18: 29, 248) 
Р@ка десна" ([роука десна" бh 
с@ха] Лк 6: 6, 144) 
Р@ка соуха ([роука <...> бh с@ха] Лк 
6: 6, 144; [роука <...> бh соуха] Мк 3: 
1, 195) см. также Соуха р@ка 

Р@кr възложити на кого ([на не-
доужьны# роукы възложать] Мк 
16: 18, 392) 

C 

Самъ о себе глаголати ([самъ о 
себе гëеть] Ин 9: 21, 59-60) 
Самъ с# творити см. С# самъ 
творити 

Свhта нhстъ о комь ([свhта нh(ñ) 
о н~м] Ин 11: 10, 210) см. также 
Свhтъ въ комь ~стъ 
Свhтильникъ тhлоу ~стъ око 
([свhтильникъ тhлоу ~сть око] 
Мф 6: 22, 97) 
Свhтла" недhл" ([въ вътри(ê). 
свhт(ë)и .не(ä)] 394: 1-3) 
Свhтъ (вьсемоу) мироу ([свhтъ 
~смь мирови] Ин 9: 5, 57; [азъ ~смь 
свhтъ вьсемоу мир@] Ин 8: 12, 88) 
Свhтъ имhти ([свhтъ имате] 
Ин 12: 35, 65; Ин 12: 36, 66; Ин 12:  
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35, 216; Ин 12: 36, 216) 
Свhтъ мира сего ([свhтъ мира 
сего видить] Ин 11: 9, 210) 
Свhтъ въ комь ~стъ ([свhтъ въ 
васъ ~сть] Ин 12: 35, 65) см. также 
Свhта нhстъ о комь 

Св#та" богородица ([ржство. сòhи 
бöи] 293: 6; [вънесени~. сòhи бöи] 
317: 19-20; [сън#тие сòhи бöи] 
332: 21; [блãовhщени~ сòhи бöи] 
361: 7-8; [положени~ ризh. сòы" 
бöа] 379: 11-12; [сщени~ сòhи бöи] 
379: 15-16; [оуспени~ сòhи. бöи] 
383: 20-21; [положени~ по"са сòы" 
бöа] 387: 8-10) 
Св#та" м@ченица ([стра(c). 
сòы" м÷ица] 293: 3; [стра(c). 
сòhи м÷ици] 323: 6-7; [въ .à³. 
сòоh м÷ицh] 379: 17) 
Св#та" прьвом@ченица ([въ .êд. 
сòы" пьрвомч(è)ц#] 305: 13) 
Св#тии бого"вл~нии ([Навече-ри~ 
сòхъ бãо"вл~ныхъ] 342: 9; [Въ 
сòхъ бого"вë~ныхъ] 345: 21; [На 
оутрь" сòхъ бãо"вл~ны(õ)] 347: 9) 
Св#то~ еуангели~ ([С@боты и 
не(ä) стымъ еуа(ã)] 90: 11-12) 
Св#тrи ангелъ ([придеть сíъ 
члâчскыи <…> и вьси сòии анãли] 
Мф 25: 31, 189)  
Св#тrи апостолъ ([въ .à. дíь. 
пам#(ò). сòго ап(c)ла] 306: 5-6; 
[въ .z. дíь. сòго ап(c)ла] 308: 5; 
[въ .f. дíь. сòго ап(c)ла] 308: 
10; [въ .è³. сòго ап(c)ла] 308: 18; 
[въ .z³. сòго ап(c)ла] 317: 12; [въ 
.ë. сòго ап(c)ла] 318: 5; [въ .z³. 
поклон~ни~ чьстьнааго моужа. 
сòго ап(c)ла] 351: 10-11; [въ .êв. 
стãо ап(c)ла] 351: 19; [въ .кå. 

сòго ап(c)ла] 364: 2; [въ .ë. стãо 
ап(c)ла] 364: 7; [въ .â. дíь. сòго 
ап(c)ла] 364: 14; [въ .à³. сòою 
ап(c)лоу] 370: 14; [въ .ë. сòхъ .âi. 
ап(c)лоу] 379: 6-7; [въ .êе. сòго 
ап(c)ла] 384: 8; [въ .ë. сòхъ .âi. 
ап(c)лоу] 379: 6-7) 

Св#тrи градъ ([вънидоша въ 
сòыи градъ] Мф 27: 53, 261; Мф 
27: 53, 280; Мф 4: 5, 349)  
Св#тrи доухъ ([сòыи бо дõъ. 
наоучить] Лк 12: 12, 305) см. также 
Доухъ св#тrи 
Св#тrи исповhдьникъ ([въ .å³. 
сòхъ исповhдьникъ] 317: 9) 
Св#тrи младhньць ([въ .êf. 
сòхъ. младеньць] 336: 10) 

Св#тrи м@ченикъ ([â. сòго 
мч(í)ка] 288: 20-21; [въ ã. сòго 
мчíка] 290: 7; [въ .ä. сòго. м÷ка] 
290: 9; [въ .ç. дíь. сòою м÷икоу] 
308: 8; [въ .â³. стра(c). сòымъ 
м÷икмъ] 308: 15-16; [въ .êz. 
стра(c). сòомоу. м÷икоу] 313: 14-15; 
[въ .êз. стра(c). стãо м÷ика] 314: 
11-12; [въ .à³. сòго мчíка] 317: 2; 
[въ .êг. <...> сòго м÷ика] 318: 2; [въ 
.ä³. стõъ м÷икъ] 321: 3; [въ .à. дíь. 
сòго мчíка] 352: 16; [въ. кã. сòго 
мчíка] 364: 1; [въ .à³. сòго. м÷ика] 
367: 11; [въ .ä³. стãо м÷ика] 367: 16; 
[въ .кâ. сòго м÷ика] 369: 1; [въ .å³. 
сòго мчíка] 371: 21; [въ .è. сòго 
м÷ка] 379: 13; [въ .кà. сòго. м÷ика] 
380: 6; [въ .кç. сòго м÷ика] 380: 11; 
[въ .z³. сòго. м÷ика] 384: 1; [въ .êе. 
сòхъ м÷икъ] 311: 18; [въ .êв. <...> 
сòго мчíка] 384: 5-6; [въ .ç. сòхъ. 
м÷икъ] 316: 18; [въ .êг. сòхъ. 
м÷икъ] 323: 7; [въ .à. дíь. стра(c). 
сòхъ. мчíкъ] 358: 13-14) 
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Св#тrи отрокъ ([въ .ç³. сòхъ .ã. 
отрокъ] 321: 11-12) 
Св#тrи отьць ([въ .z. сòго оöа] 
316: 16; 320: 15; [въ .ê. сòхъ оöь] 
317: 16; [въ .å. дíь. сòго. оöа] 319: 
20-21; [Не(ä). предъ рожьствъмь 
хâмь. сòхъ оöь] 323: 12; [Не(ä) .à. 
сòхъ оöь] 323: 12; [въ .i. сòго оöа] 
351: 5; [въ .ç³. сòго оöа] 351: 13; [въ 
.êе. сòго. оöа] 358: 11; [въ .â³. сòою 
оöю] 367: 14; [пам#ть сòыихъ оöь] 
73: 10-11; [въ .ä. сòхъ оöь] 351: 7) 
Св#тrи правьдьникъ ([въ .f. 
сòою правьдьникоу] 320: 19; [въ 
.êе. сòою правьдьникоу] 380: 8) 
Св#тrи пророкъ ([въ .å. дíь. сòго. 
пр(î)рка] 291: 13; [въ .à. дíь. сòго. 
пpрка] 364: 11; [въ .ê. сòго 
пр(î)рка] 365: 17; [въ .ä³. стãо 
пр(î)рка] 370: 17; [въ .ê. сòго 
пр(î)рка] 380: 4; [въ .ê. сòго 
пр(î)рка] 384: 3; [Не(ä) <...> сòхъ 
пр(î)ркъ] 196: 13) 

Св#тrи прьвом@ченикъ ([въ .кç. 
сòго пьрвомчèка] 336: 6-7; [въ .â. 
обрhтени~ мощьмъ сòго пьрво-
м÷ка] 380: 15-16) 
Св#тrи св#mеном@ченикъ ([въ 
.кã. сòго сщиоìчка] 356: 8-9; [въ 
.кz. стãо сщíом÷ка. вас¿л¿а] 364: 5) 
Св#тrн6 глаголати ([сòыню 
гëю] Ин 8: 45, 48) 
Св#mени~ св#тhи богородицh на 
ложи ([сщени~ сòhи áци. на 
ложи] 379: 15-16)  
Сего дhл" ([сего дhл"] Ин 12: 18, 
214; Ин 12: 27, 215; Ин 12: 39, 217) 
Сего мира кън#зь ([гр#деть бо 
сего мира кн#зь] Ин 14: 30, 76) см. 
также Кън#зь мира сего 

Сего ради ([сего ради] Ин 10: 17, 54; 
Ин 9: 23, 60; Ин 12: 27, 64; Ин 12: 39, 
66; Ин 16: 15, 78; Мф 6: 25, 98; Мф 12: 
31, 109; Мф 19: 5, 118; Мф 24: 44, 136; 
Лк 14: 20, 165; Ин 13: 11, 228; Ин 19: 
11, 251; Мф 28: 34, 291; Мф 13: 52, 307; 
Мф 24: 44, 136; Мк 11: 24, 388)  
Село кръве ([наречес# <…> село 
кръви] Мф 27: 8, 253; Мф 27: 7, 274)  

Село ск@дhльниче ([коупиша <...> 
село скоудhльниче] Мф 27: 7, 253; 
Мф 27: 7, 274; [даша <...> на селh 
скоудhльничи] Мф 27: 10, 253; Мф 
27: 9, 274)  
Се чловhкъ ([се чл(î)вкъ] Ин 19: 
5, 250)  
Сии малии братъ моихъ мьньшихъ 
([сътвористе <...> ^ сихъ малrхъ 
братъ моихъ мьньшихъ] Мф 25: 40, 
191) см. также Брати мои мьньшии 
Сила вражи" ([дахъ вамъ власть 
настоупити <...> на вьсю силоу 
вражию] Лк 10: 19, 160)  
Сила исходитъ (изиде) из кого 
([сила iсхожаше iз него] Лк 6: 19, 
396; [чюхъ силоу ишьдъшю из 
мене] Лк 8: 46, 150) 
Сила исшьдъша из кого см. Сила ис-
ходитъ (изиде) из кого 

Силr дh6тъ с# о комь ([силы 
дhютьс# о н~мь] Мк 6: 14, 384) 
Силr небесьнr> ([силы <...> 
нбcьны" двигн@тс#] Лк 21: 26, 189) 
Ским@ възимати ([скимоу възи- 

мають] 387: 19) 

Скръбhти и т@жити ([нача 
скьрбhти и тоужити] Мф 26: 37, 
232) 
Скрьжьmи з@бr ([скрьжьчеть  



 57 

зuбы] Мк 9: 18, 204) 

Слава божи" ([възлюбиша <...> сла-
воу божию] Ин 12: 43, 67; [си бо-
лhзнь нh(ñ) къ съмьрти. нъ о сла-
вh божиbbbbbbи] Ин 11: 4, 209; [възлюби-
ша <...> славоу бжию] Ин 12: 43, 217) 
Слава въ вrшьниихъ комоу ([слава 
въ вышьнихъ бó] Лк 2: 14, 329) 
Слава господьн" ([с(ë)ава гí" 
оси"] Лк 2: 9, 328) 

Слава чловhчьска" ([възлюбиша 
<...> славоу чëвчьскоу] Ин 12: 43, 
67; [възлюбиша <...> славоу 
чл(î)вчьскоу] Ин 12: 43, 217) 
Славити бога ([иде <...> слав# бà] 
Лк 5: 25, 140; [Възвратис# <...> сла-
в# бà] Лк 17: 15, 169; [ид#аше слав# 
бà] Лк 18: 43, 175; [славл#ахоу бà] 
Лк 5: 25, 140; Лк 7: 16, 143; [слав#аше 
бà] Лк 13: 13, 162; [славл"хоу бà] 
Мк 2: 12, 200; [възвратишас# 
пастыри. слав#ще <…> бà] Лк 2: 20, 
330; [възвратишас# пастыри. <…> 
слав#ще бà] Лк 2: 20, 336-337) 
Слав# бога см. Славити бога 

Слав@ дати комоу ([славоу <...> 
дасть ми] Ин 17: 22, 82) 

Словеса господьн" ([гла(ñ). à 
словесьми гíьмь] Ин 21: 20, 85) 
Словесъ чиихъ не съблюдати ([сло-
весъ моихъ не съблюда~ть] Ин 14: 
24, 242) 
Словеса чи" (не) творити ([слы-
шить словеса мо" си. и творить "] 
Мф 7: 24, 96; [вьс#къ слышаи 
словеса мо" си. и не твор# ихъ. 
оуподобитьс#] Мф 7: 26, 96) см. также 
Творити чи" словеса 
Словесьна" благодhть ([дивл"- 

хоус# о словесьнhи блãдhти] Лк 4: 
22, 288) 
Слово божи~ ([рече слово бжи~] Ин 
10: 35, 56; [~сть слово бжи~] Лк 8: 
11, 146; [си соуть слышащеи слово 
бжи~] Лк 8: 17, 148; Лк 11: 28, 295) 
Слово истиньно~ ([слово ~сть 
истиньно~] Ин 4: 37, 47) 

Слово исоусово ([слово icво 
събоудетьс#] Ин 18: 32, 248) 
Слово праздьно ([слово праздьно 
<…> гëють] Мф 12: 36, 110) 
Слово прhлюбодhино~ ([поустить 
жен@ <…> развh словесе 
прhлюбодhинааго] Мф 19: 9, 119) 
Слово реmи ([слово рекъ] Мф 26: 
44, 233) 
Слово чи~ съблюдати ([слово ~го 
съблюдаю] Ин 8: 55, 50) см. также 
Слово чи~ съблюсти, Словесъ чиихъ 
не съблюдати 
Слово чи~ съблюсти ([слово мо~ 
съблюдеть] Ин 8: 51, 49; Ин 14: 23, 
242; [слово мо~ съблюде[ть]] Ин 8: 
52, 49) см. также Слово чи~ съблюдати 
Слово чи~ съхранити ([слово тво~ 
съхраниш#] Ин 17: 6, 74) 
Сложени~ мира ([възлюбил <…> 
прhже съложени" мира] Ин 17: 24, 
83) см. также Прhже съложени" мира 
чьто бhаше 

Слоужьб@ приносити комоу ([мьни-
тьс# слоужьбоу приносити бâи] Ин 
16: 2, 77) 
Слоухъ бr(стъ) ([слоухъ бы(ñ)] 
Мк 2: 1, 199) 
Слrшавъше слово ко~ см. Слrша-
ти слово ко~ 
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Слrшати слово ко~ ([слышавъше 
слово се гëахоу] Ин 7: 40, 86; [слы-
шить словеса мо"] Мф 7: 24, 96; 
[вьс#къ слышаи словеса мо" <…> 
оуподобитьс#] Мф 7: 26, 96) 
Слrшати слоухъ чии ([слыша 
<…> слоухъ ³ñвъ] Мк 6: 14, 384) 

Слhпъ роженъ ([^вьрзе очи 
слhпоу роженоу] Ин 9: 32, 61) 
Слhпrимъ очи да"ти ([можеть 
слhпыимъ очи да"ти] Ин 10: 21, 54) 
Срhда великr> недhл> ([въ 
сре(д). великы". недhлh] 218: 18-
19) 
Срhтени~ господа нашего исоуса 
христа ([въ .â. сърhтени~ гà 
нашего ³ñу õа] 352: 18-19) 

Старьци и фарисеи ([bи старьци. и 
фарисеи гëахоу] Мф 27: 41, 259; [bи 
старьци и фарисеи глàахоу] Мф 27: 
41, 279) 
Старьци людьсции ([събьрашас# 
<...> старьци людьсции] Мф 26: 3, 
225; [сътвориша <...> старьци людь-
сции] Мф 27: 1, 273; Ин 19: 1, 297; 
[приде <...> ^ старьць людьскы-
ихъ] Мф 26: 47, 233; [сътвориша 
<...> старьци людьскыи] Мф 27: 1, 
238) 
Старhишинr галилеискr> ([съ-
твар#аше <...> старhишинамъ гали-
скымъ] Мк 6: 21, 385) 
Ставъши при ногоу чию см. Стати 
при ногоу чию  

Стати при ногоу чию ([ставъши <...> 
при ногоу ~го. плачющис#] Лк 7: 
38, 302) 
Стража ноmьна" ([пастыри б/№ №#-
хоу <…> бъд#ще. и стрегоуще  

стражю нощьноую] Лк 2: 8, 328) 
Страсть св#тааго еустаfи" и дроу-
жинr ~го ([въ .ê. стра(ñ). сòго 
еустаfиа и дроужины ~го] 304: 6-7) 
Страсть св#тааго зинови" и 
куриака (патриарха) ([въ. ë. 
стра(ñ). сòго зинов¿а. и куриака 
патриарха] 315: 11-12) 
Страсть св#томоу м@ченикоу ди-
митрию ([въ .êz. стра(ñ). сòомоу. 
м÷икоу. димитриоу] 313: 14-15) 
Страсть св#тhи м@ченици анас-
тасии ([въ .êв. стра(ñ). сòhи 
м÷ици. анастасии] 323: 6-7) 
Страхомь одрьжимъ ([страхъмь 
<...> одьржими б№#ахоу] Лк 8: 37, 154) 

Страхъ нападе на кого ([страхъ 
нападе на нь] Лк 1: 12, 373) 
Стьгл#зь киносьнrи ([покажhте 
<...> стьгл#зь киносьныи] Мф 22: 
19, 125) 
Соуха р@ка ([рече <...> имоущеомоу 
с@х@ роукоу] Лк 6: 8, 144; [гëа <...> 
имоущюоумоу соухоу роукоу] Мк 3: 3, 
196) см. также Р@ка соуха 

Съблюдати глаголr кr> ([съблю-
даше вьс# гëы си"] Лк 2: 19, 330; 
[съблюдаше вс# гëы си"] Лк 2: 51, 
338) см. также Глаголr чи> съблюсти 

Съблюсти заповhди ([съблюди 
заповhди] Мф 19: 17, 123) см. также 
Заповhди чи> съблюсти 

Събrстъ с# речено~ цhмь 
([събы(ñ)с# речено~ пр(îр)кмь 
иеремиемь] Мф 2: 17, 333) 
Събьрати въ ~дино ([събереть 
въ ~дино] Ин 11: 52, 63) 

Съврьшати дhла чи" ([мо~ брашь- 
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но ~сть <…> съвьрша" дhла ~го] 
Ин 4: 34, 46) 
Съвhтъ сътворити ([съвhтъ съ-
твориша] Ин 12: 19, 63; Мф 26: 4, 225; 
Мф 27: 2, 238; Мф 27: 1, 273; [съвhтъ 
сътвориш#] Мф 22: 15, 125; 
[съвhтъ <...> сътворьше коупиша] 
Мф 27: 7, 253; Мф 27: 7, 274; Мф 28: 
12, 285; [свhтъ сътвориша] Ин 19: 
1, 297) 
Съвhтъ сътворьше см. Съвhтъ 
сътворити 

Съв#за сатана кого ([сию же 
дъщерь аврамлю соущю <...> 
съв#за сотона] Лк 13: 16, 162) 
Съгрhшихъ на небо и прhдъ 
тобо\ ([съгрhшихъ на нáо и 
прhдъ тобою] Лк 15: 18, 186) 
Съзьдати храмин@ на камене 
([съсъда храминоу <...> на 
камени] Мф 7: 24, 96) 
Съзьдати храмин@ на пhсъцh 
([съзьда <...> храминоу на 
пhсъцh] Мф 7: 26, 96) 
Съконьчани~ вhка (сего) ([боу-
детъ и въ съконьчани~ вhка] Мф 
13: 49, 307; [боудеть ско[н]чани~ 
вhка сего] Мф 13: 40, 397) 

Съкроушении срьдьцемь ([по-
слалъ м# ицhлити съкроушены" 
сpдцмь] Лк 4: 18, 288) 
Съкрrвати комоу съкровиmа на 
небесе ([съкрываите <...> себе 
съкровища на нбñе] Мф 6: 20, 194) 
Сълагати въ срьдьци сво~мь чьто 
([съблюдаше <...> гëы <...> 
сълагающи въ ср(ä)ци сво~мь] 
Лк 2: 19, 330) 
Сълагаюmи въ срьдьци сво~мь см.  

Сълагати въ срьдьци сво~мь чьто  

Съложени~ (вьсего) мира ([на-
слhд@ите <...> ^ съложени" вьсе-
го мира] Мф 25: 34, 190; [наслh-
дите <...> ^ съложени" мира 
вьсего] Мф 25: 34, 212) 
Сълhзти съ крьста ([сíъ бжии ~си. 
сълhзи съ кр(ñ)та] Мф 27: 40, 259; 
[да сълhзеть нынh съ кр(ñ)та] 
Мф 27: 42, 259; [да сълhзеть нынh 
съ кpста] Мф 27: 42, 279) 
Съмрьти не имhти ([съмьрти не 
имать] Ин 8: 51, 49; Ин 8: 51, 49) 
Съмрьти\ ко~\ оумрhти ([ко~ю 
съмьртию хот#аше оумрети] Ин 
12: 33, 65; [ко~ю съмьртью хот#-
ше оумрети] Ин 12: 33, 216; [ко~ю 
съмьртью хот#аше оумрети] Ин 
18: 32, 248) 
Съмhренъ срьдьцемь къто ([~смь 
<…> съмhренъ ср(ä)цмь] Мф 11: 
29, 320) 
Съм@mа~тъ с# срьдьце чи~ ([да не 
съмоуща~тьс# ваше сpдце] Ин 14: 
1, 70; Ин 14: 1, 239; [да не съмоу-
ща~тьс# сpдце ваше] Ин 17: 27, 75;) 

Съ нами богъ ([съ нами áъ] Мф 
1: 23, 327) 
Сънити съ крьста ([съниди съ 
крь(ñ)та] Мк 15: 30, 258; [да 
сънидеть нынh съ крьста] Мк 15: 
32, 270) 
Съньмиmа изгънани см. Сънь-
миmа изгънати 

Съньмиmа изгънати ([не ^лоу-
чени съньмища изгънани бuдоуть]  

Ин 12: 42, 67) 
Съпасени~ божи~ ([оузрить <...> 
спñени~ бжи~] Лк 3: 5, 343) 
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Съпасти миръ ([да спñоу миръ] 
Ин 12: 47, 218) 
Съпасти себе ([съзида" сïси 
себе] Лк 23: 40, 278) 
Съпасъ мира христосъ ([сь ~сть 
<...> сïсъ мира хñъ] Ин 4: 42, 48) 
Съст#зати с# о словесе съ цhмь 

([сът#зас# съ ними о словеси] 
Мф 25: 19, 137; [начьнъшю же 
~моу. сът#затис# о словеси] Мф 
18: 24, 120) 
Сътвори с# самъ богъ ([сътво-
ришис# самъ бъ] Ин 10: 33, 56) 
Сътворити бракъ комоу ([сътвори 
бракъ снîу сво~моу] Мф 23: 2, 129) 
Сътворити брьни~ ([сътвори 
бьрние] Ин 9: 6, 58; [сътвори 
бьрни~] Ин 9: 14, 59) 
Сътворити вечер\ ([сътвори 
вечерю] Лк 14: 16, 165) см. также 
Вечер\ сътворити 
Сътворити чьто въ пам#ть чи\ 
([сътвори си. въ пам#ть ~"] Мф 
26: 13, 219; Мф 26: 13, 226) 
Сътворити знамени~ ([слышаша 
~го. се сътворьша. знамени~] Ин 12: 
18, 214) см. также Знамени" (знаме-
ни~) сътворити, Знамени" (знаме-
ни~) творити 
Сътворити кого ловьца чловhкомъ 
([сътворю ва ловьц# чëвкомъ] 
Мф 4: 19, 95) 
Сътворити милость съ цhмь ([сътво-
рии мл(ñ)ть съ нимь] Лк 10: 37, 158) 

Сътворити мьсть чи$\ ([сътворить 
мьсть ихъ] Лк 18: 8, 179) 
Сътворити пасх@ ([сътворю пас-
хоу] Мф 26: 18, 227) 

Сътворити плодъ кrи (плодr кr>) 
([сътворить плодъ мъногъ] Ин 15: 
5, 77; [сътвори плодъ съторицею] 
Лк 8: 8, 145; [сътворить мъногъ 
плодъ] Ин 15: 5, 314; [сътворите 
<...> плоды достоины пока"нию] Лк 
3: 8, 344) см. также Плодъ кrи сътво-
рити 

Сътворити чрhждени~ ([сътвори 
чреждени~] Лк 5: 29, 141)  
Сътворьшь знамени~ см. Сътво-
рити знамени~  

Съхранити доуш@ чи\ ([Люб#и 
дшю свою погоубить ю. нена-
вид#и дша сво~" <...> съхранить 
ю] Ин 12: 25, 64; [люб#и дuшю 
свою погоубить ю. и ненавид#и 
дша сво~" <...> съхранить ю] Ин 
12: 25, 215) 
Съшьдъ съ небесе къто, съшьдrи 
съ небесе къто ([анãлъ <...> гíь. 
съшьдъ съ нáсе. и пристоупль] 
Мф 28: 2, 284; [никто же възиде 
на небо. тъкмо съшьдыи съ нбñе] 
Ин 3: 13, 296) 
Сrнове вrшьн"аго ([боудете 
сíове вышьн№#аго] Лк 6: 35, 141) см. 
также Сrнъ вrшьн"аго 
Сrнове издраилеви ([цhн¿ша ^ 
сн(î)въ изëвъ] Мф 27: 9, 253; 
[цhниша ^ сíвъ изëвъ] Мф 27: 9, 
274; [сíы изëвы wбратить къ гîу 
бîу] Лк 1: 16, 374) 

Сrнове непри"знини ([плевели 
соуть сíове непри#зни[н]bbbии] Мф 
13: 38, 397-398) 
Сrнове отьца чи~го ([боудете 
сíове оö# вашего] Мф 5: 45, 91) 
Сrнове свhта, сrнове свhтоу ([да 
сíове свhтоу боудете] Ин 12: 36, 66; 
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Ин 12: 36, 66; [да сíове свhта 
боудете] Ин 12: 36, 216; 297: 6-8) 
Сrнове цhсарьства (цhсарь-
стви") ([соуть сíве цpства] Мф 13: 
38, 397; [сíове цр(ñ)тви" изгънани 
боудоуть] Мф 8: 12, 102) 
Сrноу давrдовъ помилоуи м#// 
(нr) см. Помилоуи м#// (нr) 
господи (сrноу давrдовъ) 

Сrнъ авраамль (авраамовъ) 
([сíъ аврамль ~сть] Лк 19: 9, 178; 
[Книгы ржства Iñъ хâа. сíа 
авраамова] Мф 1: 1, 323) 

Сrнъ божии ([сíъ бжии ~смь] Ин 
10: 36, 57; Мф 27: 43, 279; [сíъ бжии 
~си] Мф 14: 33, 115; Мф 27: 40, 259; 
Лк 23: 40, 278; Мф 4: 3, 348; Мф 4: 6, 
349; [~си сíъ бжии] Ин 1: 50, 197; 
Мф 26: 63, 236; [прославитьс# сíъ 
бжии] Ин 11: 4, 210; [сíъ бжии 
творитс#] Ин 19: 7, 251; [сынъ 
божии сь бh] Мф 27: 54, 261; [сíъ 
бжии бh] Мк 15: 39, 271; Мф 27: 54, 
280; [сь ~сть сíъ бжии] Ин 1: 34, 
348; Мф 13: 37, 397; [наречеть с# 
сíъ бжии] Лк 1: 35, 363; [вhроу~ши 
ли въ сíа бжи"] Ин 9: 35, 61; [что 
~сть <…> тебе сíе бжии] Мф 8: 29, 
104; [Зачало еуаíгли~ ³ñу õà сíа 
бжи"] Мк 1: 1, 341) см. также Божии 
сrнъ 

Сrнъ вrшн"аго ([сíъ вышьн№"-
го. наречетьс#] Лк 1: 32, 362) см. 
также Сrнове вrшн"аго 

Сrнъ давrдовъ ([помилоуи ны 
сí@ дâдвъ] Мф 9: 27, 108; 
[помилоуи ны гè сíоу дâдвъ] Мф 
20: 30, 122; Мф 20: 31, 122; [чии 
~сть сíъ. глàш# ~моу дâдвъ] Мф 
22: 42, 134; [сíе двäъ помилоуи 
м#] Лк 18: 39, 175; [сíе дâдвъ 

помилоуи м#] Лк 18: 38, 175; 
[помил@и м# гè сíоу дâдвъ] Мф 
15: 22, 182; [гëÿ сíоу дâдвъ] Мф 
1: 20, 326) 
Сrнъ иноч#дъ (иноч#дrи) 
([изношаахоу оумьръшь сíъ 
иноч#дыи мòри сво~и] Лк 7: 12, 
142; [призри на сíъ мои. "ко 
иночадъ ми ~сть] Лк 9: 38, 155; 
[възлюби <…> "ко и сíа своего 
иночадааго] Ин 3: 16, 296) 

Сrнъ погrбhли ([не погыбе 
тъкмо сíъ погыбhли] Ин 17: 12, 75) 
Сrнъ чловhчь ([(~)сть сíъ 
чл(î)вчь] Мк 2: 28, 195; [сь ~сть 
сíъ чл(î)вчь] Ин 12: 34, 216; [сíъ 
чл(î)вчь предастьс# на расп#ти~] 
Мф 26: 2, 225; [сíъ чл(î)вчь сыи 
(на) нбñе] Ин 3: 13, 296; [послть сíъ 
чл(î)вчь] Мф 13: 41, 398; [власть 
имать сíъ чëвчь] Мк 2: 10, 200; 
[сíъ чëвчь преданъ боудеть] Мк 9: 
31, 206; [прославис# сíъ чëвчь] Ин 
13: 31, 238; [сíъ члâчь постыдытьс# 
~го] Мк 8: 38, 202; [сíъ члâчь 
преданъ боудеть] Мк 10: 33, 207; 
[прославитьс# сíъ члâчь] Ин 12: 23, 
215; [сíъ члâчь предастьс#] Мф 26: 
24, 230; [сíъ члâчь преда~тьс#. въ 
роукы грhшьникъ] Мф 26: 45, 233; 
[сíъ члâчь исповhсть] Лк 12: 8, 313; 
[речеть слово на сíъ члâчь] Лк 12: 
10, 313; [сíъ члâчь. из мьртвыихъ 
въскрьснеть] Мф 17: 9, 383; 
[подоба~ть сн(î)ви чëвчю. много 
пострадати] Мк 8: 31, 206-207; [сíъ 
<...> чл(î)вчь/ не приде] Мк 10: 45, 
209; [сíъ <...> чл(î)вчь идеть] Лк 
22: 22, 222; [сíъ же члâчь идеть] 
Мф 26: 24, 230; [оузрите сíа 
чловhча] Мф 26: 64, 246; [възнесете 
сíа чл(î)вча] Ин 8: 28, 301; 
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[пронесоуть им" <…> сíа члâча 
ради] Лк 6: 22, 311) 
Сrнъ чловhчьскъ, сrнъ чло-
вhчьскrи ([възнестис# подоба-
~ть. сынови чл(î)вчьскоу] Ин 12: 34, 
216; [оузьрите сíа чл(î)вчьска] Мф 
26: 64, 236; [прославитьс# сíъ 
чëвчьскыи] Ин 12: 23, 64; [с#деть 
сíъ чëвчьскыи на прhстолh славы] 
Мф 10: 28, 93; [сíъ чëвчьскыи не 
имать къде главы подъклонити] 
Мф 8: 20, 100; [прhданъ иметь быти 
сíъ чëвчьскыи] Мф 17: 22, 118; 
[възнестис# подоба~ть сíу чëвчь-
скомоу] Ин 12: 34, 65; [кто ~сть сíъ 
чëвчскыи] Ин 12: 34, 65; [приде сíъ 
члâчьскыи] Мф 18: 11, 88; [власть 
имать сíъ члâчьскыи] Мф 9: 6, 106; 
Лк 5: 24, 139; [сíъ члâчьскыи 
придеть] Мф 24: 44, 136; [~сть сíъ 
члâчьскыи] Лк 6: 5, 144; [~гда сíъ 
члâчьскыи. из мьртвыихъ 
въскpсить] Мк 9: 9, 382; [на сíа 
члâчьскааго ^п@ститьс#] Мф 12: 32, 
109; [тако боудеть въ дíи сíа 
члâчьскааго] Мф 24: 37, 135; [тако 
боудеть пришьстви~ сíа 
члâчьскааго] Мф 24: 39, 135; [сíъ 
чловhчьскыи. не имать къде главы 
подъклонити] Лк 9: 58, 159; [приде 
бо сíъ чловhчьскыи] Лк 19: 10, 178; 
[сынъ чловhчьскыи] Лк 9: 58, 159; 
[оузьр#ть сíъ члâчскыи] Лк 21: 27, 
189; [придеть сíъ члâчскыи] Мф 25: 
31, 189; [стати прhдъ сíъмь 
члâчскымь] Лк 21: 36, 189; [стати 
прhдъ сíмь члâчскъмь] Лк 21: 36, 
192; [оузрите <...> съход#ща надъ 
сíа члâчьскаагw] Ин 1: 52, 197; 
[подоба~ть възнестис# сíу 
чл(î)вчскоумоу] Ин 3: 14, 296; 
[гëють <...> сíа члâчьскааго] Мф 16: 
13, 378; [подоба~ть сíу 

члâчьскоуоумоу преданоу быти] Лк 
24: 7, 393) 
Сь вhкъ ([не ^поуститьс# <…> 
въ сь вhкъ] Мф 12: 32, 110) см. 
также Вhкъ сь 

Сь миръ ([гр#деть <…> сего 
мира кн#зь] Ин 14: 30, 76; [^ сего 
мира было бы] Ин 18: 36, 248) см. 
также Миръ сь 
Сь чловhкъ ([гëъ ~сть члâчскъ. 
"ко сь чëвкъ] Ин 7: 46, 87) 
Сhдhти въ тьмh ([сhд#щеи въ 
тьмh. видhша <…> сhд#щеи въ 
тьмh] Мф 4: 16, 350) 
Сhдhти о десн@\ кого, чесого 
([оузьрите <…> сhд#ща wдесноую 
силы] Мф 26: 64, 236; [сhде 
одесноую бà] Мк 16: 19, 392; 
[оузрите <…> сhд#ща одесноую 
силы] Мф 26: 64, 246) 
Сhдhти при ногоу ([сhдъши при 
ногоу Iñвоу слышаше слово ~го] 
Лк 10: 39, 295) 
Сhдъши при ногоу см. Сhдhти при 
ногоу  

Сhд#и одесн@\ силr кого, чесого см. 
Сhдhти о десн@\ кого, чесого 
Сhд#mеи въ тьмh см. Сhдhти въ 
тьмh 

Сhм# давrдово ([рhш# "ко ^ 
сhмене дâдва] Ин 7: 42, 86) 
Сhм# сh"ти ([сhм# сh#лъ] Мф 
13: 27, 397) см. также Сh"ти сhм# 

Сhно сельно~ ([сhно сельно~ 
дьньсь соуще~. áъ тако дh~ть] 
Мф 6: 30, 99) 
Сhнь съмрьтьна" ([видhша <...> 
сhд#щеи <…> въ сhни съмьрть- 
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нhиb] Мф 4: 16, 350) 

Сhсти на прhстолh ([с#деть на 
прhстолh] Мф 25: 31, 190) 
Сhсти одесн@\ кого ([с#ди 
одесноую мене] Мф 22: 44, 134) 
Сh"въшьи сhм# см. Сh"ти сhм# 

Сh"ти сhм# ([оуподобис# члâкоу 
сh#въшю добро~ сhм#] Мф 13: 24, 
397) см. также Сhм# сh"ти 
С# очи отъврьзоста комоу ([ти с# 
очи ^вьрзоста] Ин 9: 10, 58) 
С# самъ творити ([с# самъ 
твориши] Ин 8: 53, 49-50) 

С@бота велика(") ([Въ соу(á). 
ве(ë). на заоу(ò)] 282: 20-21) 
С@бота м#сопоустьна ([С@(á). 
м#(ñ)поу(ñ)] 188: 11) 
С@бота по въздвижении ([Соу(á). 
по въздвижении] 300: 17) 
С@бота прhдъ м#сопоустомь 
([С@(á). пре(ä) м#(ñ)п@(ñ)] 
183: 10)  
С@бота п#тикостьна" ([ищи 
соу(á) п#ньтикостьна"] 305: 19-
20; [пи(c) с@(á). п#нтико-
стьна"] 351: 11-12) 
С@бота сrропоустьна ([С@(á). 
сыроп@(ñ)] 192: 13) 
С@бота чловhка ради бr, а не 
чловhкъ с@ботr ради ([соубота 
чл(î)вка ради бы(ñ). а не 
чл(î)вкъ соуботы ради] Мк 2: 27, 
192) 
С@ботr не хранити ([соуботы не 
хранить] Ин 9: 16, 59) 
С@дии неправьдьнrи ([соудии 
неправьдьныи глåть] Лк 18: 6, 179) 

С@дити мироу ([да соужю мироу] 
Ин 12: 47, 67) 
С@дъ мира сего ([соудъ ~сть 
мира сего] Ин 12: 31, 65) 
С@пр@гъ воловьнrи ([соупроугъ 
воловьныихъ коупихъ п#ть] Лк 
14: 19, 165)  
 

Т 
NNТати~ и разбоиници (бrти) ([та-
ти~ соуть и разбоиници] Ин 10: 8, 
53) 
Творити безакони~ ([сбьроуть 
<…> твор#ща" безакони~] Мф 
13: 41, 398)  
Творити вол\ чи\ ([да твор#и 
волю посълавъшааго м#] Ин 4: 34, 
46) см. также Вол\ творити чи\ 

Творити чьто въ чи\ пам#ть ([се 
творите въ мою пам#(ò)] Лк 22: 
19, 222) см. также Сътворити чьто въ 
пам#ть чи\ 

Творити дhла (чи"), дhло (ко~, чи~) 
([не творю дhлъ оöа мо~го] Ин 10: 
37, 57; [тъ творить дhла] Ин 14: 
10, 241; [тъ творить дhло] Ин 14: 
10, 71) см. также Дhла чи", ка" творити 

Творити милостrн\ ([твориши 
мл(c)тыню] Мф 6: 2, 192) см. также 
Сътворити милость съ цhмь 

Творити плодъ (кrи) ([не 
твор#щюю плода изьметь ю] Ин 15: 
1, 76; [твор#щюю плодъ отрhбить 
ю] Ин 15: 2, 76; [не твор#ще~ плода 
добра посhкають ~] Лк 3: 9, 344) см. 
также Плодъ творити, Плодъ (кrи) 
сътворити, Сътворити кrи плодъ 

Творити прhлюбr ([поустить \ 
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<…> творити " прhлюбы. и 
жен"ис# потьбhгою прhлюбы 
творить] Мф 19: 9, 119) 
Творити сил@ о чемь ([творить си-
лоу. о мо~мь имени] Мк 9: 39, 322) 
Творити чи~ слово ([си соуть 
слышащеи слово бжи~ и твор#ще 
~] Лк 8: 17, 148) см. также Словеса 
чи" (не) творити 

Творити стьз# чи0 ([творите 
стьз# ~го] Мк 1: 3, 341; Лк 3: 4, 343) 
Творитъ къто комоу тр@дъ ([тво-
рить ми троудъ въдовица си] Лк 
18: 5, 179)  
Твор#mеи безакони~ см. Творити 
безакони~ 

Течени~ кръве ([жена соущи въ 
течении кръве] Лк 8: 43, 149; [жена 
етера. въ точении. кръве] Лк 8: 43, 
149)  
Тлък@mоуоумоу отъврьзетъ с# 
([тълкоущемоу ^вьрзоутьс#] Мф 
7: 8, 94; [тълкоущюоумоу ^вьр-
зоутьс#] Лк 11: 10, 184; [тълкоу-
щюоумоу ^вьрзетьс#] Лк 11: 10, 
366; Лк 11: 10, 389) см. также Тлъцhте 
и отъврьзетъ с# (вамъ) 

Тлъцhте и отъврьзетъ с# (вамъ) 
([тлъцhте и ^вьрзоутьс#. вамъ] 
Мф 7: 7, 94; [тълцhте и ^вьр-
зоутьс# вамъ] Лк 11: 9, 184; 
[тълцhте и ^вьрзетьс# вамъ] Лк 
11: 9, 366; Лк 11: 9, 388-389) 
Того часа чьто бhаше ([^ того часа 
по"тъ ю] Ин 19: 27, 365)  

Томь часh чьто бhаше ([исцhлh 
отрокъ <...> томь часh] Мф 17: 18, 
117)  

Трети" стража ([въ третиюю 
стражю придеть] Лк 12: 38, 164)  
Тридес#ть сьребрьникъ ([по-
став³ша <...> три дес#тн сре-
брьникъ] Мф 26: 15, 219-220; 
[поставbиша <...> три дес#те 
сребрьникъ] Мф 26: 15, 227; 
[възврати .ë. сребрьникъ] Мф 27: 
3, 252; Мф 27: 3, 273; [при"ша .ë. 
сребрьникъ] Мф 27: 9, 253; Мф 27: 
9, 274)  
Трьновъ (трьновьнrн) вhньць 
([изиде <...> нос# тьрновьнын 
вhньць] Ин 19: 5, 250; [възложи-
ша на нь. и сплетъше тьрновъ 
вhньць] Мк 15: 17, 268) 
Тр@дъ да"ти (дh"ти) комоу 
([троудъ да~те женh] Мф 26: 10, 
219; [троудъ дh~те женh] Мф 26: 
10, 226)  
Тр@съ великъ бrстъ ([троусъ 
великъ бы(ñ)] Мф 8: 24, 313)  
Тоун~ при"сте, тоун~ же и 
дадите ([тоун~ при"сте, тоун~ 
же и дадите] Мф 10: 8, 316)  

Тьл" тьлитъ ([ни тьл# тьлить] 
Лк 12: 33, 163; [тьл# тьлить] Мф 6: 
19, 194; [ни тьл# тьлить] Мф 6: 20, 
194)  
Тьма кромhшьна" ([изгънани 
боудоуть въ тьмоу кромhшьнюю] 
Мф 8: 12, 102; [въвьрзhте въ тьмоу 
кромhшьнюю] Мф 22: 13, 131; Мф 25: 
30, 211)  
Тьма кого не иметъ ([тьма васъ 
не иметь] Ин 12: 35, 65; Ин 12: 35, 
216)  
Тhлесьмь малъ бrти ([тh-лъмь 
малъ бh] Лк 19: 3, 177) 
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Тhло исоусово ([въз#ста же тhло 
²cво] Ин 19: 40, 267) 
 

ОУ 
ОУбо"ти с# страхомь вели~мь 
([оубо"шас# страхъмь вели~мь] 
Лк 2: 9, 328) 
ОУготовати мhсто комоу ([идоу оуго-
товати мhсто вамъ] Ин 14: 2, 70)  
ОУготовати (комоу "сти) пасх@ 
([оуготоваша пасхоу] Мф 26: 19, 
227; [оуготова©мъ ти "сти 
пасхоу] Мф 26: 17, 227)  
ОУготовати п@ти чи> ([предъ-
идеши <...> оуготовати поути ~го] 
Лк 11: 76, 377) см. также ОУготовати 
п@ть чии 

ОУготовати п@ть чии ([оуготоваите 
поуть гíь] Мф 3: 3, 339; Мк 1: 3, 341; 
Лк 3: 4, 343; [оуготовить поуть 
твои] Мк 1: 2, 341; Мф 11: 10, 357) см. 
также ОУготовати п@ти чии 

ОУдарити въ ланит@ кого ([оудари 
въ ланитоу iñа] Ин 18: 22, 243-244) 
ОУдобь носимъ ([събирають же 
брhмена т#жька". и  оудобь носн-
ма] Мф 23: 4, 128) 
ОУдобh~ (бо) ~стъ вельб@доу 
сквозh игълинh оуши проити. неже 
богатоу въ цhсарьстви~ божи~ 
вънити ([оудобh~ ~сть вельбоудоу 
сквозh игълинh оуши проити. неже 
богатоу въ цр(ñ)тви~ бжи~ 
вънити] Мф 19: 24, 124; [оудобh~ бо 
~сть вельбоудоу. сквозh игълинh 
оуши проити. неже богатоу въ 
цр(ñ)тви~ бжи~ вънити] Лк 18: 25, 
172-173) 

ОУжасъ при>ти ([оужасъ при-
"тъ " вьс#. и славл#хоу бà] Лк 
5: 25, 140) 
ОУже нhсмь достоинъ нареmи с# 
сrнъ твои ([оуже нhсмь достоинъ 
нарещис# сíъ твои] Лк 15: 21, 186) 
ОУмрьтви~ иродово ([бh тоу до 
оумьртви" иродова] Мф 2: 15, 333) 
ОУмрhти за люди ([да ~динъ 
чëвкъ оумьреть за люди] Ин 11: 50, 
62; [хот#ше ²ñъ оумрети за люди] 
Ин 11: 51, 63) 
ОУмrвати чии, комоу нозh ([нача 
оумывати нозh оученикомъ] Ин 13: 
5, 228; [мои оумыва~ши нозh] Ин 
13: 6, 228; [дължни ~сте. дроугъ 
дроугоу оумывати нозh] Ин 13: 14, 
229) 
ОУмrти чии нозh ([не оумы~ши 
ногоу мо~ю] Ин 13: 8, 228; [оумы 
нозh ¿хъ] Ин 13: 12, 228; [оумыхъ 
ваши нозh] Ин 13: 14, 229) см. также 
Нозh оумrти комоу 

ОУмrти р@цh прhдъ народомь 
([оумы роуцh предь народъмь] Мф 
27: 24, 255; [оумы роуцh. преда 
народомъ] Мф 27: 24, 276) 
ОУповати на бога ([оупова на бога] 
Мф 27: 43, 259-260; [оупова на бà] 
Мф 27: 43, 279) 
ОУслrшана бrстъ молитва чи" 
([оуслышана бы(c) млòва тво"] Лк 
1: 13, 373) 
ОУспhни~ св#тhи богородици ([въ 
.åi. оуспени~ сòhи. бöи] 373: 20-21) 
ОУста источьникъ кръве чи~> 
([оуста источьникъ кръв~ ~"] Лк 8:  
44, 149) 
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ОУсhкновени~ иоана прhдътеч# и 
крьстител" ([въ .кf. оусhкнове-
ни~. ³wна прäтча и крcтл"] 384: 10-
13) 
ОУта~но~ б@детъ познано ([ни 
оутаино~ ~ не боудеть познано] Лк 
8: 17, 148) 
ОУченикъ исоусовъ ([оученикъ сы 
²cвъ] Ин 19: 38, 266) 
 

Х 
Хвалити бога ([bвъзвратишас№№# 
<…> хвал#ще áа] Лк 2: 20, 330) 
Хвалити и благословестити бога 
([б#хоу выиноу <…> хвал#ще и 
блãословест#ще áа] Лк 24: 53, 70) 
Хвал@ въздати (комоу) ([хвалоу 
въздавъ подасть оученикомъ Ин 6: 
11, 51; [хвалоу въздавъ. прhломль 
дасть оученикомъ] Мф 15: 36, 113; 
[хвалоу въздавъ рече] Лк 22: 17, 
222; [хвалоу въздавъ преломi и 
дасть имъ] Лк 22: 19, 222; [хвалоу 
въздавъ дасть имъ] Мф 26: 27, 230) 
см. также Хвал@ възда"ти комоу 
Хвал@ възда"ти комоу ([паде ниць 
<...> хвалоу ~моу възда"] Лк 17: 
16, 169; [хвалоу тебе въздаю] Лк 
18: 11, 180) см. также Хвал@ 
въздати (комоу) 
Хлhби прhдъложени", хлhбъ 
прhдъложени" ([вънидоша <...> 
хлhбы предьложени" сънhсть] Мк 
2: 26, 195; [хлhбъ прhдъложени" 
приимъ ~сть] Лк 6: 4, 144) 
Хлhбъ нашь нас@mьнrи (дьне-
вьнrи) даждь (даи) намъ дьньсь 
(вьс"къ дьнь) ([хлhбъ нашь на 
соуmьныи дíь. даи намъ дн(c)ь] 

Мф 6: 11, 193; [хлhбъ нашь дíевь-
ныи. даи намъ вс#къ дíь] Лк 11: 3, 
366) 
Хлhбъ прhломити ([и приимъ 
хлhбъ <...> прелом¿] Лк 22: 19, 222; 
[възьмъ iс хлhбъ. и <...> 
преломи] Мф 26: 26, 230) 
Хлhбъ "чьнъ(и) ([имать .lå. 
хлhбъ "чьнъ] Ин 6: 9, 51; 
[оукроухъ ^ п#ти хлhбъ "чь-
ныихъ] Ин 6: 13, 52) 

Ходити въ слhдъ ([ход#и въ 
слhдъ мене. не имать ходити въ 
тьмh] Ин 8: 12, 88) 
Ходити въ тьмh ([не имать 
ходити въ тьмh] Ин 8: 12, 88; 
[ход#и въ тьмh. не вhсть камо 
идеть] Ин 12: 35, 216) см. также Въ 
тьмh ходити 
Ходити на водахъ ([хожааше на 
водахъ] Мф 14: 29, 114) см. также 
Ити по водамъ 
Ходити по морю ([иде <…> ход# 
по морю] Мф 14: 25, 114; 
[видhвъше и оученици ход#щь по 
морю] Мф 14: 26, 114) 
Ход# въ слhдъ см. Ходити въ 
слhдъ 

Ход#и въ тьмh см. Ходити въ 
тьмh 

Ход№# по морю см. Ходити по морю 

Хот#mаго отъ тебе да"ти не 
възирати ([хот#mааго ^ тебе да"-
ти не възирати] Мф 5: 42, 90) 

Храмъ божии ([въиидоша въ 
храмъ бжии] Мк 2: 26, 195) 
Христово рожество ([на оутрьнии 
хâа ржcтва зача(ë)] Мф 1: 18, 
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326; [И(ñ)у хâо <...> ржcтво <...> 
бh] Мф 1: 18, 326) 
Христосъ господь ([~сть õъ ãь] 
Лк 2: 11, 329) 
Христосъ сrнъ бога живааго 
([хcъ сíъ бà живааго] Мф 16: 
16, 378) 
Христосъ сrнъ божии ([~си õс 
сíъ бжии] Мф 26: 63, 236; [~сть 
хcъ. сíъ бжи избраныи] Мф 23: 
35, 262) 
Хоула не отъпоуститъ с# комоу 
([хоула. не ^поуститьс# чëвкомъ] 
Мф 12: 31, 109) 
Хоул@ реmи ([хоулоу рече] Мф 26: 
65, 236; Мф 26: 65, 246; Мф 26: 65, 
246) 
 

Ц 
Црькr божи" ([могоу разорити 
цpквь бжию] Мф 26: 61, 235; [могоу 
разорити цьрькъвь бжию] Мф 26: 
61, 245) 
Црькr господьн" ([лоучис# <…> 
покати въ цpквь гèю] Лк 1: 9, 373) 
Цhлити к@\ болhзнь ([цhл#ть 
<...> вс#коу болhзнь] Мф 10: 1, 316) 
Цhлити кrи нед@гъ ([цhл#ть 
вс#къ недоугъ] Мф 10: 1, 316) см. 
также Нед@гr исцhл"ти 

Цhловани" не дати комоу ([цhло-
вани" ми не дасть] Лк 7: 45, 303) 

Цhна кръве ([пон~же цhна кръве 
~сть] Мф 27: 6, 253; Мф 27: 6, 273-
274) 
Цhна цhн~нааго ([при"ша <...> 
цhноу цhн~нааго] Мф 27: 9, 274) 

Цhсаре земьсции ([чьто ти с# 
мьнить <…> ц(c)ре земьсции] 
Мф 17: 25, 115) 
Цhсарь из(д)раилевъ ([~си ц(c)рь 
изë~въ] Ин 1: 50, 197; [ц(c)рь 
изë~въ <...> сънидеть] Мк 15: 32, 
258; [ц(c)рь изëвъ ~сnть] Мф 27: 
42, 259; [ц(c)рь изëвъ <...> 
сънидеть] Мк 15: 32, 270; [ц(c)рь 
иçлвъ ~сnть] Мф 27: 42, 279) 
Цhсарь июдеискъ ([~си ц(c)рь 
июдеискъ] Ин 18: 33, 248; Мф 27: 11, 
253; Лк 23: 37, 262; Мф 27: 11, 274; 
[~сть <...> ц(c)рь июдеискъ] Мф 27: 
37, 259; [написано <...> ц(c)рь 
июдеискъ] Мк 15: 26, 270; Ин 19: 19, 
299; [^поущю вамъ ц(c)р" июде-
иска] Ин 18: 39, 249; [радоуис# 
ц(c)рю иоудеискъ] Ин 19: 3, 250; Мф 
27: 29, 256; Мк 15: 18, 269; [радоуис# 
ц(c)рю июдеискъ] Мк 15: 18, 256; 
[написано. ц(c)рь иоудеискъ] Мк 
15: 26, 257; [сь ~сть ц(c)рь иоуде-
искъ] Лк 23: 38, 262; [сь ~сть ц(c)рь 
иоудеискъ] Мф 27: 21, 277; [къде 
~сть рождиис# ц(c)рь иоудеискъ] 
Мф 2: 2, 330; [Бы(ñ) въ дíи ирода 
ц(c)р# июдеиска] Лк 1: 5, 372) 
Цhсарь >зrчьнrи ([ц(c)ре 
"зычьнии оусто"ть] Лк 22: 25, 
223) 
Цhсарьствию ~го нhстъ коньца 
([цpствию ~го нhсть коньца] Лк 
1: 33, 362) 
Цhсарьстви~ божи~ ([ищhте же 
паче ц(c)рьстви" бжи"] Мф 6: 33, 
99; [неже богатоу въ цр(c)тви~ 
бжи~ вънити] Мф 19: 24, 124; 
[таины цр(c)тви" бжи"] Лк 8: 10, 
146; [посъла " проповhдати цесарь-
стви~ бжи~] Лк 9: 2, 151; [възвh-
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щаи цр(c)тви~ бжи~] Лк 9: 60, 159; 
[оуправленъ ~сть въ цр(c)тви~ 
бжи~] Лк 9: 62, 159; [пророкы въ 
цесарствии божии <…> изгоними 
вънъ] Лк 13: 28, 168; [възл#гоуть 
въ цесарствии бжии] Лк 13: 29, 168; 
[неже богатоу въ цр(c)твие бжи~ 
вънити] Лк 18: 25, 173; [~сть 
црcтви~ бжи~] Лк 6: 21, 311) 

Цhсарьстви~ небесьно~ ([иже с# 
исказиша сами цр(c)тви" ради 
небесьнааго] Мф 19: 12, 119; [оупо-
добис# цр(c)тви~ нбcьно~ чëвк@ 
ц(ñ)рю] Мф 18: 23, 120; [наоучьс# 
цpствию нбcьноуоумоу] Мф 13: 52, 
307; [приближи бо с# црcтви~ 
нбcно~] Мф 3: 2, 339; [приближи бо 
с# црcтви~ нбcьно~] Мф 4: 17, 351; 
[цpстви~ нбcно~ ноудитьс#] Мф 11: 
12, 358; [въ ц(c)рьствии нбcьнhмь 
<…> ~сть] Мф 11: 11, 358; [оуподо-
бис# цр(c)тви~ нбcно~ члâкоу] Мф 
13: 24, 397) 
Цhсарьстви~ небесьско~ ([възл#-
гоуть <…> въ цр(c)твии не-
бесьсцhмь] Мф 8: 11, 102; [болии 
~сть въ цр(c)твии нáсьцhомь] Мф 
18: 1, 116; [не имате вънити въ 
цр(c)тви~ нáсьско~] Мф 18: 3, 116; 
[~сть болии въ цр(c)твии 
нбcьсцhомь] Мф 18: 4, 116; [неоу-
добь вънити <…> въ цр(c)тви~ 
нбcьско~] Мф 19: 23, 124) 
Цhсарьство божи~ ([оуподоблю 
цр(c)тво бжи~] Лк 13: 20, 167; 
[неоудобь имоущю богатьство въ 
цр(с)тво бжи~ вънити] Лк 18: 24, 
172; [вид#ть цpство бжи~] Мк 9: 1, 
202; Лк 22: 18, 222; [къньча~тьс# въ 
цpствh бжии] Лк 22: 16, 222; [иже 
тъ бh ча" црcтва. бжи"] Мк 15: 43, 

265; [приближис# <...> црcтво бжие] 
Лк 10: 12, 291) 
Цhсарьство мо~ нhстъ отъ мира 
сего см. Нhстъ отъ мира сего чьто 

Цhсарьство мо~ нhстъ отъс@дh см. 
Нhстъ отъс@дh чьто 

Цhсарьство небесьно~ ([подобьно 
~сть цр(c)тво нбcьно~ чëâк@ 
ц(c)рю] Мф 23: 2, 129; Мф 22: 2, 136; 
[подобьно ~сть цесарьство небесь-
но~. зьрноу горощьноу] Лк 13: 19, 
166; [подобьно ~сть ц(c)рьство 
нбcно~ коупьцю] Мф 13: 45, 306; 
[подобьно ~сть цpство нбcно~ нево-
доу] Мф 13: 47, 307; [приближис# 
црcтво нбcно~] Мф 10: 7, 316; [по-
добьно ~сть цpство нбcно~ члâкоу 
домовитоу] Мф 20: 1, 358; [дамь 
тобh ключh цр(c)тва нбcьнааго] 
Мф 16: 19, 378-379) 
Цhсар" себh творити ([ц(c)р# 
себе творить] Ин 19: 12, 251) 
  

Ч 
Чаша (не) минетъ отъ мене ([не 
можетъ си чаша миноути ^ 
мене] Мф 26: 42, 233) 
Чаш@ к@\ испити ([чашю оубо юже 
азъ пию. испи~та] Мк 10: 39, 208) см. 
также Пити к@\ чаш@ 
Четврьта" стража ([въ четврь-
тоую стражю нощи. иде] Мф 14: 25, 
114) 
Четврьтrи соборъ ([ë. оöь. че-
тврьтаго събора. ищи] 380: 1-3) 
Чловhкоу оубиица бrти ([онъ 
чëвкоу оубиица бh] Ин 8: 44, 48) 
Чловhкъ божии ([М©ца то(ã). въ  
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.ç³. сòго алеkиа. члâка бжи"] 361: 
3-4) 
Чловhкъ (нhмъ) бhсьнъ ([при-
ведоша члâкъ нhмъ бhсьнъ] Мф 9: 
32, 109) 
Чловhкъ домовитъ ([подобьно 
~сть цpство нбcно~ члâкоу 
домовитоу] Мф 20: 1, 358) 

Чловhкъ куринеискъ ([обрhтоша 
члâка. куринеиска] Мф 27: 32, 256; 
[wбрhтоша чл(î)вка. куринеиска] 
Мф 27: 32, 277) 
Чловhкъ не срамити с# ([бh <...> 
ни члâкъ срамл#"с#] Лк 18: 2, 179) 

Чловhкъ правьдьнъ ([члâкъ сь 
правьдьнъ] Лк 2: 25, 353) 
Чловhкъ цhсарь ([оуподобис# 
цр(c)тви~ нбcьно~ чëвк@ ц(ñ)рю] 
Мф 18: 23, 120; [подобьно ~сть 
цр(c)тво нбcьно~ чëâк@ ц(c)рю] Мф 
23: 2, 129; Мф 22: 2, 136) 
Чловhци пастrре ([члâци 
пастыри рекоша] Лк 2: 15, 329) 
Чрhсла прhпо"сати ([боудоуть 
чресла ваш# прhпо"сана] Лк 12: 
35, 163) 
Чьти отьца тво~го ([чтоу оöа 
мо~го] Ин 8: 49, 49) 
Чьти отьца (тво~го) и матерь 
([чьти оö# и мòрь] Мф 19: 19, 
123; [чьти оö# тво~го и мòрь] Лк 
18: 20, 172) 
Чьто с# мьнитъ комоу ([намъ 
чьто ти с# мьнить] Мф 22: 17, 
125; [чьто с# вамъ мьнить] Мф 
22: 42, 134; [что с# вамъ мьнить] 
Мф 26: 66, 236; [что с# мьнить 
вамъ] Мф 26: 66, 246) 
Чьто ~стъ истина ([что ~сть ис- 

тина] Ин 18: 38, 249) 

Чьто ~стъ мънh и тебh ([чьто 
~сть мьнh и тебh] Лк 8: 28, 153; 
[чьто ~ тебh] Ин 21: 22, 85) 

Чюдо сътворити ([вhд#аше чю-до 
хот# сътворити] Ин 6: 6, 51) 
Ч#да авраамоу ([можеть <...> 
въздвигноути чада авраамоу] Лк 
3: 8, 344) 
Ч#да божи" ([чада бжи" <…> 
събереть] Ин 11: 52, 63) 
  

Ш 
Шьстви~ творити ([прохождааше 
<...> шьстви~ твор#] Лк 13: 22, 167) 
  

L 
Lвити им# чи~ чловhкомъ (["вихъ 
им# тво~ члâкомъ] Ин 17: 6, 74) 

Lвити с# мироу ([намъ хочеши с# 
"вити. а не мироу] Ин 14: 22, 242) 
Lзвr възложише см. Lзвr въз-
ложити 

Lзвr възложити (["звы въз-
ложьше отидоша] Лк 10: 30, 157) 
L(h)сти пасх@ ([да "д#ть пас-
хоу] Ин 18: 28, 244; Ин 18: 28, 248)  

~ 
(вьси) ~дино бrти ([да вьси ~дино 
соуть] Ин 17: 21, 82) 

~динъ на дес#те ([~диномоу на 
дес#те #вис#] Мк 16: 14, 392; 
[възвhстиша вьс# си ~диномоу на  
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дес#те] Лк 24: 9, 393) 

~динъ отъ обою на дес#те ([шьдъ 
<...> ~д¿нъ¦ ^ обою на дес#те] Мф 
26: 14, 227; [одинъ ^ обою на 
дес#те. приде] Мф 26: 17, 233) 

~динrи истиньнrи богъ ([да 
знають тебе ~диного истиньнааго 
бà] Ин 17: 3, 73) 

~динrи на дес#те оученикъ 
([Åдиныи же на дес#те оученикъ. 
идоша въ галилею] Мф 28: 16, 286) 

~динrи, ~динъ (отъ) малrхъ 
сихъ ([иже колижьдо напоить. 
~диного малыхъ сихъ] Мф 10-11: 42, 
107; [не радите о ~диномь ^ 
малыхъ сихъ] Мф 18: 10, 88; [да 
погыбнеть ~динъ малыхъ сихъ] Мф 
18: 14, 89) 

~же къ оухоу глаголасте въ 
таилиmахъ/. проповhстъ с# на 
кровhхъ ([~же къ оухоу глàсте. въ 
таилищихъ проповhстьс# на 
кровhхъ] Лк 12: 3, 312) 

~же ~стъ съказа~мо ([~же ~сть 
съказа~мо] Мф 1: 23, 327) 

~ле живъ ([оставльше и ~ль жива 
соуща] Лк 10: 30, 157) 

~лико аmе раз(д)рhшите на земли. 
б@детъ раз(д)рhшено и на 
небесьхъ ([~лико аще раздрhшите 
на земли. боудеть раздрhшенъ и на 
нбñьхъ] Мф 18: 18, 90) 

~лико въ тьмh рекосте. въ свhтh 
оуслrшитъ с# ([~лико въ тьмh 
рекосте. въ свhтh оуслышитъс#]  

Лк 12: 3, 312) 

~стъ писано ([тако ~сть писано] 
Лк 24: 46, 69; [~сть писано въ кни-
гахъ] Лк 3: 4, 343; [~сть писано. въ 
законh гíи] Лк 2: 23, 353; [о н~мь 
же ~сть писано] Мф 11: 10, 357) 
 

± 
±ти вhр@ ([не емлете вhры 
мънh] Ин 8: 45, 48; [не "ш# <…> 
вhры июдhи] Ин 9: 18, 59; [не "ша 
вhры] Мк 16: 11, 391; [не #ша 
вhры] Мк 16: 14, 392)  
 

СВЕРХСЛОВНЫЕ 
НАИМЕНОВАНИЯ ЛИЦ, 

УПОМИНАЕМЫХ В 
ПАМЯТНИКЕ 

Авель правьдьнrи  ([да придеть 
<…> ^ кръве авел" правьдь-
нааго] Мф 28: 35, 292) 

Авиаfаръ архиереи ([при авиаfа-
рh архиереи] Мк 2: 26, 195) 

Аврамъ отьць ([аврамъ оöь <…> 
радъ бы былъ] Ин 8: 56, 50) 

Ангелъ гавриилъ ([посланъ бы(c) 
анãлъ гаврилъ] Лк 1: 26, 361) 

Анна пророчица ([бh анна про-
рочица] Лк 2: 36, 355; [въ .ã.  <…>  
анны прр(÷)цh] 356: 1) 

Апостолъ и"ковъ ([М(ñ)ца то(ã). 
въ .ë. стãо ап(ñ)ла. и"кова] 364: 7) 

Апостолъ матfеи ([М(ñ)ца того  



 71 

(ж). въ .êа. ап(ñ)ла. маfеа] 305: 9) 

Апостолъ павьлъ ([М(ñ)ца  
т(î)г(î). въ .кå. сòго ап(ñ)ла. 
павла] 352: 4) 

Апостолъ fадеи ([М(ñ)ца то(ã). 
въ .ê. сòãо <…> ап(ñ)ла. fадеа] 
384: 4) 

Архангелъ гаври(и)лъ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .è . дíь. съньмъ архан-
гëома михаилоу. и гаврилоу] 316: 20-
21) 

Архангелъ михаилъ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .è . дíь. съньмъ ар-
хангëома михаилоу. и гаврилоу] 
316: 20-21) 

Безмьздьникъ куръ иоаннъ 
([М(ñ)ца то(ã). въ .лà. сòою 
безмьздьникоу куроу иwаиоу] 352: 
13-14) 

Врьховьнrи апостолъ павьлъ 
([М(ñ)ца то(ã). въ. кf. стõъ и 
вьрховьннхъ. ап(ñ)лъ. петра. и 
паула] 377: 19-20) 

Врьховьнrи апостолъ петръ 
([М(ñ)ца то(ã). въ . кf. стõъ и 
вьрховьннхъ. ап(ñ)лъ. петра. и 
паула] 377: 19-20) 

Господь исоусъ ([не обрhтоша 
телесе гà iñа] Лк 24: 3, 393) 

Григории богословьць …([въ .кå. 
сòго григориа. áîсловца] 352: 3) 

Григории ноусьскrи …([въ .i. сòго оöа 
григориа. ноусьскаго] 351: 5-6) 

Григории чоудотворьць …([ въ .зi.  

сòго григориа чюдотворьца] 317: 
14-15) 

Давrдъ цhсарь ([иосhи же роди 
дâда ц(ñ)р#] Мф 1: 6, 324) 

Даниилъ пророкъ ([данила 
пр(î)рка. пи(ñ)] 321: 12) 

Евангелистъ лоука ([въ .èi. <…> 
еванãлиста лоукы] 308: 18-19) 

Евангелистъ маркъ ([въ .кå. стãо 
ап(ñ)ла. и еуаíглиста марка] 364: 2) 

Евангелистъ матfеи ([въ .si. 
стãо ап(ñ)ла. и еуàглиста. 
матъ(f)] 317: 12-13) 

Елисеи пророкъ ([б#хоу <…> при 
елисеи пр(î)рци] Лк 4: 27, 371) 

Епимерии авиань ([иереи етеръ 
<…> ^ епимериа авиан"] Лк 1: 5, 
372) 

Ефремъ суринъ ([М(ñ)ца то(ã). 
въ кè. стãо ефрема сурина] 352: 7) 

Захари" сrнъ варахинъ ([до 
кръве захариа сíа варахинна] 
Мф 28: 35, 292) 

Игнатии богоносьць ([М(ñ)ца 
того(ж). въ .ê. сòго игнатиа. 
бîносьца] 321: 14-15; [М(ñ)ца 
то(ã). въ .кf. стаãо игнатиа 
бîносьца] 351: 5-6) 

Иоанъ богословьць ([М(ñ)ца 
того(ж). въ .ês. преставлени~ Iwна 
бîсловьца] 305: 17-18; [М(ñ)ца 
то(ã). въ .è. дèь. стãо ап(ñ)ла. и 
еуангëста иоана бîñловьца] 364: 17-
18) 
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Иоанъ златооустrи ([М(ñ)ца 
того(ж). въ .ãi. сòго иwана 
златооустаго] 317: 4-5; [М(ñ)ца 
то(ã). въ .кç. възвращени~. иоана 
златооустаго] 352: 5-6) 

Иоанъ крьститель ([приде иwанъ 
крñтль] Мф 3: 1, 339; [не въставъ 
рожении женами. болии и иwана 
кр(ñ)тл"] Мф 11: 11, 357-358; [^ 
дíии бо iwна кpстл"] Мф 11: 12, 358; 
[бы(ñ) iwнъ крьстнтель] Мк 1: 4, 
341; [прошю <…> главы iwна 
кpстл"] Мк 6: 24, 386; [даси <…> 
главоу. iwна. крñтл"] Мк 6: 25, 386; 
[они же ^вещаша. ови иоана 
кpстл"] Мк 8: 28, 206; [они же рhша 
~моу. ови iwна крñтл"] Мф 16: 14, 
378; [На оутрь" сòхъ 
бãî"влены(õ) и сòãо iwна крсòл"] 
347: 9-10; [М(ñ)ца то(ã). въ .êг. 
зачати~. Iwна кр(ñ)тл"] 305: 10; 
[М(ñ)ца то(ã). въ .кä. ржство iwна 
крñтл"] 372: 1) 

Иоанъ крьст#и ([iwна кpст#и 
въста ^ мьртвыихъ] Мк 6: 14, 384) 

Иоанъ прhдътеча и крьститель  
([М(ñ)ца. то(ã). въ .кä. обрhте-
ни~ чьстны" главы. iwна. пр(ä)тча. 
и крñтл"] 356: 10-11; [М(ñ)ца 
то(ã). въ .кf. оусhкновени~. iwна. 
прäтча. и крñтл"] 384: 10-11) 

Иоанъ сrнъ зеведеовъ ([ид"-
ста. и"ковъ iwанъ. сíа зеве-
деова] Мф 10: 35, 207) 

Иосифъ отъ аримаfе> ([пришьдъ 
иwсифъ ^ аримаfеа] Мк 15: 43, 265; 
[молис# <…> иосифъ. иже бh ^ 
аримаfиа] Ин 19: 37, 299) 

Иродъ цhсарь ([рожьшюс# <…> въ 
дíи ирода ц(ñ)р#] Мф 2: 1, 330; 
[иродъ ц(ñ)рь съм#тес#] Мф 2: 3, 
331; [слыша иродъ ц(ñ)рь] Мк 6: 
14, 384) 

Исаи" пророкъ ([сь оубо ~сть ре-
ченыи исаиемь пр(î)ркмь] Мф 3: 3, 
339; [да събоудетьс# речено~ иса-
иемь пр(î)ркмь] Мф 4: 14, 350; 
[~сть писано въ книгахъ словесы 
исаиа пр(î)рка] Лк 3: 4, 343; [даша 
<…> кíигы. исаиа пр(î)рка] Лк 4: 17, 
287; [да събоудетьс# слово. исаи# 
пр(î)рка] Ин 12: 38, 66; [да събоу-
детьс# слово. исаи" пр(î)рка] 
Ин 12: 38, 217) 

Исоусъ галилеискrи ([bты бh съ 
исоусъмь. галилеискыимь] Мф 26: 
69, 237; [bты бh съ iñмь. галиле-
искыимь] Мф 26: 69, 246) 

Исоусъ назар"нинъ ([бh чëвкъ. съ 
iñъмь назар#нинъмь] Мф 26: 71, 
237; [iñ иазар#нинъ мимоходить] 
Лк 18: 37, 175; [бh же написано. Iñ 
иазар#нинъ] Ин 19: 19, 299) 

Исоусъ нарица~мъ(и) христосъ 
([родис# Iñ иарица~мыи хñъ] Мф 1: 
16, 325; [^поущю <…> iñа. нарица-
~мааго õа] Мф 27: 17, 254; [^поущю 
<…> Iñа нарица~мааго хñа] Мф 27: 
17, 275; [что же творю iñви 
нарица~моу хîу] Мф 27: 22, 255; 
[что (жå) сътвороу. iñоу нарица-
~моу хоy] Мф 27: 22, 276) 

Исоусъ сrнъ бога вrшьн"аго 
([iñе сíе бà вышьн#аго. молю тн] 
Лк 8: 28, 153) 

Исоусъ сrнъ bиосифовъ ([обрhто- 
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хомъ Iñа. сíа иwсифова] Ин 1: 46, 
196) 

Исоусъ сrнъ давrдовъ ([iñе сíе 
дâдвъ помилоуи м#] Лк 18: 38, 175) 

Исоусъ христосъ ([М(ñ)ЦА 
ГЕН(â)АР¤. ВЪ .à. дíь. обрh-
зание гà. нашего. iñу õа] 336: 16-17; 
[М(ñ)ца то(ã). въ .â. сърhтени~. 
гà. нашего. iñу õа] 352: 18-19; 
[Зачало еуаíгли~ iñу õа сíа бжи"] 
Мф 1: 1, 341; [посъла iñ хñа] Ин 17: 3, 
74) 

И"ковъ зеведеовъ ([прhшьдъ 
<…> дъва брата. н"кова зеведе-
ова] Мф 4: 21, 95; [ид"ста. 
и"ковъ iwанъ. сíа зеведеова] 
Мф 10: 35, 207) 

Июда искариотьскrи ([шьдъ 
~динъ <…> нарнца~мыи июда. 
искариотьскыи] Мф 26: 14, 219; 
[шьдъ ~д¿нъ <…> нариц#~мыи 
июда искариотьскыи] Мф 26: 14, 
226-227; [Гëа <…> июда 
искариотьскыи] Ин 14: 22, 242) 

Июда нарица~мrи искариотъ 
([въниде <…> въ июдоу. нари-
ца~мааго искарнота] Лк 22: 3, 220) 

Июда прhдавrи ~го ([видh июда. 
предавыи ~го] Мф 27: 3, 273) 

Июда прhда> ~го ([июда преда" 
~го рече] Мф 26: 25, 230) 

Июда скариофескrи ([избра <…> 
iюдоу скариwфескаго] Лк 6: 13-16, 
396) 

Каиафа архиереи ([ведоша къ кана- 

фh. архиереови] Мф 26: 57, 235; 
Мф 26: 57, 245; [каи"фа архи~рhи 
сы] Ин 11: 49, 62) 

Кесарь авгоустъ ([изиде пове-
лhни~ ^ кесар# аугоуста] Лк 2: 1, 
327) 
 
Левгии алfеовъ ([видh левьгиоу 
алfеова] Мк 2: 14, 200) 

Мари" и"ковл" ([бh <…>  ма-
ри" и и"ковл"] Мф 27: 56, 282) 

Мари" иосифова ([мари" же 
магдалыии. и мари" иосиова. 
зьр#ста] Мк 15: 47, 266) 

Мари" и"кова малааго ([бh <…>  
и мари". и"кова малааго] Мф 15: 
40, 271) 

Мари" клеопова ([сто"хоу <…> 
мòи ~го и сестра мòре ~го. мpи" 
клеопова] Ин 19: 25, 264; Ин 19: 25, 
299; Ин 19: 25, 364-365) 

Мари" магдалrни ([бh мари" 
магдалыни] Мф 15: 40, 271; Мф 27: 
56, 282; Мф 27: 61, 282;  Лк 24: 10, 393; 
[приде мари" магдалыии] Мф 28: 1, 
284; Мф 27: 61, 282; [мари" же маг-
далыии. и мари" иосиова. зьр#ста] 
Мк 15: 47, 266; [#вис# прhжде ма-
рии магдалыни] Мк 16: 19, 391; 
[мари" магдалыни. прииде] Ин 10: 
1, 394; [сто"хоу <…> мòи ~го и 
сестра мòре ~го. мpи" клеопова b 
мpи" магдалыни] Ин 19: 25, 264; 
Ин 19: 25, 299; Ин 19: 25, 364-365) 

Меfодии архиепископъ моравьскrи 
([М(ñ)ЦА АПРИЛL ВЪ .Ѕ. дíь 
<…> оöа нашего меfоди". архи- 



 74 

еп(ñ)па маравьска] 363: 15-18) 

Михаилъ архистратигъ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .?. дíь. чю(д). пре-
славьнааго. михаила. архистра-
тига] 293: 1-2) 

М@ченикъ акакии ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .è. дíь. <…> мчíка 
акак#] 293: 1-2) 

М@ченикъ анастасъ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .êв. <…> м÷нка. ана-
стаса] 351: 19-20) 

М@ченикъ хрьстоfоръ ([М(ñ)ца 
то(ã). въ .f. <…> м÷нка 
хрьстофwра] 365: 17-18) 
 
М@ченица варвара ([М(ñ)ца 
дек"мбр# въ .à. дíь. пам#(ò). 
сòы" мчíца. варвары] 318: 7-8) 
Назареfъ галилеискrи ([приде 
<…> ^ назареfа галилеискааго] 
Мк 1: 9, 346) 
Нееманъ сюрьскrи ([очистис# 
тъкмо нееманъ сюрьскыи] Лк 4: 
27, 371) 
Нектории епископъ нарсаки" ([въ 
.аi. пам/#(ò) некториа. еп(ñ)па. 
нарсаки".] 13-14, 308) 

Отъ аримате" иосифъ ([отъ ари-
маfиа. именьмъ иосифъ] Мф 27: 
57, 282) 
Отьць авраамъ ([болии еси оöа 
<…> аврама] Ин 8: 51, 49; [о÷е 
авраме] Лк 16: 30, 147) 
Отьць иларии ([въ .êа. оöа наше-
го. илариа] 240: 4-5) 
Отьць и"ковъ ([боли ~си оö# 
<…> и"кова] Ин 4: 12, 44)  

Отьць меfодии архиепископъ 
моравьскrи ([въ .z. дíь. <…> оöа 
нашего меfодиа. архиеп(ñ)па 
маравьска] Лк 1, 15-18, 363) 
Павьлъ исповhдьникъ ([въ .z. 
сòго оöа. павла исповhдьника] 16-
17, 316) 
Понтьскrи пилатъ ([предаша <…> 
поньтьскоуоумоу пилатоу] Мф 27: 2, 
238; [предаша <…> поньскоуоумоу 
пилатоу] Мф 27: 2, 273; [wблада-
ющю  понтьскоуоумоу пилатоу 
июдею] Лк 3: 1, 342) 
Правьдьникъ Акима ([въ .f. пра-
вьдьникоу. акима <…> пи(c)] 295: 
20-21) 
Пророкъ иереми" ([реченое 
пр(î)ркмь. иеремиемь] Мф 27: 9, 
274; [речено~ пр(îр)кмь. иереми-
емь] Мф 2: 17, 333) 
Пророкъ исаи" ([речено~ пр(î)р-
къмь исаиемь] Мф 8: 17, 100; 
[реченое пр(î)ркмь. исаиемь] Мф 
12: 17, 335; [въ .f. сòго пр(î)рка 
исаиа] 365: 17-18) 

Прhподобьнrи маркелъ ([въ. êf. 
сòхъ младеньць. и преподобьнаго 
маркела] 336: 10-12; [въ .ä³. 
преподобьнааго. маркела] 383: 18-19) 
Св#та" анастаси" римл"нrни 
([стра(c). сòhи анастасии. римл"-
нын#] 315: 9-10) 
Св#та" безмьздьника козма и 
дамианъ ([въ à. дíь. сòою без-
мьздьникоу. козмы. и дамиана] 
315: 14-17; 379: 8-10) 
Св#та" еуфими" ([въ .zi. дíь. 
стра(c). сòы". еуфимнh] 301: 19) 
Св#та" м@ченица анастаси"  
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([стра(c). сòhи м÷ици. анаста-
сии] 323: 6-7) 
Св#та" м@ченица варвара ([въ .à. 
дíь. пам#(ò). сòы". мчèца. 
варвары] 318: 7-8) 
Св#та" м@ченица еудоkи" 
([стра(c). сòы" м÷ица еудоkии] 
293: 3) 
Св#та" м@ченица еуfими" ([въ 
.à³. сòоh м÷ицh еуfимии] 379: 17)  
Св#та" прьвом@ченица Fекла 
([въ .êд. сòы" пьрвомч(è)ц#//./ 
fекл/ы] 305: 13) 
Св#та" оулита ([въ .å³. сòхъ 
курика. и оулиты слоу(ж)] 379: 
19-20)  
Св#та" оустина ([въ .â. дíь. 
сòаго куприана и устины] 306: 8-9)  
Св#та" феврони" ([въ .êе. сòы" 
феврони"] 377: 13) 
Св#тии маковеи ([въ .à. сòхъ. 
макавеи] 380: 14) 

Св#тrи аверкии ([въ .кâ. сòго 
аверкиа] 311: 12) 
Св#тrи авкиентии ([въ .ä³. сòго 
авк³ентиа] 356: 4) 
Св#тrи агаfанглъ ([въ .кã. сòго 
агаfанãла] 352: 1-2) 

Св#тrи алеkандръ ([въ .лà. <...> 
сòго алеkандра] 387: 9-10) 
Св#тrи алеkии чловhкъ божии 
([въ .ç³. сòго алеkиа. члâка бжи"] 
361: 3-4) 
Св#тrи антипа ([въ .à³. сòго 
антипы] 363: 19) 

Св#тrи апостолъ анани" ([въ .à. 
дíь. пам#(ò). сòго ап(c)ла ананиа] 
306: 5-6) 

Св#тrи апостолъ андреи ([въ .ë. 
сòго ап(c)ла андреа] 318: 5) 
Св#тrи апостолъ аfанасии ([въ 
.â. дíь. сòго ап(c)ла аfанасиа] 364: 
14) 
Св#тrи апостолъ варнава ([въ .à³. 
сòою ап(c)лоу варфоломе". и 
варнавы] 370: 14-15) 
Св#тrи апостолъ варфоломеи 
([въ .à³. сòою ап(c)лоу варфо-
ломе". и варнавы] 370: 14-15) 
Св#тrи апостолъ и еуангелистъ 
иоанъ богословьць ([въ .è. дíь. 
стãо ап(c)ла. и еуангëста иоана 
бîсловьца] 364: 17-18) 
Св#тrи апостолъ и еуангелистъ 
лоука ([въ .è³. сòго ап(c)ла. и 
еуанãлиста лоукы] 308: 18-19) 
Св#тrи апостолъ и еуангелистъ 
маркъ ([въ .кå. стãо ап(c)ла. и 
еуаíглиста. марка] 364: 2-3) 
Св#тrи апостолъ и еуангелистъ 
матfеи ([въ . z³. сòго ап(c)ла. и 
еуàглиста. матъ(f)] 317: 12-13) 
Св#тrи апостолъ и"ковъ ([въ 
.ë. стãо ап(c)ла и"кова] 364: 7)  
Св#тrи апостолъ и"ковъ алфеовъ 
([въ .f. дíь. сòго ап(c)ла и"кова 
алфеова] 308: 10-11) 
Св#тrи апостолъ петръ ([въ .z³. 
поклон~ни~ чьстьнааго моужа. сòго 
ап(c)ла петра] 351: 10-11) 
Св#тrи апостолъ тимоfеи ([въ 
.êв. стãо ап(c)ла тимоfеа] 351: 19) 
Св#тrи апостолъ титъ ([въ .êе. 
сòго ап(c)ла тита] 384: 8) 

Св#тrи апостолъ филипъ ([въ .ä³. 
сòго ап(c)ла. филипа] 317: 6-7) 
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Св#тrи апостолъ Fома ([въ .z. 
дíь. сòго ап(c)ла. fомы] 308: 5) 
Св#тrи арсении ([въ .è. дíь. <...> 
стãо арс(е)ни"] 364: 17-18) 

Св#тrи аfанасии ([въ .è³. сòго 
аfанасиа] 351: 15) 
Св#тrи безмьздьникъ дамианъ 
([въ .à. дíь. сòою безмьздьникоу. 
козмы. и дамиана] 379: 8-10)  
Св#тrи безмьздьникъ иоанъ 
([въ .лà. сòою безмьздьникоу. 
куроу иwаноу пи(ñ)] 352: 13-14; 
[въ .кè. сòою безмьздьникоу. 
кура. иоана слоу(ж)] 377: 16-17)  
Св#тrи безмьздьникъ козма ([въ 
.à. дíь. сòою безмьздьникоу. козмы. 
и дамиана] 379: 8-10)  

Св#тrи безмьздьникъ куръ ([въ 
.лà. сòою безмьздьникоу. куроу 
иwаноу пи(ñ)] 352: 13-14; [въ .кè. 
сòою безмьздьникоу. кура. иоана 
слоу(ж)] 377: 16-17)  

Св#тrи василии ([въ .à. дíь. 
<…> сòго васили"] 336: 17-18)  
Св#тrи врьховьнrи апостолъ 
павьлъ ([въ .кf. стõъ и вьрховь-
нихъ. ап(c)лъ. петра и паула] 
377: 19-20) 
Св#тrи врьховьнrи апостолъ 
петръ ([въ .кf. стõъ и вьрховь-
нихъ. ап(c)лъ. петра и паула] 377: 
19-20) 
Св#тrи в#чеславъ ([въ .кè. 
сòго. в#чеслава] 306: 1)  

Св#тrи григории богословьць ([въ 
.кå. сòго григориа. бîсловца] 352: 3) 
см. также Григории богословьць 

Св#тrи григории великr> арме-
ни> ([въ .ë. сòго. григориа. великы"  

армени"] 306: 3-4)  
Св#тrи григории чюдотворьць 
([въ .з³. сòго григориа чюдотворь-
ца] 317: 14-15) см. также Григории 
чюдотворьць 

Св#тrи дамианъ ([въ. êз. сòго 
козмы. и дамиана] 305: 20-21) 
Св#тrи даниилъ пророкъ ([въ 
.ç³. сòхъ .ã. отрокъ и данила 
пр(î)рка] 321: 11-12) 
Св#тrи дионисии ареопагитъ 
([въ. ã. дíь. сòго дионисиа арео-
пагита] 306: 13-14) 
Св#тrи елеуfерии ([въ .å³. па-
м#(ò). сòго елеуfериа] 321: 6-7) 
Св#тrи еуфимии ([въ .ê. сòго 
еуфими"] 351: 17) 

Св#тrи ефремъ суринъ ([въ. кè. 
стãо ефрема сурина] 352: 7) 
Св#тrи еустаfии ([въ .ê. 
стра(c). сòго еустаfиа] 304: 6) 
Св#тrи еустратии ([въ .ã³. сòго. 
еустратиа] 321: 1-2) 

Св#тrи еутухии патриархъ ([въ. 
z. дíь. сòго еутухиа. патриарха] 
363: 16) 
Св#тrи зиновии ([въ .ë. стра(c). 
сòго зинов¿а] 315: 11) 
Св#тrи игнатии богоносьць ([въ 
.ê. сòго игнатиа. бîносьца] 321: 
14-15; [въ .кf. стãо игнатиа бîно-
сьца] 352: 9-10) 

Св#тrи иоанъ златооустrи ([въ. 
ã³. сòго иwана златоустаго] 317: 4-5) 
Св#тrи иоанъ крьститель ([На 
оутрь" <...> сòãо ³wна крсòл"] 
347: 9-10) 
Св#тrи иона постьникъ ([въ. à. и  
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сòго. ²wна. постьни(ê)] 288: 20-21)  

Св#тrи иосифъ патриархъ ([въ 
.êf. пам#(ò). сòго. иосифа. патри-
арха] 315: 7-8) 
Св#тrи исповhдьникъ авивъ 
([въ .å³. сòхъ исповhдьникъ. само-
нh. гоуриа. и авива] 317: 9-10) 
Св#тrи исповhдьникъ гоурии ([въ 
.å³. сòхъ исповhдьникъ. самонh. гоу-
риа. и авива] 317: 9-10) 
Св#тrи исповhдьникъ самонъ ([въ 
.å³. сòхъ исповhдьникъ. самонh. 
гоуриа. и авива] 317: 9-10) 
Св#тrи и"ковъ. братъ господьнь 
([въ .êг. пам#(ò). стãо и"кова. бра-
та господьн"] 311: 14-15) 
Св#тrи калиникъ (патриархъ) 
([въ .êв. сòго. калиника. патриар-
ха] 384: 5-6) 
Св#тrи климентъ (архиепископъ 
римьскr) ([въ .êг. сòго. климента] 
317: 21; [въ .êг. сòго. климента. 
архиеп(ñ)па римьска] 317: 21 – 318:1; 
[въ .кã. сòго. клим#та] 352: 1; [въ 
.ë. обрhтени~ мощьмъ сòго кли-
м#нта] 352: 11-12) 
Св#тrи козма ([въ. êз. сòго 
козмы. и дамиана] 305: 20-21) 
Св#тrи куприанъ ([въ .â. дíь. 
сòаго куприана и устины] 306: 8-9) 
св#тrи курикъ ([въ .å³. сòхъ 
курика. и оулиты слоу(ж)] 379: 
19-20) 
Св#тrи курилъ ([въ .è³. сòго 
аfанасиа. и курила] 351: 15-16; [въ 
.ä³. сòго <...> курила] 356: 4-5) 
Св#тrи лазарь ([СУ(á) .z. и 
сòго. лазор#] 209: 8) 
Св#тrи луеуктъ ([въ .f. стра(c).  

сòго луеукта] 351: 3) 
Св#тrи митрофонъ (архиепи-
скопъ цhсар" града) ([въ .ä. дíь 
сòго митрофона. архиеп(ñ)па. 
ц(ñ)р# града] 370: 9-11)  
Св#тrи михаилъ ([въ .êf. сòго 
михаила] 306: 2) 
Св#тrи м@ченикъ агаfоникъ ([въ 
.êв. <...> сòго мчíка агаfоника] 384: 
5-6) 
Св#тrи м@ченикъ андроникъ ([въ 
.â³. стра(c). сòымъ м÷икмъ. прова. 
тараха. и андроника] 308: 15-16) 
Св#тrи м@ченикъ анfимъ ([въ ã. 
сòго мчíка. анfима] 290: 7) 

Св#тrи м@ченикъ аполонъ ([въ 
.ä³. стõъ м÷икъ. фулимона. и 
аполона] 321: 3-4) 

Св#тrи м@ченикъ вавула ([въ 
.ä. сòго. м÷ка. вавулы] 290: 9) 
Св#тrи м@ченикъ вакхъ ([въ .ç. 
дíь. сòою м÷икоу сергиа вакха] 
308: 8-9) 
Св#тrи м@ченикъ василискъ ([въ 
.кâ. сòго м÷ика василиска] 369: 1) 
Св#тrи м@ченикъ витъ ([въ .å³. 
сòго мчíка. вита] 371: 21) 

Св#тrи м@ченикъ георгии ([въ. 
кã. сòго мчíка геwргиа] 364: 1) 
Св#тrи м@ченикъ димитрии ([въ 
.êz. стра(c). сòомоу. м÷икоу. 
димитриоу] 313: 14-15) 

Св#тrи м@ченикъ диомидъ ([въ 
.z³. сòго. м÷ика. диомида] 384: 1) 
Св#тrи м@ченикъ исидоръ ([въ 
.ä³. стãо м÷ика исидора] 367: 16) 
Св#тrи м@ченикъ (и чьтьць) 
макрианъ ([въ .êе. сòхъ м÷икъ. и  
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чьтьць. макр¿ана] 311: 18-19) 
Св#тrи м@ченикъ (и чьтьць) 
мартурии ([въ .êе. сòхъ м÷икъ. и 
чьтьць. макр¿ана. и мартуриа] 
311: 18-19) 
Св#тrи м@ченикъ мамантъ ([â. 
сòго мч(í)ка маманта] 288: 20-21) 
Св#тrи м@ченикъ меркоурии 
([въ .êг. <...> сòго м÷ика 
меркоуриа] 318: 2-3) 
Св#тrи м@ченикъ мина ([въ .à³. 
сòго мчíка] 317: 2) 

Св#тrи м@ченикъ мокии ([въ 
.à³. сòго. м÷ика. мокиа] 367: 11) 
Св#тrи м@ченикъ несторъ ([въ 
.êз. стра(c). стãо м÷ика. нестора] 
314: 11-12) 
Св#тrи м@ченикъ пантелеи-
монъ ([въ .кç. сòго м÷ика пан-
телеимона] 380: 11) 
Св#тrи м@ченикъ провъ ([въ .â³. 
стра(c). сòымъ м÷икмъ. прова. 
тараха. и андроника] 308: 15-16) 

Св#тrи м@ченикъ прокопии ([въ 
.è. сòго м÷ка прокопиа] 379: 13)  
Св#тrи м@ченикъ сергии ([въ 
.ç. дíь. сòою м÷икоу сергиа вакха] 
308: 8-9) 
Св#тrи м@ченикъ тарахъ ([въ .â³. 
стра(c). сòымъ м÷икмъ. прова. 
тараха. и андроника] 308: 15-16) 
Св#тrи м@ченикъ труфонъ ([въ 
.à. дíь. сòго мчíка труфона] 352: 
16) 
Св#тrи м@ченикъ фока ([въ .кà. 
сòго. м÷ика фокы] 380: 6) 
Св#тrи м@ченикъ фулимонъ 
([въ .ä³. стõъ м÷икъ. фулимона. и  

аполона] 321: 3-4) 

Св#тrи м@ченикъ fурсъ ([въ .ä³. 
стõъ м÷икъ. фулимона. и аполона. и 
fурса] 321: 3-4) 

Св#тrи никита ([въ .³å. дíь. 
стра(c). сòго никиты] 301: 17) 
Св#тrи отьць авраамъ ([Не(ä). 
предъ рожьствъмь хâмь. сòхъ 
оöь. аврамоу. исаакоу. и и"ковоу] 
323: 12-13) 
Св#тrи отьць анатолии ([въ .ê. 
сòхъ оöь. маkимиана. и прокла. и 
анатолиа] 317: 16-17) 
Св#тrи отьць антонии ([въ .ç³. 
сòго оöа антониа] 351: 13) 

Св#тrи отьць германъ ([въ .â³. 
сòою оöю. епифаноу и германоу] 
367: 14-15) 
Св#тrи отьць григории ноусь-
скrи ([въ .i. сòго оöа григориа. 
ноусьскаго] 351: 5-6) 
Св#тrи отьць епифанъ ([въ .â³. 
сòою оöю. епифаноу и германоу] 
367: 14-15) 
Св#тrи отьць исаакъ ([Не(ä). 
предъ рожьствъмь хâмь. сòхъ оöь. 
аврамоу. исаакоу. и и"ковоу] 323: 
12-13) 
Св#тrи отьць и"ковъ ([Не(ä). 
предъ рожьствъмь хâмь. сòхъ оöь. 
аврамоу. исаакоу. и и"ковоу] 323: 
12-13) 
Св#тrи отьць маkимианъ ([въ 
.ê. сòхъ оöь. маkимиана. и прокла. 
и анатолиа] 317: 16-17) 
Св#тrи отьць нашь никола (из-
бавьникъ и архиепископъ въ ми-
рhхъ) ([въ .z. сòго оöа нашего. 
николы. избавьника. и архиеп(ñ)па  
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въ мурhхъ] 320: 15-16) 

Св#тrи отьць нашь сава ([въ .å. 
дíь. сòго. оöа наше(ãо). савы] 319: 
20-21) 
Св#тrи отьць павьлъ (испо-
вhдьникъ) ([въ .z. сòго оöа павла 
исповhдьника] 316: 16) 

Св#тrи отьць проклъ ([въ .ê. 
сòхъ оöь. маkимиана. и прокла. и 
анатолиа] 317: 16-17) 

Св#тrи отьць тарасии ([въ .êе. 
сòго. оöа нашего тарасиа] 358: 11) 
Св#тrи памфилъ ([въ .z³. сòго 
памфила] 356: 6) 
Св#тrи пафноутии ([въ .êе. сòго. 
романа и пафноутиа] 305: 15-16) 
Св#тrи петръ алеkандрьскrи 
([въ .êг. <...> сòго. петра але-
kандрьскаго] 318: 1-2) 
Св#тrи правьдьникъ анна ([въ .f. 
сòою правьдьникоу. иwакима. и 
анны] 320: 19-20; [въ .êе. сòою 
правьдьникоу. иwакима. и анны] 
380: 8-9) 
Св#тrи правьдьникъ иоакимъ ([въ 
.f. сòою правьдьникоу. иwакима. и 
анны] 320: 19-20; [въ .êе. сòою 
правьдьникоу. иwакима. и анны] 
380: 8-9) 
Св#тrи пророкъ елисеи ([въ .ä³. 
стãо пр(î)рка елисеа] 370: 17) 
Св#тrи пророкъ захари" ([въ .å. 
дíь. сòго. пр(î)рка захари¿] 291: 13) 

Св#тrи пророкъ иереми" ([въ .à. 
дíь. сòго. пpрка иеремии] 364: 11) 
Св#тrи пророкъ или" ([въ .ê. 
сòго пр(î)рка илиh] 380: 4) 
Св#тrи пророкъ исаи" ([въ .ê.  

сòго пр(î)рка исаиа] 365: 17) 

Св#тrи пророкъ самоилъ ([въ .f. 
сòго пр(î)рка самоила] 384: 3) 
Св#тrи прьвом@ченикъ стефанъ 
([въ .кç. сòго пьрвомчèка стефана] 
336: 6-7; [въ .â. обрhтени~ мощьмъ 
сòго пьрвом÷ка стефана] 380: 15-16) 

Св#тrи романъ ([въ .êе. сòго. 
романа и пафноутиа] 305: 15-16) 
Св#тrи самjонъ ([въ .êз. сòго 
самjона] 377: 15)  
Св#тrи св#mеном@ченикъ васи-
лии ([въ .кz. стãо сщíом÷ка. 
вас¿л¿а] 364: 5) 
Св#тrи св#mеном@ченикъ по-
ликарпъ ([въ .кã. сòго сщноìчка. 
поликарпа] 356: 8-9) 
Св#тrи симеонъ богоприимьць 
([въ .ã. сòго и симеwна. бãопри-
и(ì)ца] 356: 1) 
Св#тrи сильвестръ. папежь римь-
скrи ([въ .â. сòго сильвестра. па-
пежа римьскаго] 339: 2) 
Св#тrи сумеонъ ([сòго суме-
wна. еуа(ã). ищи] 278: 5) 
Св#тrи трофимъ ([въ .êf. па-
м#(ò). сòго. иосифа. патриарха и 
трофима] 315: 7-8) 

Св#тrи fеодоръ ([Соу(á). à. 
по(ñ). И сòго ФЕwдора] 195: 1-2)  
Св#тrи fеодоръ евьхантьскrи 
([въ .è. сòго. fеwдора. евьхан-
тьскаго] 370: 12-13)  

Св#тrи fеодоръ патриархъ ([въ 
.ë. сòго. fеwдора. патр¿арха] 336: 14) 
Св#тrи fома патриархъ ([въ .кâ. 
сòго. fомы патриарха] 361: 5) 
Св#тrи цhсарь кост#нтинъ ([въ  
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.êа. сòою ц(ñ)рю кост#нтина] 
367: 18-19) 
Симонъ ионинъ ([симоне ионинъ 
любиши ли м#] Ин 21: 15, 83; Ин 21: 
16, 83; Ин 21: 17, 84) 
Симонъ куринеискъ ([задhша <...> 
симоноу куринеискоу] Мк 15: 21, 257; 
Мк 15: 21, 269) 
Симонъ нарица~мrи петръ ([видh 
<...> симона нариц#~мааго петра] 
Мф 4: 18, 95) 
Симонъ петръ ([гëа <...> братъ 
симона петра] Ин 9: 8, 51; [гëа 
симоноу петроу] Ин 21: 15, 83; Ин 10: 
2, 394; [приде <...> къ симоноу 
петрu] Ин 13: 6, 228; [гëа <...> 
симонъ петръ] Ин 13: 9, 228; Ин 13: 
36, 239; Ин 13: 37, 239; [бh <...> 
симонъ петръ] Ин 18: 25, 244; 
[симонъ петръ рече] Мф 16: 16, 378; 
[приде къ симоноу петроу] Ин 10: 2, 
394; [приде <...> симонъ (петръ)] 
Ин 20: 6, 394) 
Симонъ прокаженrи ([бывъшю 
<...> въ домоу симона прокаженаго] 
Мф 26: 6, 218; [бывъшю <...> въ 
домоу симона прокаженааго] Мф 26: 
6, 226) 
Тиверии кесарь ([въ п#то~ на дес#-
те лhто вл(а)дычьства тивери" 
кесар#] Лк 3: 1, 342)  
Цhсарь кост#(н)тинъ ([М(ñ)ца 
то(ã) въ .êа. сòою ц(c)рю 
кост#нтина] 367: 18-20) 
 

 

 

СВЕРХСЛОВНЫЕ 
ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ 
НАИМЕНОВАНИЯ 

Велика" армени" ([М(ñ)ца того 
(ж). въ .ë. сòго. григориа. великы" 
армеии"] 273: 3) 

Видъсаида галилh(е)иска" ([бh ^ 
видъсаиды галилhискы"] Ин 12: 21, 
63) 

Виfлеемъ  июдеискъ ([рожьшюс# 
въ виfлеомh иоудеисцhмь] Мф 2: 1, 
330; [рекоша <…> въ виfлеомh 
иоудеисцhмь] Мф 2: 5, 331) 

Виfлhомьскъ градьць ([рhш# 
<…> ^ виfлhомьска градьца] 
Ин 7: 42, 86) 

Виfсаида галилеиска" ([бh ^ 
виfсаиды галилеискы"] Ин 12: 21, 
214) 

Виfсаида градъ ([бh ^ виfь-
саиды града] Ин 1: 45, 196) 

Вьсь геfсимани ([приде <…> въ 
вьсь нарица~мuю. геfсимаии] 
Мф 26: 36, 231) 

Гора елеоньска ([изидоша въ гороу 
елеоньскоую] Мф 26: 30, 231; 
[ид#аше <…> въ гороу елеонь-
скоую] Лк 22: 39, 225; [сhд#щю <…> 
на горh елеоньсцhи] Мф 24: 3, 131) 

Гора синаиска" ([въ горh сина-
исцhи. ищи] 351: 8) 

Градъ галилеискъ ([послан бы(ñ) 
<…> въ градъ галилеискъ] Лк 1: 
26, 361) 
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Градъ и~роусалимьскъ ([с#дите 
въ градh и~р(ñ)лимьстh] Лк 24: 
49, 69) 

Градъ назаретьскrи …([възиде <…> 
^ галиле" града назаретьскаго] 
Лк 2: 4, 327) 

Градъ назареfъ …([възвратишис# 
<…> въ градъ <…> назареfь] Лк 2: 
39, 355) 

Земл" генисареfьска" ([придоу на 
землю генисареfьскоу] Мф 14: 34, 
115) 

Земл" издраилева ([изиди въ зем-
лю иçë~воу] Мф 2: 20, 334; [въниде 
въ землю иçлевоу] Мф 2: 21, 334) 

Земл" ию(оу)дова ([и ты внfле-
оме земл~ нюдова] Мф 2: 6, 331) 

Земл" завилон" ([земл" завло-
н"] Мф 4: 15, 350) 

Земл" невfалимл" ([земл" 
невfалимл"] Мф 4: 15, 350) 

Иорданьска" рhка ([крщахоу <…> 
вси въ иердань(ñ)цhи рhцh] 
Мк 1: 5, 341) 

Июдеиска страна ([исход"аше 
<…> вс# иоудеиска страна] Лк 6: 
13-16, 396) 

Кесари" фvлипова ([изиде <…> въ 
вси кесари" фvлиповы] Мк 8: 27, 
206) 

Мор~ галиле(h)иско ([ход#и <…> 
при мори галилhнстhмь] Мф 4: 18, 
95; [приде на море галнлеиско] Мк 7: 
31, 202) 

Область герьгесиньска" ([моли-
ш# <…> области герьгесинь-
скы"] Лк 8: 37, 154) 
Помори~ сидоньско ([^ помори" 
тоурьска и сидоньска <…> придоша 
послушать ~го] Лк 6: 17, 310; [^ 
помори# турьска ³ сидоньска <…> 
придоша послушать ~го] Лк 6: 17, 
396) 
Помори~ тоурьско ([^ помори" 
тоурьска и сидоньска <…> придоша 
послушать ~го] Лк 6: 17, 310; [^ 
помори# турьска ³ сидоньска <…> 
придоша послушать ~го] Лк 6: 17, 
396) 
Прhдhли декапольсци ([приде на 
море галилеиско. предhлы дека-
польскы] Мк 7: 31, 202-203) 
Прhдhли завоулони ([пришьдъ въ 
капернаоумъ. помори~ (въ) пре-
дhлhхъ. завлонихъ] Мф 4: 13, 350) 
Прhдhли магдальсци ([въ предhлы 
магдальскы] Мф 15: 39, 113) 

Прhдhли невъfалимли ([при-
шьдъ въ капернаоумъ. помори~ 
(въ) предhлhхъ. завлонихъ. и 
невъfалимлихъ] Мф 4: 13, 350) 
Прhдhлъ судоньскъ ([ишьдъ ^ 
предhлъ. тоурьскъ и судоньскъ] Мк 
7: 31, 202-203) 
Прhдhлъ тоурьскъ ([ишьдъ ^ 
предhлъ. тоурьскъ и сvдоньскъ] 
Мк 7: 31, 202-203) 
Поустrни иоуденска ([приде <…> 
въ поустыни. иоуденсцh] Мф 3: 1, 
339) 
Сереfта сидоньска" ([посланъ 
бы(ñ) <...> въ сереfтоу сидонь-
скоую] Лк 4: 26, 371) 
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Страна гадарhньска ([пришьдъ-
шю <...> въ страноу гадарhньскоу 
сърhте] Лк 8: 27, 152) 
Страна галилеиска ([^иде въ 
страноу галилеискоу] Мф 2: 22, 334) 
Страна гергесиньска ([пришьдъшю 
<...> въ страноу гергесиньскоу. 
сърhтоста] Мф 8: 28, 103) 
Страна иорданьска ([исъхожаше 
къ н~моу <...> вс# страна 
³ерданьска] Мф 3: 5, 339) 
Страна июденска(") ([и приде въ 
<...>  страноу иоуденскоу] Лк 3: 3, 
343; [бы(ñ) <...> страхъ <...> въ всеи 
странh иоуденсцhи] Лк 1: 65, 376) 
Страна кесари" ([пришьдъ <...> въ 
страноу кесариа] Мф 16: 13, 378) 

Страна сидоньска ([въниде <...> 
въ страны <...> сидоньскы] Мф 15: 
21, 182) 
Страна тоурьска ([въниде <...> 
въ страны тоурьскы] Мф 15: 21, 
182) 
Трахонитьска" страна ([чьтвьр-
товластьствоующю <...> трахонить-
скою страною] Лк 3: 1, 342)  
Цhсарь градъ ([тарасиа. архи-
еп(ñ)па. ц(c)ри градh] 358: 11-12; 
[митрофона. архиеп(ñ)па. ц(c)р№# 
града] 370: 9-11) 
 

СРАВНИТЕЛЬНЫЕ 
КОНСТРУКЦИИ 

Ако на небесе и на земли ([ака на 
нбcи и на земли] Мф 6: 10, 193) 
Акr дроуга" (оутврьди с# р@ка 
~го цhла) ([оутвьрдис# роука ~го  

цhла. акы дроуга"] Мк 3: 5, 196) 
Lко агньц# посрhдh влъкъ (по-
сrлати кого) ([се азъ посылаю вы: 
"ко агньца посредh вълкъ] Лк 10: 3, 
290-291) 
Lко бл#ди (глаголи чи> "виш# с#) 
([и #вишас# прhдъ ними #ко бл#ди 
гëи ихъ] Лк 24: 10, 393) 
Lко власть имrн (оучити) ([бh бо 
оуча " "ко власть имын] Мф 7-8: 
29, 96)  
(отьць любитъ вr) Lко вr мене 
възлюбисте ([самъ бо оöь любить 
вы. "ко вы мене възлюбисте] Ин 
16: 27, 81)  
Lко гол@би~ (б@дhте цhли) 
([боудhте <…> цhли "ко голоуби~] 
Мф 10: 16, 369)  
Lко гол@бь (доухъ (божии) 
съход#mь съ небесъ) ([видh раз-
вод#щас# небñа. и дõъ "ко голоубь 
съход#щь на нь] Мк 1: 10, 346; 
[^вьрзошас# ~моу нáса. и видh дõъ 
бжии съход#щь. "ко голоубь 
идоущь на нь] Мф 3: 17, 347; 
[видhхъ дõъ съход#щь "ко 
голоубь. съ небñе] Ин 1: 32, 347-348)  
Lко дhти (бrти) ([боудете "ко 
дhти] Мф 18: 3, 116)  
Lко же възлюбихъ васъ. да и вr 
любите дроугъ дроуга (["ко же 
възлюбихъ васъ. да и вы любите 
дрuгъ дроуга] Ин 13: 34, 238)  
Lко же зми> (б@дhте м@дри) 
([боудhте моудри. "ко же зми"] 
Мф 10: 16, 369)  
Lко же и мr ~дино (б@д@тъ къто 

~дино) ([и "зъ славоу юже дасть 
ми дахъ имъ да боудоуть ~дино. 
"ко же и мы ~дино] Ин 17: 22, 82)  
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(б@дете оубо mедри) Lко же и 
отьць вашь mедръ ~стъ ([боудhте 
оубо щедри//. "ко же и оöь вашь 
щедръ ~сть] Лк 6: 36, 141) 
Lко же моисеи възнесе зми\ въ 
поустrни (тако подоба~тъ въз-
нести с# сrнови чловhчьскоуоу-
моу) (["ко же моиси възнесе. змию 
въ поустыни. тако подоба~ть 
възнестис# сíоу чл(î)вчскоумоу] 
Ин 3: 14, 296)  
Lкоже пастоухъ разл@ча~тъ овьц# 
отъ козьлиmь (разл@чити кого) 
([разлоучить ". дроугъ ^ дроуга. 
"ко же пастоухъ разлоуча~ть 
wвьца ^ козьлищь] Мф 25: 32, 211-
212)  
Lкоже розга (изврьжетъ с# вънъ) 
([извържетьс# вънъ. "ко же 
розга] Ин 15: 6, 77)  
Lкоже събира~тъ кокошь пъте-
ньц# сво> подъ крилh (събьрати 
ч#да чи") ([съ(бь)рати чада тво". 
"ко же събира~ть кокошь пътеньца 
сво" подъ крилh] Мф 28: 37, 292)  
Lко зрьно гороушьно (имhти вh-
р@) ([аще имати вhроу "ко зьрно 
гороущьно] Мф 17: 20, 117; [аще 
бысте вhроу имhли. "ко зьрно 
гороущьно] Лк 17: 6, 176) 
Lко зъло (пронес@тъ им# ваше) 
([пронесоуть им" ваше "ко зло] Лк 
6: 22, 311)  
(исцhлh) Lко и дроуга" (р@ка) 
([оутвьрдис# роука ~го и исцhлh 
"ко и дроуга"] Лк 6: 10, 145)  
Lко и прочии чловhци (нhсмь бо 
азъ) ([нhсмь бо азъ "ко и прочии 
члâци] Лк 18: 11, 180) 
Lко и сrна сво~го иноч#дааго  

(възлюбити миръ) ([тако бо въз-
люби мира. "ко и сíа своего 
иночадааго] Ин 3: 16, 296) 
Lко и >зrчьници (лихо глаго-
лати) ([не лихо гëhте. "ко и "зы-
чьници] Мф 6: 7, 193) 
Lко корабль на п@чинh мор" (въ 
житии от#гъченъ) ([И иного члâка 
от#гъченъ грhхr бечисльнrими 
<...> въ житии "ко корабль на 
[поучине мор#]] 390: 17-21) 
Lко кънижьници и фарисеи (бr-
ти) ([бh <...> оуча <...> "ко кънижь-
ници ихъ и fарисhи] Мф 7-8: 29, 96) 
Lко лицемhри (бrти) ([не бдhте 
"ко лицемhри сhт@ющес#] Мф 6: 
16, 194) 
Lко мрьтви (стрhг@mеи бrш#), 
"ко мрьтвъ (бrти) ([сътр#соша 
же с# стрегоущеи. и быша "ко 
мьртви] Мф 28: 3, 284; [и бы(ñ) "ко 
мьртвъ] Мк 9: 26, 205) 
Lко мълни" (бh зьракъ чии) 
([бh же зракъ ~го "ко мълнь"] 
Мф 28: 3, 284) 
(не) Lко мrтарь (быти) ([нhсмь 
бо азъ <…> не "ко сь мытарь] Лк 
18: 11, 180)  
Lко мълни\ съ небесе съпадъш@ 
(видhхъ сотон@) ([видhхъ сотоноу 
"ко мълнию съ нáсе съпадъшю] Лк 
10: 18, 309) 
Lко овьц# посрhдh вълкъ (азъ 
съл\ вr) ([се аз сьлю вы. "ко 
овьца посредh вълкъ] Мф 10: 16, 
369) 
Lко отроч# (съмhрити с#) ([иже 
бо с# съмhрить "ко отроч#] Мф 
18: 4, 116) 
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Lко и отьць вашь небесьскrи 
(бrти съврьшенъ) (["ко и оöь 
вашь нбñьскыи съвьршенъ ~сть] 
Мф 5: 48, 91) 
Lко плавr (бrти) ([нивы. "ко 
плавы соуть къ ж#твh] Ин 4: 36, 47) 
Lко розга (исъшетъ) къто ([кто 
въ мнh не пребоудеть. извьржеть-
с# вънъ "ко розга исъшеть] Ин 15: 
6, 314) 
Lко самъ с# (възлюбити кого) 
([възлюбиши гà бà тво~го <…> "ко 
самъ с#] Лк 10: 27, 156-157) 
Lко свhтъ (ризr чии бrш#) 
([ризы ~го быша "ко свhтъ] Мф 
17: 2, 382) 
Lко слоуга (бrти) ([да боудеть 
"ко мьнии. и старhи "ко слоуга] Лк 
22: 26, 223) 
Lко слоуж#и (бrти) ([азъ же 
посредh васъ ~смь. "ко слоужаи] Лк 
22: 27, 223) 
Lко слъньце (просвhте с# лице 
чи~) ([просвьтhс# лице ~го "ко 
сëíце] Мф 17: 2, 382) 
Lко снhгъ (одhни~ чи~ бhло) 
([одhни~ ~го бhло "ко снhгъ] Мф 
28: 3, 284; [быша ризы ~го бльmаmа-
с#. бhлы зhло "ко снhгъ] Мк 9: 3, 
381) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Lко содомл"мъ (глаголати) ([гëю 
же вамъ. "ко содомл"мъ] Лк 10: 12, 
291)  
Lко сhть придетъ (на вьс" 
сhд#mа" на лици вьсе> земл>) 
(["ко сhть бо придеть на вс# 
сhд#ща" на лици все# земл#] Лк 
21: 35, 189)  
Lко тr отьче въ мънh/ (и "зъ въ 
тебh) (["ко же ты о÷е въ мънh./ и 
"зъ въ тебh] Лк 6, Ин 17: 21, 82) 
Lко оумрh (изидh доухъ) ([и изи-
де (доухъ) и бы(ñ) <…> "ко 
оумрh] Мк 9: 26, 205)  
Lко хоmете да твор>тъ вамъ. (и 
вr творите имъ тако же) (["ко 
хощете да творю вамъ чл(î)вци и 
вы творите имъ тако же] Лк 6: 31, 
140) 
Lко vпокрити твор#тъ въ сънь-
миmихъ (не въстр@бити прhдъ 
собо\) ([не въстр@би предъ собою. 
"ко оупокрыти твор#ть въ 
съньмищихъ] Мф 6: 2, 192) 
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ТУРОВСКОЕ ЕВАНГЕЛИЕ  
И ЕГО ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЙ КОРПУС 

 
Туровское Евангелие (Туровские листки; белор. Тураўскае Евангелле) – 

кириллический памятник славянской письменности XI века, который хранится в 
библиотеке Академии наук Литвы. Свое название Евангелие получило по месту 
находки. Туров в XI–XIII вв. был столицей древнерусского Туровского княжества, в 
конце XIX в. город входил в состав Минской губернии Российской империи, сейчас 
причислен к Гомельской области  Республики Беларусь. От рукописи сохранилось 
только 10 листов. Они были найдены в 1865 году в ящике из-под угля двумя 
участниками организованной Виленским учебным округом археографической 
экспедиции – Н.И. Соколовым (сверхштатным учителем Виленского учебного 
округа), и В.В. Грязновым, учителем рисования 1-й Виленской гимназии. Рукопись 
поступила в Виленскую Публичную библиотеку (Литва). В 1867 г. два листа были 
изданы И.И. Срезневским  [Срезневский 1867], а в 1868 в хромолитографическом 
издании был опубликован весь сохранившейся текст Евангелия [Туровское 
евангелие 1868]. В 1869 г. в Вильне вышло исследование текста памятника, 
подготовленное П.А. Гильтебрандтом – «Туровское евангелие XI в.: 1. Краткое 
известие о Туровском евангелии; 2. Древний текст с современным насупротив и с 
отметами по Остромирову евангелию» [Гильтебрандт 1869]. По свидетельству 
П.А. Гильтебрандта, «первая догадка объ отнесенiи Туровскаго Евангелiя къ XI вhку 
принадлежитъ Н.И. Соколову и подтверждена свидhтельствомъ академиковъ 
И.И. Срезневскаго и А.F. Бычкова» [Гильтебрандт 1869: VIII]. 

Туровское евангелие представляет собой короткий апракос. Евангелие-
апракос короткого типа – богослужебный сборник евангельских чтений (зачал), 
которые расположены в нем по порядку прочтения отдельных фрагментов во 
время соборного богослужения. Апракос состоит из двух частей: синаксарной и 
календарной. Первая отражает так называемый подвижный богослужебный 
цикл церковного года от Пасхи до Пасхи; вторая – неподвижный, от начала 
гражданского года, который по византийскому индикту начинался 1 сентября, 
до его окончания. Подвижные чтения в свою очередь разделяются на пять 
богослужебных циклов: 1-й включает ежедневные чтения на литургии на 
протяжении семи недель от Пасхи до Пятидесятницы; 2-й – «зачала» от 
Пятидесятницы до новолетия (т. е. до 1 сентября), которые по короткому 
апракосному Евангелию читаются по субботам и воскресеньям; 3-й – субботние 
и воскресные «зачала» от новолетия до Великого Поста; 4-й – евангельские 
чтения на литургии в субботние и воскресные дни на протяжении шести недель 
Великого Поста (будничные чтения в этом цикле отсутствуют); 5-й – 
ежедневные «зачала» Страстной недели (т.е. последней перед Пасхой). Кстати, 
в раннехристианской письменности (как южно- и восточнославянской, так и в 
византийской) именно апракосный, богослужебный тип существования 
Священного Писания Нового Завета был наиболее распространенным. 

Рукопись написана уставом на пергаменте каштановыми чернилами. 
Использованы листы размером около 22,2 см в длину и 17,8 см в ширину, 
разлинованные на 17-18 строк. В сохранившихся фрагментах имеются 
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одиннадцать инициалов с буквами «О», «Р» и «В», раскрашенных синим, зелёным 
и красным. На двух листах сохранились две вкладные записи 1508 и 1513 гг. на 
Туровскую Преображенскую церквь, которой наиболее вероятно тогда 
принадлежал этот апракос. Из них известно, что в начале XVI в. Константин 
Иванович Острожский, его жена Татьяна и сын Илья дважды дарили Спасо-
Преображенской Туровской церкви и ее тогдашним священникам Митрофану и 
Матвею сельскохозяйственные угодья. Фотоанализ упомянутых листов позволил 
заметить на них также и подтверждение вкладных семьи Острожских. 
Подтверждающие записи датируются соответственно 1731 и 1790 гг.  

В августе 2014 г. по инициативе компании Xerox и Национальной 
библиотеки Беларуси было осуществлено факсимильное издание Туровского 
евангелия тиражом 500 экземпляров с соблюдением всех особенностей 
оригинала и в сопровождении исторических и книговедческих комментариев.  

Корпус устойчивых словесных комплексов (УСК) сохранившихся 
отрывков Туровского евангелия состоит из 97 единиц в 130 употреблениях. 
Основной особенностью УСК рассматриваемого памятника является крайне 
малое количество онимов (1), топонимов (3) и устойчивых сравнений (1), что 
объясняется наличием только 10 листов памятника.  Большинство из 
обнаруженных УСК памятника продолжают функционировать и сегодня, 
подчинившись нормам современного русского языка (въ вhкr, въстани и 
иди, изгънати вънъ, имh>и оуши слrшати да слrшитъ, съ лихво\),  
другие сохранились с различными грамматическими и/или фонетическими, 
лексическими изменениями, а часть УСК стали архаизмами. 

Индекс составлен по алфавитному принципу. В инициальной части 
словарной статьи располагается сам УСК, далее в скобках следуют примеры его 
употребления с указанием номера листа Туровского Евангелия и порядковой 
строки, на которой расположен пример. 
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индекс
А  

Аминъ (аминъ) глагол\ вамъ 

([аминъ аминъ г ѷл\ вамъ] 1.1: 
14-15; [аминъ глѷ\ вамъ] 5.2: 11-
12) 
Аще любите люб#щ#> вr ка" 
вамъ хвала ~стъ ([аще любите 
люб#щ#> вr ка" вамъ хвала 
~сть] 9.2: 8-9) 
  

Б  
Бhсъ изиде из кого ([бhсъ <…> 
иbzиде иz него] 7.1: 13-14) 
/Бhсъ имhти ([бhсъ имать (иудеи 
об Иисусе)] 1.2: 17) 

Бhсъ нечистъ ([бh чло 7вкъ имы 

дѷхъ бhсьмъ • нечистъ] 7.1: 6-7) 

 

В 
Власть имhти ([власть имать 
сн7ъ члво 6чь] 9.1: 12-13) 

Въ врhм# оно ([въ врhм# оно] 5.2: 
16; 7.1: 1; 7.2: 3; 8.2: 4; 10.1: 11; 10.2: 12) 

Въ вhкъ ([хс&ъ прhбrва~ть въ 
вhкъ] 2.1: 18) 
Въ заимъ дати ([въ zаимъ 
даите] 10.1: 3)  

Въ заимъ да"ти ([въ zаимъ да~-
те] 9.2: 14; [грhшьници грhшьни-
комъ въ zаимъ да~\ть] 9.2: 17) 
Въздвижени~ чьстна~го крьста  

([прж6h въzдвижени" чьстнааго 

крѷста] 6.2: 7-8) 

Възнесенъ отъ земл> ([аzъ 
<…> въzнесенъ б@(д@) отъ 
земл#] 2.1: 12-13) 
Възъпити гласомь велиимь 
([чло &вкъ <…> въzъпи гласомъ 
вели~мь] 7.1: 7-8) 
Въз#ти доушу чи\ отъ кого 
([никътоже възьметь ~> ^ 
мене] 1.2: 10-11) 

Вънити въ радость чи\ ([въниди въ 
радость гѷа сво~го] 4.1: 3-4; 4.1: 11) 

Въ слhдъ ити ([вьсе въ слhдъ 
~го идош#] 8.2: 1-2; [въ слhдъ 
~го идее (мытарь)] 10.1: 15) 
Въстани и иди ([въстани и 
въzьми ложе тво~• и иди въ 
домъ свои] 9.1: 15-16) 

Въстани и ходи ([въстани и 
ходи] 9.1: 11-12) 
Въ тъ часъ ([и исцhлh дъmи ~> 
въ тъ часъ ] 6.2: 3) 
Вьсь галилhиска ([иже бhах@ 
пришьли • ^ вьс#ко" вьси 
галилhискr] 8.2: 6-8) 
Вьсь июдhиска ([иже бhах@ 
пришьли • ^ вьс#ко" вьси <…> 
июдhискr] 8.2: 6-8) 
 

Г 
Глаголати хоул@ ([иже глѷ~ть 
хоулоу] 9.1: 3-4) 

Гласъ съ небесе (приде) ([при- 
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де гласъ съ нбѷсе] 2.1: 3-4) 

Господи помози ми ([гѷи помоzи 
ми] 6.1: 12) 

Господи господи ([гѷи г ѷи • ^врьzи 
намъ] 5.2: 10) 

Градъ галилеискъ ([въниде iсѷъ • 
<…> въ градъ галилеискъ] 7.1: 1-3) 
 

Д 

Добро творити ([добро творите] 
10.1: 2-3) 
Домъ издраил~въ ([нhсмь посъ-
ланъ <…> къ овьц#мъ 
погrбъшиимъ домоу иzѷл~ва] 6.1: 9-
11) 
Дроугъ къ дроугоу ([сът#zаах@ 
с# дроугъ къ дроугоу] 7.1: 15-16) 

Доухъ нечистъ ([бh чло 7вкъ имы 

дѷхъ бhсьмъ • нечистъ] 7.1: 6-7) 

Доуш@ при>ти ([аzъ полага\ дѷш@ 
мо\ да пакr приимоу \] 1.2: 9-10) 
 

Е 
Евангели~ отъ иоана ([евгѷа ^ 
иоана] 1.2: 5-6) 

Евангели~ отъ лоукr ([евг&а • ^ 
лоук] 6.2: 13; 7.2: 2; 8.2: 3; 9.2: 5; 
10.1: 10;10.2: 11) 

Евангели~ отъ матfе" ([евг&а ^ 
маf] 3.1: 14; 4.2: 16; 5.2: 15) 

Еи господи ([еи гѷи] 6.1: 16) 

 

Ж  
Жена хананhиска ([се жена 
хананhиска <…> възъпи] 5.2: 17–
6.1:2) 
Ж#ти идеже не сh"аше/ / нhси 
сh"лъ и събирати \доуже не 
расточи / не расточилъ ([жьн# 
идеже нhси сh"лъ и събира" 

\д@7же не расточилъ] 4.1: 14-16; 
[жьн\ идеже не сh"хъ и събира\ 
\дuже не расточихъ] 4.2: 2-4) 
 

З  
Заповhдь при>ти чи\ ([заповhдь 

при>тъ оц77а мо~го]1.2: 14) 
 

И  
Изгънати вънъ кого ([кън#zь 
мира сего • иzъгнанъ б@деть 
вънъ] 2.1: 11-12) 

Имr доухъ нечистъ ([бh чло7вкъ 

имы дѷхъ бhсьмъ • нечистъ] 7.1: 6-7) 
Имh>и оуши слrшати да 
слrшитъ ([имh"и оуши слrшати 
да слr(ши)ть] 4.2: 14-15) 
Им@mоуоумоу вьсьде дано 
б@детъ и изб@детъ ([им@-
m@оумоу вьсьде дано б@деть и 
иzб@деть] (4.2: 10-11) 
Исплънити с# страхомь ([(вьси) 
исплъниш# с# страхомъ] 9.2: 3) 

К  
Ка" вамъ хвала ~стъ ([ка" вамъ  
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хвала ~сть] 9.2: 9; 9.2: 15-16; [ка" 
вамъ хвала ~сть]  9.2: 12-13) 
Кънижьници и фарисhи ([нач#ш# 
помrшл"ти • кънижьници • и фа-
рисhи] 9.1: 2-3; [ръпътаах@  къни-
жьници ихъ и фарисеи] 10.2: 3-4) 
Кън#зь мира сего ([нrнh 
кън#zь мира сего • иzъгнанъ 
б@деть вънъ] 2.1: 11) 
 

Л  
Любите врагr ваш# ([любите 
врагr ваш#] 10.1: 2) 
 

М  
Миръ сь ([нrнh с@дъ ~сть 
мироу семоу] 2.1: 10; [нrнh 
кън#zь мира сего • иzъгнанъ 
б@деть вънъ] 2.1: 11) 
 

Н  
Не трhбоу\тъ съдравии врача 
нъ бол#щеи ([не трhб@\ть 
съдравнии врач# нъ бол#щеи] 
10.2: 7-8) 
Нечистrи доухъ ([власти\ и 
сило\ велить нечистrимъ 

дх7омъ] 7.2: 1) 

Ново~ лhто ([новоуuмu лт&hт] 6.2: 
12) 
Нhстъ добро ([нhсть добро 
от#ти хлhба ^ ч#дъ] 6.1: 13) 
Нhстъ добро от#ти хлhба отъ 
ч#дъ и поврhmи пьсомь ([нhсть 
добро от#ти хлhба ^ ч#дъ и по- 

врhmи пьсомъ] 6.1: 13-15) 
 

О  
Область имhти к@\ ([область бо 
имамъ • положити \]] 1.2: 12; 
[область имамъ пакr при>ти 
\] 1.2: 13) 
Об ноmь ([об ноmь вьс@ 
тр@ждьше с#] 7.2: 15) 

Овьца погrбъша" ([нhсмь 
посъланъ • тъкъмо къ овьц#мъ 
погrбъшиимъ] 6.1: 9-10) 
Отъ неим@ща~го и ~же аще 
мьнитъ с# имh" въз#то б@детъ 
отъ н~го ([^ неим@щааго и ~же 
аще мьнить с# имh" въz#то 
б@деть ^ н~го] 4.2: 11-14) 
Отъпоуmати грhхr ([кто можеть 
^поущати грhхr] 9.1: 5; [власть 

имать сн7ъ члво 6чь на земли 
^поущати грhхr] 9.1: 13-14) 
Отъпоуmа\тъ с# грhси комоу, чии 
([^поуmа\ть ти с# грhси твои] 
8.2: 17–9.1: 1; 9.1: 10-11) 
Отъ селh ([^ селh б@деши 
чло &вкr лова] 8.1: 17) 

Отъ сихъ ([^ сихъ • до рожьства 

ст ѷr>  бц ѷ#] 6.2: 5-6) 
 

П  
Пастrрь овьцамъ  ([пастrръ 
~сть овьц#мъ] 1.1: 3)  

Поврhmи пьсомь кого, чьто ([нhсть 
добро <…> поврhmи и пьсомъ] 
6.1: 14-15) 
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Полагати доуш@ чи\ ([полага\ дѷш@ 
мо\] 1.2: 9) 
Положити доуш@ ([область бо 
имамъ • положити \ (доуш@)] 
1.2: 12)   

Помилоуи м# господи ([помилоуи 
м# гѷи] 6.1: 2-3) 

Помrшл"ти въ срьдьцихъ чиихъ 

([помrшл"~те въ срѷдцихъ 
вашихъ] 9.1: 8) 
По томь ([по томь же по р#доу] 
6.2: 10) 
По чьто ([по что съ мrтари и 
грhшьникr • hсть и пи~ть] 10.2: 
5-6) 
Припасти къ колhнома ([симонъ 
петръ • припаде къ колhнома 
iсв 7ома] 8.1: 9) 

При>ти доуш@ ([область имамъ 
пакr при>ти \ (доуш@)] 1.2: 13) 

Прославити им# чи~ ([Оч &е 
прослави им# тво~]  2.1: 3) 

Прhбrвати въ вhкъ ([хс7ъ 
прhбrва~ть въ вhкъ]  2.1: 17–18) 
Прhсв#та" богородица ([иmи 

<…> ^ прѷстr" бц ѷ#] 6.2: 10) 
 

Р  
Рожьство св#тr> богородиц# 
([б@деть пасха <…> до рожьства 
ст ѷr>  бц ѷ#] 6.2: 6) 

 

С  
Св#та" богородица ([б@деть пасха  

<…> до рожьства стѷr> бцѷ#] 6.2: 6) 

Св#тrи божии ([къто ~си ст ѷrи  

бж ѷии] 7.1: 11) 

Сего ради ([сего ради] 1.2: 8; 2.1: 1; 
3.1: 11) 

Сила господьн" ([сила гнѷ# бh] 
8.2: 8-9) 
Славити бога ([иде въ домъ свои 
• слав# бѷа] 9.2: 1; [славл"ах@ 

б ѷа] 9.2: 2) 
Събирати \доуже не расточи 

([събира" \д@7же не расточилъ] 
4.1: 15-16; [събира\ \дuже не 
расточихъ] 4.2: 3-4)  
Съ лихво\ ([аzъ въz#лъ <…> 
сво~ съ лихво\] 4.2: 6-7) 

ко~\ съмрьти\ оумрhти ([ко~\ 
съмрьть\ хот#аше оумрhти] 2.1: 
14-15) 
Сът#зати с# о словесе ([сът#zа 
с# о словеси съ нимъ] 3.2: 12-13) 
Сrнове вrшьн"аго ([б@дете 

снѷве вrшьн#аго] 10.1: 5) 

Сrнъ давrдовъ ([помилоуи м# 
гѷи снѷе дв ѷдвъ] 6.1: 3) 

Сrнъ зеведhовъ ([оужасъ бо 
одрьжааше <…> иоана • с 7на 
zеведhова] 8.1: 14-15) 

Сrнъ чловhчь ([сѷнъ члѷвчь 

придеть] 3.1: 13; [сѷнъ чло 7вчь 
придеть] 5.2: 14; [власть имать 

сѷнъ члво 7чь] 9.1: 13) 
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ОУ  
ОУжасъ одрьжааше кого 
([оужасъ <…> одрьжааше и] 8.1: 
11-12) 

Ф  
Фарисеи и законооучител~ 
([бhах@ сhд#mе фарисеи • и 
zаконоuчител~] 8.2: 5) 
 

Ц  
Цhсарьстви~ небесьно~ ([оупо-
добис# црѷстви~ нб ѷсьно~ • чл&вкоу 

ц&ри] 3.1: 15-17; [оуподобис# 

црѷтви~ нб ѷсьно~ • дес#ти д 7въ] 
5.1: 2-3) 
 

Ч  
Чловhкr лова ([б@деши чло 7вкr 
лова] 8.1: 17-18) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

СВЕРХСЛОВНЫЕ 
ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ 
НАИМЕНОВАНИЯ 

Страна сидоньска ([иzиде iс7ъ въ 
стран@ <…> сидоньск@] 5.2: 16-17) 

Страна тоурьска ([иzиде iс7ъ въ 
стран@ турьск@] 5.2: 16-17) 

~зеро генисаретьско ([сто" бh iсъ& 
при еzерh генисарьтьстh] 7.2: 3-4) 

СВЕРХСЛОВНЫЕ 
НАИМЕНОВАНИЯ ЛИЦ 

Симонъ петръ ([симонъ петръ • 

припаде къ колhнома iсв 7ома] 8.1: 
8-9) 

СРАВНИТЕЛЬНЫЕ 
КОНСТРУКЦИИ 

Lкоже хоmете да твор#тъ вамъ 
чловhци и вr творите имъ 
такожде (["коже хоmете да 
твор#ть вамъ члво 7ци и вr 
творите имъ такожде] 9.2: 6-7) 
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